
Budapest, 1902. Hetedik évfolyam. 140. szám. Szombat, május 24.BUDAPESTI NAPLÓ
Szerkesztőség és kiadóhivatal i

Jóssef-körut 18.
Főszorkesztő: 

VÉSZI JÓZSEF.
Felelős szerkesztő: Kiadja:

BRAUN SANDOB. A SZERKESZTŐSÉG.

Egész évre 28 k., (14), V« évre 14 k., (7), */« évre
7 k., (3.50), egy hónapra 2 k. 40 fillér, (1.20 frt).

Egyes 8sám Budapesten 8, vidéken 10 fillér.

Elhamarkodott Ítéletei^ -%i
Budapest, május 53.

(A. K.) Az orosz-török háború alatt, te
hát Bosznia és Hercegovina okkupációja előtt, 
a tetőponton álltak Magyarországon a török 
szimpátiák. Az annexió gondolata annyira 
gyűlölt volt, hogy nemcsak az összes ellen
zéki lapok tiltakoztak ez ellen „a népjog és 
az örök igazság nevében", hanem tiltakozott 
ez ellen utólag még az országgyűlési többség 
felirata is. Egyfelől a török szimpátiák, más
felől az orosz-gyűlölet befolyásolván az egész 
magyar közvéleményt, senkisem tudta, de 
nem is akarta higgadtan bírálni Andrássy 
külpolitikáját s csak azt hangoztatta min
denki, hogy az orosz szövetséggel járó hódí
tási és osztozkodási politika nemcsak magyar
ellenes, hanem ellentétben áll a dualizmus 
szellemével és érdekeivel is. Támogatták e 
felfogás utóbbi részét maguk az osztrák né
metek is, kiknek vezére, Herbst épp úgy tá
madta a delegációban az okkupáciöt, mint a 
magyar ellenzék. S ily viszonyok közt lehet-e 
csodálni, ha a berlini kongresszuson Andrássy 
nem az annexiót követelte, hanem az okku- 
pációval megelégedett? — S ma mindezt fe
lejtik azok, akik ma csak azért kárhoztatják 
az okkupáciöt, mivelhogy nem volt annexió 
— s azáltal, hogy egyfelől tényleg bir
tokba vette az okkupáit tartományokat, más
felől a szultán szuverénitását fenntartotta, a 
legképtelenebb helyzetet teremtette meg.

Alikor Andrássy mindezekre azzal felelt, 
hogy a berlini kongresszuson kicsavarta Orosz
ország kezéből a győzelem gyümölcseit s egy 
évre az okkupáció után, mikor az uj Balkán
államok alakulásai már el voltak döntve, 
létrehozta a német szövetséget, — akkor 
Andrássy már nem volt a helyzet ura többé.

TÁRCA.

UJ VILÁG.
— Történelmi regény. —

Irta: JÓKAI MÓR.

Leültek a jerikói rózsa-lugasba egymás mellé.
— Hát hallgasd meg, hogy mi történt ve

lem, Lubi. Mi a vadásziakban szép kordiálisan 
kvaterkázunk, anekdótázunk, dalolgatunk a müvész- 
kumpánokkal, mikor a hajdú jön jelenteni, hogy 
a kocsik előálltuk. No,még egy „Schmollisz“, az
tán kiki veszi az utiköpenyét; megyünk a höl
gyekért, én hozatom magam után a fökertészszel 
a két íózsabukétot. A hölgyek már ott vártak a 
színház portikusa alatt, teljesen útnak öltözve. Én 
az anciennitás elvének hódolva, elébb a piros 
rózsa-csokrot prezentáltam Rigoldoche asszony
ságnak, azután a fehér rózsást Lucilenek.

— Bizonyos vagy felőle, hogy nem cserélted 
el a bukótokat ?

— No, hiszen csak Dem vagyok részeg? A 
piros búkét nyele körül ogy arany karperec is 
volt csatolva.

— A fehér rózsacsokor ékszere már a he
lyén volt, ugye ?

— Ez az, ami megbolondit. Lucilenek a ke
zén már keztyü volt. Mikor a rózsacsokrot oda- 
nyujtottam elő, ő leirhatatlan bájjal tekinte a 
szemembe s gyöngéd érzelemmel sietett a kez- 
tyüt lehúzni a kezéről, hogy azt csókra nyújthassa. 

Az osztrák németek elfordultak tőle, mert a 
szláv politika erősítéséért vádolták, — az 
osztrák szlávok pedig, akik gróf Taaffe körül 
csoportosultak, aknákat ástak ellene a német 
szövetség miatt. A katonapárt pedig, mely 
egészen másról álmodott, mint ami bekövet
kezett, fogait csikorgatta és ökölbe szorította 
kezét. Andrássy érezvén azt, hogy Magyar
ország közvéleményére, melynek szemén há
lyog volt, szintén nem támaszkodhatik, — 
lemondott s visszavonult. Az ő általa inaugu- 
rált külpolitika tehát, éppen akkor, mikor a 
legtöbb szükség lett volna arra, hogy Andrássy 
vezesse tovább, — idegen kezekbe jutott. 
Az okkupáit tartományok, melyekben a láza
dások napirenden voltak, drága és veszedel
mes nyűg gyanánt maradtak a nyakunkon 
s már-már azon a ponton álltunk, hogy az 
európai mandátum egy óriási blamázszsal fog 
elvégződni, — amikor 1882-ben Szlávy József 
után Kállay Béni vette át a közös pénzügy
miniszterséget s azzal az okkupáit tartomá
nyok kormányzatát is.

Ez a kormányzat akkor még a lázadá
sok miatt egészen katonai volt. S a paciíi- 
káció szempontjából már az is nagv ered
ménynek vétetett, midőn később a katonai 
kormányzat átváltozhatott polgárivá. S mi lett 
volna könnyebb, mint annak a polgári kor
mányzatnak, mely az okkupáit tartományok 
ferde közjogi helyzeténél fogva nem lehetett 
alkotmányos és parlamentáris, hanem csak 
abszolutisztikus, — teljesen háttérbe szorítani 
vagy kiüldözni az okkupáit tartományokból a 
mohamedán elemeket? Ha valakinek, aki az ok- 
kupált tartományokat abszolút hatalommal 
kezelheti, csak az a célja, hogy háttérbe szo
rítsa az okkupáit tartományokban azokat az 
elemeket, melyek egykor útját állhatják a 
szlávizálásnak s a későbbi időkben ter

S amint a csokromat átvette, olyan attitűddel, 
mintha a rózsát szagolná, az ujjára húzott nagy 
ékszeres gyűrűt szoritá oda az ajkaihoz: ez volt 
a bucsucsókja. Én egész elragadtatással kaptam 
meg a közét, hogy azon melegében érinthessem 
ajkaimmal azt a csókkal szentesített gyűrűt, ami
kor egyszerre visszatántorodtam, mintha csak egy 
anakonda fejét csókoltam volna meg.

— Nos? Hát mi volt ott?
— Mi volt ott? Egy gyűrű brilliánttal a kö

zepén s rubintokkal körítve. Holott az én gyű
rűm, amit a bajadér ujjára húztam a gyönyör 
extázisában, rubin közepü volt, gyémánt fog
lalatban.

— Lehetetlen.'
— De úgy van.
— A szemed káprázott. Sokat ittál.
— Csak nem fogod rám, hogy szinvakság- 

ban szenvedek I Hogy zöldnek nézem a veresek 
Hol van ez a georgina; hát nem jól látom, hogy 
minden szirma veres közepü és fehér szegélyű. 
Hát a te arcod nem piros középen, nem fehér 
kétoldalt ?

— Hagyj az én arcomnak békét I Részeg 
vagy, azt sem tudod, mit látsz. Eredj haza, fe
küdj le, aludd ki magadat. Most sem tudod, 
hogy ébren vagy-e, vagy álmodoL Majd ha kijó
zanodtál, akkor gyere vissza.

Tihamér osakugyan olyan álmos volt már, 
hogy majd elejtette a fejét. Nagy Bzükségo volt 
rá, hogy Ljubissza támogassa és elvezesse a 
lugason végig a kertajtóig, miközben egyre azt 
hajtogatta, hogy ö nem részeg. Mivel pedig ezt 
legjobban be lehet azzal bizonyítani, ha az em

mészetes kapcsokat alkossanak Magyarország 
és az okkupáit tartományok között, akkor 
annak első sorban a boszniai mohamedán 
elemek kiszorítását kell célul kitűznie. — S 
miért tette Kállay Béni éppen az ellenkezőt? 
Miért tűzte ki céljául, hogy a mohamedániz
must összhangba hozhassa a nyugati civilizá
cióval? Miért tűzte ki céljául, hogy meg- 
döntse azt a hitet, hogy a mohamedánizmus 
képtelen bármilyen reformra, képtelen arra, 
hogy a nyugati áramlatokkal szemben önma
gát versenyképessé tehesse? — Miért tűzte 
ki céljául ezt, ha nem a magyar érdekek 
ápolása és fejlesztése miatt?

De nemcsak közvetlenül tartozik a ma
gyar érdekszférához ennek a világproblémá
nak megoldása, hanem közvetve is. Mert 
amennyiben ennek a problémának megoldása 
sikerül vala az okkupáit tartományokban, ab
ban a mértékben válik ez iskolává a török 
birodalom reformképességére nézve is. És si
került-e ennek a nagy és nehéz promlemá- 
nak megoldása a Kállay kormányzatának? — 
Ha a nehézségeket és akadályokat tekintjük, 
melyek útjában voltak s melyek útjában van
nak ma is, azt mondhatjuk, hogy sikerült Mert 
létezik egy európai közigazgatás, melyben a mo
hamedán vallási elvek teljes kíméletben része
sülnek ; létezik egy törvénykezés, amelyben a 
a mohamedán vallási elvek összhangban áll
nak a jogegyenlőség követelményeivel. Léte
zik egy közegészségi rendszer, melyben a 
mohamedán nők is — akik a férfiaktól el 
vannak zárva, — részesülhetnek modern or
vosi segélyben, a nöorvosok által. Létezik egy 
iskolai rendszer, melyben a mohamedán elvek 
dacára a mohamedán gyermekek európai ne
velésben részesülnek. Létezik egy vallási au
tonómia, melyben a mohamedán hitélet za
vartalansága biztosítva van; a vagyonkezelés

ber rágyújt egy nótára, elkezdte a kedvenc dalát: 
„Gangos szép vidékin". — Hogy van tovább?

— „És buja mezein".
A kapunál gyámolitására jött a hajdú, hogy 

a bricskába fölsegitse. De Tihamér addig nem 
engedte magát feltolatni az ülésbe, a mig végig 
nem dalolja: „vigabban él az ember, édesben al
szik el, hol minden azt susogja, itten szeretni 
kell". Azzal jót húzott végig a lovagvesszővel a 
hajdúnak a hátán, — (amiről annak különös 
fogalmai támadtak a gangosparti szerelemről).

Délre járt az idő, amidőn Tihamér újból 
visszakerült Ljubissza asszonysághoz. A tiszt- 
tartónét ott találta a boudoirjában: hajbodoritással 
foglalkozott

— No most vagyok már meglőve 1 Ezzel a 
6zóval rontott be hozzá s udvariasság kifejezéséül 
a kalapját a szegletbe vágta.

— Kérem, kérem. Kár azért a kalapért. Te
gye fel inkább a fejére.

— Nem fér el rajta. Maga kívánta nekem 
egyszer, hogy azt a sebhelyet a homlokomon a 
hitvesi szeretet koronája takarja be. No hát be
takarta

— Nono, fiacskám! Ne beszélj bolondokat.
— Világ csúfjává lettem 1
— De mi köze ahhoz a feleségednek?
— Ordöngős mennykő! Nagyon nagy köze 

van hozzá. Amint ma reggel kialudtam a krapu- 
lámat, átmentem az asszonyhoz. Egész jó kedvé
ben találtam. Elmúlt a fejfájása. Elém jött, meg
ölelt, megcsókolt. Kérdezősködött tőlem, hogy 
mint mulattam a múlt este? Szép volt-e az elő
adás? Azután karonfogott, átkalauzolt az étke- 

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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pedig hatályos ellenőrzés alatt áll. Igaz, hogy 
mindez nem mindig a bosnyák mohamedá
nok akaratával történt, hanem sokszor aka
ratuk ellenére.

Hogy mindez huBz év alatt ennyire fej
lődhetett, ez a siker. Mert hogy húsz év 
alatt egyszerre nem lehetett átalakítani a 
mohamedánizmust s nem lehetett — kivált 
a mai ferde közjogi helyzetben — teljesen 
átgyumi a bosnyák mohamedánizmust, ez 
csak természetes; s ha tehát ebből kifolyó
lag még mindig vannak Boszniában is elé
gedetlen mohamedánok, ez nem a kísérlet 
bukását jelenti. Hisz egy oly tartomány
ban, melyben négyszáz évig nem a szul
tán akarata történt, hanem az, amit a 
boszniai mohamedán feudális elemek akar
tak, — csoda lenne, ha már most nem 
lennének ott elégedetlen mohamedánok. De 
miben mutatkozik ez a mohamedán elégedet
lenség? Előbb mutatkozott a kivándorlásban. 
De ez megszűnt. Sőt sokan a kivándorlók 
közül is visszatértek. Most pedig mutatkozik 
abban, hogy az elégületlen mohamedánok 
Budapestre, a magyarokhoz járnak panaszra. 
Hát csak járjanak.

De tud-e a magyar közvélemény tisztán 
látni a keleti politikában? — Az előzmények 
arra a szomorú tapasztalatra mutatnak, hogy 
a magyar közvélemény nagy tévedésekbe 
esett a múltban s még sem okult belőle. — 
Ma is épp oly könnyen alkotja ítéletét s ma 
is épp oly hirtelen és kellő bírálat nélkül 
fogadja el az „első információkat". Andrássy 
Gyulát is, mivel nem tudta bevárni a fejle
ményeket, — akkor segített a térről leszorí
tani, mikor éppen Magyarországnak lett volna 
a legnagyobb érdeke, hogy Andrássy helyén 
maradjon. S most vannak, akik Kállay 
Bénivel akarják ugyanazt eljátszani, amit 
eljátszottak Andrássy Gyulával. S később, 
majd mikor késő lesz, fog kisülni erről is, 
hogy ez volt az igazi osztrák politika, nem 
pedig a Kállayé.

BELFÖLD.
Apponyi Jászberényben. Gróf Apponyi 

Albertnak jászberényi útja iránt politikai körök
ben nagy az érdeklődés. Apponyi és az őt kisérő 
képviselők és hírlapírók vasárnap a rendes gyors- 

zőbe, ahol készen várt a reggeli, ó maga töltötte 
a csészémbe a kávét A szemem e közben ráve
tődött a kezére. Méreg és pokol! Mit pillantok 
meg az ujján? Azt az én rubintos gyűrűmet a 
gyémántfoglalattal, amit én tegnapi extázisomban 
a paradicsomi péri ujjára húztam!

— Ne mondd!
— És még ráadásul azt a megpecsételő ró

zsalevél-foltot a nyakán, ami az én forró csókom
nak a nyoma.

Ljubissza hahotával kacagott.
Tihamér ellenben dühösen nyargalt fel s alá 

a szobában.
— Ördög és pokol, hát én a ónját felesé

gemnek adtam szerelmi légyottot a Brahma 
sátorában 1

— Ez megfoghatatlan, de ha te mondod.
— Mondom hát I Hisz minden jel arra vall.
— De hát te nem ismertél rá a saját fele

ségedre a paradicsomi találkozásnál? Sohasem 
láttad még?

— Holdvilág volt. Aztán ilyen csábitó tánc
lejtéseket sohasem láttam ő tőle. Milyen klasz- 
szikus görög pózok! Micsoda varázstánc. Ki az 
ördög taníthatta be erre?

— Magától tudja azt minden asszony.
Tihamér a feje hátulját ütötte az öklével.
— Én ló, én szamár!
— No hát mit sírsz, mint akinek a macska 

elvitte a pecsenyéjét. Megkaptad a tündéredet. 
Itt is maradt neked. S a gyűrűd is megmaradt.

— De most már egész Bécs városa rajtam 
fog kacagni: egy férj, aki megcsalta saját ma
gát I Csak azt tudnám, hogy ki csinálta nekem ezt 
a schabemackot? Hisz ahhoz pénz kellett, hogy 
valaki a másik gyűrűt mogvogye s elajándékozza. 

vonattal reggel 7 óra 15 perokor indulnak a ke
leti pályaudvarból s még aznap esto visszatérnek 
a lővárosba. Az érdeklődök bővebb felvilágosítást 
a háznagyi hivatalban nyerhetnek. Az állam
vasutak igazgatósága kellő számú közvetlen ko
csit csatoltat a gyorsvonathoz.

Koerber és Széli. Az osztrák parlament
nek egy, bárdolatlan tagja, aki a Breiter névre 
hallgat, ma a képvisolőház ülésén vadul és szem
telenül nekirontott Magyarországnak és Széli 
Kálmán miniszterelnöknek. Ez a fickó azt meré
szelte mondani, hogy Széli Kálmánnak Ausztriá
ról mondott szavaira az osztrák- önérzet osakis 
megvetéssel felelhet. Ebben a kijelentésben a ne
veletlenségnél is nagyobb a butaság. Mert ugyan 
mit szólt Széli Kálmán Ausztriáról ? Mindössze 
annyit, hogy ha ott az ellentétes pártok is tömö
rülnek Magyarországgal szemben, akkor annál 
furcsább minálunk az ellenzék kötekedéso. Hol 
ebben a sőrtéB? S mi van ebben olyas, amire 
megvetéssel kellene fölélni. A Breiter kifakadá- 
saira Koerber miniszterelnök okosan, móltóságo- 
san és lojális hangon válaszolt. Kijelentette, hogy 
alku közben a kiegyezés mibenállásáról nem be
szélhet. Ez valahára helyes álláspont. Magyarorszá
gon bezzeg sem a parlamentben, sem a sajtóban egy 
szikrányi indiskréció sem történt a két kormány 
közt előállott differenciák dolgában. Ami e tárgyban 
kitudódott, az a Koerber-kabinethez közelálló 
osztrák sajtó révén tudódott ki. Az osztrák mi
niszterelnök ugy látszik magába szállott s a jobb 
útra kíván térni. Helyes és lojális volt az a mód 
is, ahogy Széli Kálmánt a Breiter durva táma
dásával szemben megvédte. Koerber ur ugy nyi
latkozott magyar kollegájáról, mint akit méltán 
kiérdemelt bizalom övez minden oldalról. Ezt meg
értették Ausztriában és megértik bizonyára Ma
gyarországon is. Széli Kálmán iránt csakugyan 
rendületlen a bizalma a koronának és szikla
szilárd a ragaszkodása a szabadelvűpártnak. 
Kocber ur tegnap még Budapesten tartózkodott, 
itt hivatalosan érintkezett a koronával; b ha ö 
mondja, hogy Szélit minden oldalról feltétlen 
bizalom környezi, ez nyílt beismerését jelenti a 
magyar miniszterelnök roppant erős pozíciójának. 
Ezt a tényt a maga teljes értéke szerint fogják 
mérlegelni a magyar közélet összes árnyalatai.

Magyar Agynköloiön. A bécsi Morgen Zeitungnak 
jól értesült forrásból azt írják, hogy a magyar kor
mány az uj ágyuk megszerzésének költségeit külön 
kölcsön utján akarja fedezni. Az a bir, mely pár hó-

— Bizonyosan valamelyik a jó pajtásaid kö
zül: a Dusi, vagy a Blunci, vagy a Windstill 
bankár.

Tihamémak vérben forogtak a szemei.
Egészen be volt már rekedve.
— Bosszút fogok rajtuk állani!

(í oly tatása következik.)

A mai est.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

I. 
Fernande.

(Repriz a Nemzeti Színházban..)

IH-ik Napóleon és a felesége, Eugénia, még 
uralkodtak Franciaországon, még császári koro
nát hordtak a fejükön, amikor Sardou ezt a négy- 
felvonásos színművét megírta. Páris akkor volt a 
korrupció tetőpontján. Annyi szédelgő, annyi 
nemzotközi kalandor, annyi „mexikói generális", 
annyi kokott és hamiskártyás sohasem hemzse
gett a Hausmann ur boulovardjain, mint akkor
tájt. Fényesebb és piszkosabb kártyabarlangok
ban sohasom hagyta ott a testi és lelki egészsé
gét Franciaország arany-ifjúsága. A legtöbb ember 
kártyázott és jobbára — hamisan. Maga Ill-ik Na
póleon volt a legvakmerőbb hamisjátékos. Hamisan 
játszott a nemzetével; hamisan játszott egész 
Európával. Hamis kártyákból rakta össze uralko
dását, amíg ez a hamis kártyavár a némot-franoia 
háború forgószelében végro dísztelenül összeom
lott és a vakmerő hazardör, mint ezodáni fogoly, 
Wilholmshöhére került.

A szédelgőknek, a kétos egzisztenciáknak, a 
kártyázó szenvedélynek, a divatos romlottságnak 
ezt a gyülevész bandáját alkalmazta Sardou miliő 
gyanánt ebben a darabban. Es ebből a miliőből 
fejlesztette ki íemande érzékeny történetét. 

nappal ezelőtt el volt terjedve, hogy a* oestrák és 

magyar kormány közös kölosönt vesz föl az uj ágyuk 
költségeire, a Morgen Zeitung szerint alaptalan.

A főrendiház bizottságaiból. A főrendiház 
pénzügyi bizottsága ma délelőtt tárgyalta a köl'ségve- 
tésröl szóló törvényjavaslatot. A kormány tagjai közül 
jelen voltak Szilt Kálmán miniszterelnök, Lukács László 
pénzügyminiszter, Darányi Ignác töldmivelésügyi mi
niszter, Plósz Sándor igazságügyminiszter és gróf 
Széchenyi Gyula, a király személye körüli miniszter. A 
tárgyalást Samesza Józset egri érsek, a pénzügyi bi
zottság elnöke vezette, előadó báró Budnyánszky Jó
zsef volt.

Kauts Gyula szólalt föl elsőnek. Az ország köz
állapotait ábrázolja, amelyek között sok aggasztó tü
netet lát, amelyeknek orvoslását sürgeti s ezek után 
kijelenti, hogy a költségvetést általában ós részleteiben 
is elfogadja.

óaéó Kálmán miniszterelnök kimerítően válaszol 
minden megjegyzésre. Hogy közállapotaink nem job
bak, mint aminöknek találjuk, ennek magyarázatát 
ö abban keresi s abban is kell keresnünk, hogy né-; 
hány évtized alatt valóban rohamlépésekkei baladtunk 
nyugat leié. Nyugati kulturépületté ezen aránytalan 
rövid idő alatt emeltük államépitményünket. Termé
szetes, hogy a munka során bizonyos hézagok ma
radtak, de azokat a hézagokat talán még legtöbb mér
tékben megtaláljuk más kulturáilamoknál is. A bajok 
orvoslásával sietünk, amennyire csak tőlünk telik és 
ö reméli, hogy idővel közállapotaink csakugyan arra 
a színvonalra emelkednek, amely ót is megnyugtatja 
és örvendetesen megnyugtat mindnyájunkat.

Lukács László pénzügyminiszter és Plüss Sándor 
igazságyi miniszter szólott ezután még röviden, mire 
a bizottság az egész költségvetést és az azzal kap
csolatos jelentéseket is, minden változtatás vagy 
megjegyzés nélkül általánosságban és részleteiben, 
elfogadta.

A költségvetési törvény tárgyalását megelőzőleg 
ugyancsak Samassa elnöklete alatt és báró jBud- 
nyánszky előadása mellett a pénzügyi és gazdasági 
bizottság tanácskozott. A bosnyák vasútokról szóló tör
vényjavaslatot tárgyalta.

Szélt Kálmán miniszterelnök ajánlotta a törvény
javaslat elfogadását, részletesen indokolva az uj vas
utak elkerülhetetlen szükséges voltát.

Gróf Esterházy János néhány észrevételt tett, 
különösen arra vonatkozólag, hogy a vasutakat kes- 
kenyvágányuaknak tervezték: igy nagy kocsiparkra 
lesz szükség ós igen- nehéz lesz majd az át-, 
rakodás.

Szélt Kálmán miniszterelnök sorra vette az ész
revételeket, megvilágositotta azoknak minden részle
tét s kifejtette, hogy a bosnyák vasutakat azért kellett 
keskeny vágánynyal tervezni, mert a pálya olyan 
hullámos, annak olyan emelkedései vannak, amelye
ken szabályos nyomtávú vasutat építeni és fenntar
tani veszedelem nélkül szinte lehetetlen.

A bizottság ezek után a törvényjavaslatot álta
lánosságban és részleteiben is elfogadta.

— : ~~ ~ ~
A teknika nagy mestere ugy áll előttünk 

ebben a drámában, mint az ifjúság védője és az 
emberszeretet, a bünbocsánat apostola. Az ifjúsá
got arra inti, hogy tartózkodjék a kártyabarlan
goktól, hagyjon föl az éjszakai dorbézolással, bonta
kozzék ki a kokottok léha és egészségrontó ölelései
ből, házasodjék meg és éljen tiszta, hasznos, munkás 
életet egy bájos, ragaszkodó, hűséges feleség 
oldalán. A férjeket pedig, akikkel mogesett az a 
malőr, hogy lelkileg romlatlan, de testileg nem 
abszoluto érintetlon leányt vettek feleségül — 
a férjeket arra inti: legyenek elnézők, nagylelküek 
az ilyen asszonyok iránt, ha megvan rá a bizony
ság, hogy a testükön osett csorbát nem belső 
romlottság, hanem külső kényszer, a körülményok 
végzetes nyomása idézte elő. Ifjabb Dumas Sándor 
ugyanezt a témát dolgozta ki az Alfonz úrban és 
a Deníseben, kevesobb raffineriával, do sokkal 
szebben, tartalmasabban, sokkal több igazsággal.

Sardounak mintha nem hinnék egészen. Föl
támad bennem a gyanú, hogy a színpadi mester
ség lobogott előtte, nem a morál, nem az orkölcs- 
javitás. A helyzetekkel való virtuóz-játék volt a 
célja, nem az, hogy védje az ifjúságot és propa
gandát csináljon az emberszeretetnek. Az volt a 
célja, hogy a bonyodalom mesteri szövésévol, a 
csattanók merész halmozásával egyik szenzációból 
a másikba kergesso a nézőt és a fölkorbácsolt 
kíváncsiság révén biztosítsa darabjának a fényes 
kassza-sikert, az en suífe-előadások rengeteg töme
gét. Femandeot azért találta ki, hogy Klotild ol- 
Íátszhassa előttünk a maga csodálatosan kieszelt 
lomédiáját. És Klotild csak arra szolgál, hogy 

egy-egy virtuóz-színésznő, aki nagyszerűen tud 
játszani a közönség idegeivel, parádés szerepet 
kapjon.

Erre vall az, hogy Klotild müvésri bosszút 
akar állani a Bzorotőjén, Andrén, aki hütelon 
lesz hozzá. Esküdni mornék rá, hogy az asszo
nyok csak a színpadon állanak művészi bosszút 
azokon, akiket forrón szeretnek. Az életben nem. 
Nincs hozzá elég hidegvérük. Nincs elég önural
muk. És a Klotild bosszúja még a művészinél is



KO szám. Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1902. május 24. a
A kvóta. Az osztrák kvótaküldöttsóg ma 

tartott ülésén Jaworski, az uj előadó a két kvóta
küldöttség között 1901. március 28-ikán létrejött 
megállapodások megújítását indítványozza az 1902. 
julius 1-jótői 1909. december 31-éig terjedő időre, 
a kvótának 65’6 : 34'1 arány szerint való meg
állapítása mellett. Zedwnir azt indítványozza, hogy 
a megállapodást csak egy évre, vagyis 1903. julius 
1-ig újítsák meg. Kaiser a kvótának egyenlő arány
ban, esetleg a lakosság száma arányában való meg
állapítását indítványozza. Henger azt indítványozza, 
szólítsák fel a kormányt, hogy indítson tárgyalá
sokat alkalmas állandó felosztási kulcs megállapí
tása végett. Azt indítványozza továbbá, hogy a 
két állam között a kiegyozós terén esetleg támadó 
differenciák eloszlatására választott bíróságot ala
kítsanak. Hosszabb vita után, amelyben Koerber 
miniszterelnök és Böhm-Bawerk pénzügyminiszter 
is résztvett, az elnök döntésével elfogadták az 
előadó indítványát s igy Zedwitz indítványa 
felett fölöslegessé vált a szavazás. Menger indítvá
nyai közül az elsőt elfogadták,‘ellenben a másikat 
elvetették azzal, hogy ebben a kérdésben a kül
döttség nem illetékes.

A deési választás. A Független Magyarország 
a minap erős támadást között a deési szabadelvű 
7JdníőZ-párt és annak elnöke ellen. Ezzel szemben 
Farkas János ügyvéd, a párt elnöke hosszabb nyilat
kozatot küldött be hozzánk, amelyben tiltakozik a 
támadó cikk állításai ellen. Nevezetesen valótlannak 
mondja azt, hogy báró Dániel Tibor az 1901. évi ok
tóberi választáson gróf Telekivel szemben mint ellen
zéki párti lépett fel, mert Dániel mindig a sza
badelvű párt híve volt. Tiltakozik az ellen, hogy 
a nyilatkozó dr. Farkas János ügyvéd magyarfaló, 
hogy a nemzeti zászlót évekkel ezelőtt, avagy bár
mikor is házáról levette s hogy bármikor is azt 
mondta volna, hogy „azt a rongyot nem tűri meg-*. 
Valótlanság az is, hogy bármely deési ipartársulat 
107 szavazatát 9530 iorintért vitte vásárra, illetve a 
Rády-pártnak annyiért kínálta. Végül visszautasít;a a 
nyilatkozat a presszió, az etetés-itatás és vesztegetés 
vádját is.

A Jogi oktatás szabályozása. A Kúria összes 
tanácsai ma délelőtt Szabó Miklós elnöklésével ülést 
tartottak az elméleti jog- és államtudományi vizsgálat 
és a jogi oktatás törvényhozás utján való szabályo
zása, valamint az egységes igazságügyi gyakorlati 
vizsgálat szabályozása dolgában. Az igazságügy
miniszter ugyanis már régebben iölhivta a Rúnát, 
hogy a fontos kérdésekben véleményt mondjon A 
Kúria akkor Csathó Fereno kúriai tanácselnök elnök
lésével bizottságot küldött ki a véleményes javaslat 
elkészítésére, s ez a javaslat Grecsák Károly kúriai 
bíró szövegezésében ma került a teljes ülés elé, amely 
több szakszerű lölszólalás után a munkálatot magáévá 
tette, s legközelebb löl fogja terjeszteni a minisz
terhez.

művészibb, ilyen ralfinált démon nincs a terem
tés állatjai közt Ilyen hidog ördögöt, ilyen szá
mító monstrumot az élet sohasem konstruál, csak 
a drámairó, aki virtuozitásban utazik, technikai 
hatásokban köt üzleteket Az élet maga sokkal 
őszintébb, egyszerűbb. Az élet távolról sem olyan 
virtuóz, mint ezek a virtuóz-drámaírók.

Fernande anyja, aki korán Özvegységre ju
tott, kártyabarlangot tart, ahol aljas kompánia 
szokott összegyűlni. A mama azzal mentogeti ma
gát, hogy nyomor és dac vitte rá erre az életmódra. 
Sokat éhezett és belátta, hogy végre is éhen hal 
a leányával együtt, ha megmarad a varrótű és a 
szigorú erkölcs utján. Bíráljuk a dolgot akármilyen 
enyhén, bizonyos, hogy a mama könnyelmű, 
léha, erkölcstelon hölgy. 8 valóságos csoda, hogy 
olyan loánya van, mint Fernande, aki ilyen anya 
mellett és ebben a környezetben megőrzi a szű
zies, ártatlan lélek minden nemességét. Csoda. 
Vagy drámaírói raffinement. Nem kell botanikus
nak lennünk: mindnyájan tudjuk, hogy a fehér 
kelyhü vízi liliom hazája nem a trágyadomb. De 
Fernande a kártyabarlang mételyes levegőjében 
szűz marad. Legalább lélekben. Testileg is az 
maradt volna, ha madame Scnechal, a jó mama, 
nem kevorcdik összeütközésbe a rendőrséggel. 
Roquevillo ur, a kártyabarlang egyik habitüéje, 
fölhasználja ezt az alkalmat. Elhiteti Femande-dal, 
hogy édesanyja csak az ő közbenjárása révén 
szabadulhat ki a börtönből, ahol különben évekig 
benntartanák. Rábeszéli, fenyegeti a magáraha- 
gyott, védtelen leányt, aki végre átengedi magát 
a ledér, orőszakos gazembernek. Föláldozza 
magát az édesanyjáért. (Csak az a bökkenő, 
hogy ilyen anyáért, ha csakugyan tisztes
ségesek vagyunk, nem áldozzuk föl magun
kat. Az ilyen anyától, ha csakugyan tisztes
ségesek vagyunk, száz mértföldnyiro menekü
lünk. Mert az ilyon kártyabarlangos mama er
kölcsi undort kelt azokban, akiknél a tisztesség 
nem frázis, hanem az élet lényege. 8 akit ma

A dévai mandátum. Egy mai reggeli lap e óim 
alatt azt Írja, hogy a megürült dévai választókerület
ben le.lépett két jelölt közül az egyiket, Léthy Lajos 
tanlelügve'őt a kerület polgárságának nagy része 
óhajtja képviselőül, mig a másik jelöltet, gróf TAo- 
roczkay Miklóst a választóknak csak egy csekély 
töredéke támogatja, továbbá, hogy a dévai főszolga
bírót és a piskii és harói körjegyzőt Réthy párthivei- 
nek feljelentésére a belügyminiszter korteskedés miatt 
felfüggesztette. Mint a Magyar Távirati Iroda illetékes 
helyről értesül, ebből a nyilván egyoldalú, irányzatos 
információn alapuló közleményből egy betű sem felel 
meg a valóságnak.

Magyar delegáció.
Budapest, május 23.

Ma kezdte meg érdemleges munkáját a 
magyar delegáció plénuma a külügyi tárca költ
ségvetésének tárgyalásával. A teljes ülés iránt 
nemcsak a delegátusok érdeklődtek, hanem hall
gatóság is jócskán verődött össze a karzatokon. 
A képviselők páholya egészen megtelt s a hirlap- 
tudósitók rekeszének szomszédságában nagyszámú 
hölgyközönség foglalt helyet.

A vitát Fáik Miksa, a külügyi albizottság 
előadója vezette be rövid, tömör beszéddel. Utána 
gróf Zichy János próbálta plauzibilissé tenni a 
hármasszövetség ellen elfoglalt álláspontját, 
amelyre azonban rögtönösen ráolvasott Berzeviczy 
Albert, kimutatva, hogy tavaly még egészen jó 
volt ez a szövetség gróf Zichynek és társainak s 
egy év alatt nagyon is feltűnően változott meg 
az urak gusztusa. Ami bizonyára nem a hármas
szövetség hibája.

Berzeviczy beszédjének ezen a polomikus ré
szén kívül igen értékes és hatásos volt az a 
passzusa, amelyben Bülow sokat magyarázott 
beszédjének igazi jelentőségét értelmezte és az a 
nyomatékos Ítélet, amelyet Stadler érsek kiroha
nása fölött mondott, az egész delegáció nagy 
figyelme és méltó helyeslése közben.

Holló Lajosé volt ma az utolsó szó. Újat 
nem mondott, csak a hármasszövetség ellen for
galomban levő szélsőbali kifogásokat variálta és 
a közös kormányt támadta a magyar államiság 
tiszteletbentartásának elhanyagolása miatt

Holló beszédje alatt néhány percre egy 
inkább mulatságos, mint izgató incidens foglalta 
le a delegátusok és a karzati közönség figyelmét 
Észrevették ugyaniB nehányan, hogy idegen ül 
a delegátusok padjaiban. Lengyel Zoltán szélső
bal! képviselő volt az idegen, aki ott hallgatta a 

gunkban elitélünk, akitől — ha mindjárt az édes
anyánk is — kénytelenek vagyunk undorodni: 
azért nem áldozzuk föl a becsületünket)

Fernande a bukás után öngyilkosságra gon
dol. Egy este a Elotild hintája elé veti magát 
De nem történik semmi baja és Klotild vissza
viszi a mamához, utóbb pedig meghívja mind a 
kettőt a saját házába, hogy kimentso őket a tisz
tességtelen életből. Házának ogyik ürosen maradt 
lakosztályában ad nekik menhelyet, amig a leány 
számára megfelelő állást talál.

Ezt a leányt szereti meg halálosan Des 
Arcis André marquis, a Klotild kedvese. Klotild 
és André közt három évo áll fönn a legbensőbb 
viszony. A gazdag, szép és özvegy Klotild imádja 
ezt az Andrét és számit rá, hogy André feleségül 
veszi, mert kompromittálva lenne a világ előtt, 
ha nem házassággal végződnék ez a hosszú 
udvarlás. De nem ez történik, hanem az, hogy 
André halálosan szerelmes lesz egy leányba, akit 
nem ismer, akivel még egy szót sem beszélt; 
osak a Montmartre-szinházban látta egyszer sírni 
valami érzékony jeleneton és imádkozni a Notro 
Dame-templomban, természetesen mély áhítattal.

A csodálatos marquis elmondja Klotildnak 
szélesen és hosszan: mennyire szereti ezt a friss, 
bájos ismeretlent, aki maga a megtestesült ártat
lanság ; és mennyire fáj neki, hogy nyomát vesz
tette, hogy nőm akad rá sehol nupok óta!

Klotild borzasztóan szenved. Igaz, hogy ra
vasz fogással ő maga kívánta vallomásra bimi 
Andrét, akinok az clhidegülésót észrevette s aki
nek azt hazudta, hogy már nem szereti többé; 
de mégis rettentő, ha egy fiatal marquis ilyen 
szamár és ennyire megkinozza egy más nőnek a 
magasztalásával ftzt az asszonyt, akivel három 
évig állott, a legbensőbb viszonyban!

Klotild rájön, hogy a szép ismeretlen, akiért 
a marquis rajong s akit az ártatlanság, a szűzies
ség mogtestesülésénok tart, nem más, mint Fer
nande, a kis bukott leány.

Ez aztán a triumfusl Ez aztán alkalom a 
lcgmüvészibb bosszú kioszcléséro I 

vitát a félkör felső részén, azon a tájékon, ahol Jókai 
Mór szokott ülni. Egyszerre feléje fordult mindem 
szem, ami láthatóan jólesott az ifjú honatyának, 
aki mosolygó önérzettől nézett fel a karzaton 
levő képviselőtársaira és le, a padokból felé bá- 
múló delegátusokra. Báró Wodiáner, a háznagy 
ijedten sietett hozzá és atyai jóindulattal igyeke
zett kapacitálni, hogy menjen inkább a karzatra, 
ahol a többiek egészen jól érzik magukat. Lengyel 
Zoltán azonban nem tágított Hivatkozott a 
delegáció határozatára, amelyben nincs kimondva, 
hogy a képviselők osak a karzaton lehetnek 
jelen és hozzátette, hogy ha az albizottságokaem. 
nyilvános ülésein lent ülhetnek, akkor joguk van 
ugyanott lenni a plénum nyilvános ülésein 
is. Amiben végre igaza van. Az egész dolog egy 
oseppet sem veszedelmes, bár az is igaz, hogy 
egy cseppet sem Ízléses. De lelke rajta I

Belátta ezt végro a jó öreg háznagy és ott
hagyta Lengyel Zoltánt És Lengyel Zoltán ott 
maradt és nem történt semmi baj. Még csak a 
hármasszövetség sem roppant össze, akármennyire 
döngette Holló Lajos.

A magyar delegáció ülése május 23-án.
— Kezdete délután 5 órakor. —

Elnök: Gróf Andrássy Gyula.
A kormány részéről jelen vannak: Gróf Oolu- 

chowski Agonor, báró Syaun, Kállay Béni, Széli Kálmán, 
báró Fejérváry Géza, Lukács László.

Elnök: Az ülés megnyitása után elrendeli a 
szavazást a gról Szápáry Gyula lemondása által meg
üresedett alelnökségre.

A szavazatok többsége Ernuszt Kelemenre esett 
Következik a napirend:

A külügyi költségvetés.
Fáik Miksa előadó azon kezdi beszédét hogy 

ma huszonkilencedszer referálja a külügyi költség
vetést (Éljenzés.) sohasem szokta hosszasabban be
vezetni a tárgyalást, mert az albizottság jelentése ki
merítően tárgyalja a nemzetközi helyzetet a külügy
miniszter széleskörű expozéja kapósán. A külügy
miniszter nagyszabású olőterjesztése nem provokáló 
s az albizottság is ehhez az irányhoz ragaszkodott 
A mostanában lejátszódott pétervári iényes napok 
minden tekintetben igazolták a közös külügy
miniszter kipróbált politikáját Ajánlja, hogy a 
delegáció logadja el a költségvetést s ezzel egyide
jűleg lejezze ki osztatlan bizalmát a külügyi politika 
jelenlegi vezetője, a külügyminiszter iránt

Gróf Zloby János elismeri, hogy a politikai 
konjunktúrák határozottan javultak a hármasszövetség 
hatása alatt, de hangsúlyozza, hogy a Balkán-álla
mokban uralkodó viszonyok lényegesen csorbítják a 
hármasszövetség értékébe vetett bizalmat A helyzet 
határozottan megváltozott s most már ninos olyan 
égető szükség a hármasszövetségre, mint volt ezelőtt 
Nem nekünk első sorban, hanem főként Németor
szágnak és Olaszországnak van szüksége erre a ezö-

Nem sir, nem sikolt föl fájdalmában, nem 
kéri számon Andrétól a rávesztegetett három 
esztendőt, nem vádolja hűtlensége miatt, nem tör 
ki belőle a szorelem ób a felháborodás, nem 
igyekszik fölvilágosítani Andrét, hogy ezzel meg
semmisítse vetélytársát és esetleg visszahódítsa 
tőle azt, akit három év óta szeret; vagy ha már 
nőm hódithatja vissza, legalább megmentse attól 
a szégyentől, hogy egy kalandomő bukott leányát 
vegyo feleségül.

Minden más asszony a kerek világon igy 
cselekedett volna. Klotild nem. Klotild legyőzi 
magát, mert előtte az a fő, hogy művészi bosszút 
álljon. Klotild azt mondja: Semmi közöm az 
emberi természethez ; én Sardou papának engo- 
dclmeskedom, akinek a kreatúrája vagyok!

Bemutatja Fernando-et Andrénak, mint sze
gény, de kifogástalan család gyermekét. Kifejti 
André előtt, hogy ezt a szüzios leányt csak úgy 
teheti a magáévá, ha legitim házasságot köt 
vele. Megkéri Fernande kezét a szégyenlős André 
számára. Elhiteti Fernande-dal, hogy André min
dent tud a múltjáról és mindent megbocsátott 
neki. 8 amikor Fernando az esküvő napján meg
győződik arról, hogy André nem sejti a valót és 
remegve megírja vőlegényének az igazat: Klotild 
elsikkasztja ezt a levelet.

Egy hónappal az esküvő után titkos ajtón 
megjelenik André szalonjában. És a művészi 
bosszúállóénak, a ralfinált cselszövésnek ez a vár
taién szkémájn, aki ezt a sok alávalóságot hallat
lan számítással hajtotta végre: most olveszti ön
uralmát és utólagos szemrehányások közt vissza
követeli Andrétól azt a szerelmet, amit szó nél
kül engedett át Fernandonak; amiből 6 maga 
csinált tromfot, ütőkártyát, coup de théatret a 
szenzációra szomjas nézőtér mulattatására. André 
elutasító válasza után a három lelvonáson át ke
zében tartogatott papiros-villámmal végro odasujt 
az uj házasok boldogságára. André sir, őrjöng, 
kétségboosik; Fernando a földön hever, még szivet- 
tépöbb fájdalommal. Szerencsére megkerül lömmé- 
rel ügyvéd utján az elsikkasztott levél. Ebből kido- 
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vétségre s éppen azért arra kell törekednie külügyi 
kormányzatunknak, hogy ebben a szövetségben ön
álló szerepet biztosítson magának s minthogy a Bal
kán üszke alól nem egykönnyen pattanhat ki a gyújtó 
szikra, első sorban arról kell gondoskodnunk, hogy 
közgazdasági érdekeink ennek a szövetségnek kere
tében teljesen érvényesüljenek. Amig az állandó fegy- 
kezés a roskadásig ró terheket mi reánk, addig 
az ilyen áron szerzett béke osak illúzió, amely 
Magyarországra nézve magában hordja a vég
veszedelem csiráját A közelmúltban ez a szö
vetség Hátrányos volt közgazdasági érdekeinkre 
nézve. Reméli, hogy a hármasszövetség megújításának 
küszöbén teljesülni fog a külügyminiszternek egyik 
utolsó expozéjában kifejezett ama várakozása, hogy 
a politikai viszonyok bensősége érdekében modus 
vivendi-t kell találni, hogy ezzel a közgazdasági téren 
beállható ellentéteket lehetőleg kikerülhessük, esetleg 
kiegyenlítsük. Erre kell minden erejét összpotositani 
a külügyi kormányzatunknak. Amig ez nem valósul, 
nem viseltetik bizalommal a külügyminiszter iránt. 
Ez nem mindenáron való ellenzékieskedés az Ő ré
széről. Hangsúlyozta a takarékoskodás nagy szüksé
gét Szóvá teszi a washingtoni és clevelandi konzu
látusok ügyét Ha már* a konzulátusi akadémia Bécs
ben van, oda kell törekednie a külügyminiszternek, 
hogy Budapesten is legyen ilyen akadémia, hogy ma
gyar atmoszférában is nevelkedhessenek a jövő kon
zulok. Ezt kívánja a paritás.

Berzeviczy Albert kifejti, hogy a külügyi al
bizottság jelentése klasszikusan foglalja össze kül
ügyi kormányzatunk politikáját Elismerését fejezi ki 
a jelentés szerkesztője iránt és csatlakozik ahhoz.

A külügyminiszteri expozénak egyik legkima
gaslóbb része az, amely a hármasszövetséggel fog
lalkozott annak küszöbön levő megújítása alkalmából. 
Ezt a bejelentését a szövetség megújításának őszinte 
örömmel üdvözli s e részben nem ért egyet gróf 
Zichy Jánossal, aki a tavalyi delegáció alkalmával 
egészen másképpen nyilatkozott a hármasszövetség 
céljáról, értékéről, hatásáról. Nem devalválja a szö
vetség értékét az, hogy jó viszony létesült monarkiánk 
és Oroszország között, sőt ellenkezőleg, ez is egy 
nagy előnye. De érdekes, hogy eddig az volt a pa
nasz a hármasszövetség ellen, hogy elszigetel ben
nünket a többi államoktól, most pedig a jó viszony 
fejlesztéséből kovácsolnak fegyvert a hármasszövet
ség fölösiegessége mellett. Nem az a szövetség az 
oka a nagy hadügyi terheknek. Ha a szövetség meg
szűnnék, ez a hadügyi terhek emelkedését vonná 
maga után, mert ez a szövetség az európai békének 
legerősebb biztositéka.

Divatossá vált kicsinyelni a hármasszövetség 
értékét. Ennek egyszerű magyarázata a mi természe
tünkben rejlik: nem becsüljük sokra azt, amink van. 
Igaza van Bülow kancellárnak, aki nemrég azt mon
dotta, hogy nem Németország az, amelynek első 
sorban van szüksége a hármasszövetségre, de hely
telen ösvényt követnek, akik azt hajtogatják, hogy a 
franoia-orosz szövetség a hármasszövetség ellen
súlyozására irányul, mert hisz amannak céljai telje
sen azonosak emezéivel s ezt fényesen bebizonyítot
ták legutóbb a pétervári elnöklátogatáskor történt 
események. A politikai viszonyok alakulásában a leg- 
örvendetesebb jelenség volt mostanában közeledésünk 
Oroszországhoz. Minden törekvésünk — igen helye
sen — arra irányul, hogy közös erővel ellensuh óz
tunk minden közös veszélyt, mely az óceánon túlról 
jöhet felénk.

rül, hogy Fernande nem hazudott; őszintén megírta • 
titkát Andrénak és nem játszott össze KJotilddal, 
hogy férjhez, pozícióhoz jusson. André kitárja 
karjait és fölkiált: Keljen föl, marguisné! At Ön 
helye itt van!

A művészi bosszú ós a papiros-villám tehát 
csak arra való volt, hogy a közönség hátát kel
lemesen — nem éppen túlságosan — végigborzon
gassa. André nagylelkűségébe és durum caput- 
jába hiába vágott belé. Az a kis deficit, amit 
Klotild leleplezése konstatált (s amit a kényes 
ízlésű, de rövidlátó férj különben sem vett észre 
neje erényének az integritásán) egy csöppet sem 
ártott a marquis ur további családi boldogságának.

•

Ez a darab nálunk alig két héttel a szedáni 
katasztrófa előtt került színre először. Bemutató
ján, 1870 augusztus 22-én, jelen voltam a Nem
zeti Színházban. A címszerepet, Fernandeot, 
Lendvayné játszotta; a tulajdonképpen való fősze
repet, Klotildot, Prielle Kornélia; Andrét Lendvay 
Márton; Pommerolt Szerdahelyi Kálmán ; Sene- 
chalnét Paulayné; (Paulay első felesége); Geor- 
gettet, a Pommerol féltékeny kis feleségét, 
Szigligeti Jolán; Brionnét Szigligeti Anna; (aki ma 
este, mint dr. Kétlyné, férje és felnőtt gyermekei 
társaságában nézte végig a reprizt egy föld
szinti páholyból); Civryt, az ifjú gavallért, aki a 
gaz Roquevillet párbajban agyonvágja, Náday 
Ferenc; Roquevillet Újházi Ede. aki akkortájt 
nem igen lehetett több 26 évesnél. A parancs
nok rövid szerepét Tamázzy József, a hires 
népszinmüénekes adta, nagyszerű flegmával; Gib
raltár kisasszony szerepében Bogdánomét Krisz
tinát (Beksics Gusztávnét) láttam cigarettezni az 
első felvonás zajos kártyabarlangjában. Az akkori 
szinlap összes szereplői közűi csak egy név ment 
át a mostani szinlapra: a Helvey Lsuráé, aki 
1870-ben Amandát, a fiatal párisi kokottot adta, 
ma pedig Senechalnét, a Fernande anyját, aki 
már alaposan ismeri az életet.

A darab nem vált kassza-darabbá, összesen

A legnagyobb elismerés illeti meg a közös kül
ügyminisztert, a miért oly lesuitóan bélyegezte meg 
Stadler szerajevói érseknek a San Girolamo-ügyben 
tett nyilatkozatát; ez a kirohanás, amelyet nem lehet 
egy privát ember cselekedetének tekinteni, hiszen 
egyházfőtől eredt, Magyarországon nagy felháboro
dást keltett; az igaztalan vádaskodás okozta ingerült
séget és megbotránkozást a külügyminiszter teljesen 
kielégítő kijelentése eloszlatta. Csak helyesléssel ta
lálkozhatott a külügyminiszternek ama ténye, hogy 
hozzájárult a hágai egyezmény által életbehivott vá
lasztott bíróság elvéhez. Gróf Apponyi Albert három 
év előtt azt a kérdést intézte a külügyminiszter
hez. hogy azok a civilizált államok, amelyek nem 
voltak képviselve Hágában, hozzájárulhatnak-e utólag 
a megállapodásokhoz. A külügyminiszter azt vála
szolta, hogy bejelenthetik csatlakozásukat Kérdi tehát, 
hogy a hágai egyezményhez való utólagos hozzájá
rulásnak lehetővé tételére történt-e lépés s ha igen: 
volt-e állam, amely igénybe vette azt?

Teljes bizalommal viseltetik a külügyminiszter s 
az általa követett politikai irány és vezetés iránt, te
hát megszavazza a külügyi költségvetést (Helyeslés.)

Bolló Lajos szerint megdöbbenést kell ország
szerte keltenie, hogy a külügyminiszter ridegen el
zárkózik a magyar államiság kifelé való kidombori- 
tása elől. Erre vonatkozólag határozati javaslatot 
szándékozik beterjeszteni. Előbb azonban ő is nyilat
kozni kíván a hármasszövetségről, melyet nem szabad 
megrögzött és belénk szuggerált felfogások alapján 
megítélni, mert csak teljes objektivitás mellett fogjuk 
észrevenni, hogy a szövetség értéke ma már deval
válódott Tény az, hogy egy erős középeurópai ka
tonai koalíció lelohaszthatja a szenvedélyeket és hogy 
meglehetős biztonsági érzést szerez az a tudat, hogy 
nem állunk elszigetelve Európában. De elviselhe
tetlen anyagi áldozatokat ez a tudat nem ér meg. 
Ha vizsgáljuk a hármasszövetség célját, még pedig 
legfőbb vonatkozásában, akkor kiderül, hogy Ausztria 
és Magyarország nagy katonai készültsége azért áll 
itt, hogy megakadályozza a hetvenes években történt 
területi változások bármely megbolvgatását. Ne szen- 
timentáliskodjunk. Nálunk a hármasszövetséget annak 
idején azért logadták Örömmel, mert védelmet helye
zett kilátásba az északi veszedelem ellen. Ámde ez a 
veszedelem megszűnt, mert okos politika egyengette 
a megértés útját a monárkhia és Oroszország között. 
Ma már inkább ugy áll a dolog hogy az orosz
francia barátság következtében egy északi összeüt
közés esetén abszolúte nem is számíthatnánk a 
német katonai segítségre, mert azt föltétlenül le
kötné Franciaország. A nemzeteknek nemcsak 
béke kell, hanem békés fejlődés is. Ha nekünk a 
harmincéves béke összes erőforrásaink kimeríté
sébe került akkor ez a béke drágább volt minden 
háborúnál. Hogy ma már tulmentünk a lehetőség ha
tárain, azt bizonyítják a tömeges kivándorlások s az 
a iaktum, hogy Magyarország már a tőkéit éli föl. 
A nemzeti szempont is ellene szól e szövetség fenn
tartásának, mert a magyarság ősi hadi erényeit nem 
viheti bele abba a hadseregbe, mely nem az övé. A 
magyar kövélemény megnyerésére különben eleinte 
nem is fektettek súlyt, mert hiszen a nyolcvanas 
évekig nem is tudfsk a jóval korábban megkötött 
szövetségről és Tisza Kálmán a fölmerült hírekből 
táplálkozó interpellációkra mindig azt telelte, hogy 
azok a hírek legendák. Meri állítani, hogy a magyar 
közvéleményt nem is tudták volna megnyerni e szö
vetségnek. ha minden közetkezményeivel mutatják

hatszor adták és 1871. március 15-én ment utol
jára. Akkor is Tcmeeváry Lajos kedvéért, aki 
Andrét választotta egyik vendégszerepéül. Pedig 
egyesek akkor is fényesen játszottak. Legélénkeb
ben emlékszem Szerdahelyire, aki Pommerolt bámu
latos virtuozitással csevegte végig, mint igazi cau- 
seur, mint a társalgás utolérhetetlen művésze, tele 
szellemmel, finomsággal, sugárzó kedélylyel és 
metsző iróniával. De az akkori közönség még erősen 
prűd volt és az első felvonást shockingnak, visszata
szítónak találta. A kritika sem tudta megemész
teni. Voltak szemérmes bírálók, akik az erkölcs 
nevében rögtön le akarták vétetni a darabot a 
Nemzeti Színház műsoráról. Arcbőr dolgában 
mennyit haladtunk azóta I A mostani darabok 
pajkos és merész naturalizmusához képest a Fer
nande első felvonása csupa szűzies idill; menüett
tánc az angol kisasszonyok kolostorában.

*

Harmincegy esztendeje pihent Sardou Fer- 
nandejn. Annak is tiz esztendeje, hogy olaszul 
játszották. Amikor Duse először járt Budapesten, 
akkor mutatta be Klotildot a Városligeti Színkör 
nem éppen nagy publikum előtt.

A mai előadás igazán megérdemli a repriz- 
nevet; nem ugy, mini a három-négy hónap óta 
nem adott darabok fölelevenitése. Harmincegy 
évi pauza után, teljesen uj szereposztással jelent 
meg ma este fernande a nemzeti színpadon; s 
majdnem olyan benyomást tett, mint egy premiére. 
Azért foglalkoztam bővebben a darabbal és nagy
jából még a meséjét is elmondtam ama fiatalabb 
olvasók számára, akik 1871 óta születtek.

A witz kedvéért azt mondhatnám, hogy 
1870-ben azért fogadták tartózkodással a darabot, 
mert szeméremsértőnek találták; 1902-ben pedig 
azért, mert olyan jámbor, mint egy pohár cukros
víz, ahol Sardou ogy kis vihart csinál. De a ko
moly igazság az, hogy Sardou nem örök idők 
számára irt. Nem embereket alkotott, hanem figu
rákat. A színpad számára dolgozott, nem a hal
hatatlanság számára teremtett. Az egész ember 

be neki. Lassan szoktatták hozzá a közvéleményt/ 
felülről is: igy hiszi aztán a közvélemény, hogy min
dig kívánta a hármasszövetséget. Pedig e szövetség
ben csak úttörői vagyunk a német hegemónia terje
désének s e miatt nem rokonszzenvex velünk se a 
Nyugat, se a Kelet De még Németország se kedve
sebb hozzánk a szövetség kedvéért. Gazdasági téren 
kegyetlen ellenfelünk s még társadalmi téren is dol
gozik ellenünk. Minket a hármasszövetség semmi 
ellen sem véd meg, de igenis belesodorhat a legvál
ságosabb komplikációkba. Nem szövetség kell nekünk, 
hanem az önállóság politikája, ami iobb is, olcsóbb 
is, nemzetibb is. Áttérve most már a bevezetésül 
említett kérdésre, kijelenti, hogy a paritás kül
ügyi képviseletünkben nincs meg s amit a kül
ügyminiszter ebben az irányban mondott, az nem 
megnyugtató, hanem megdöbbentő. Lekicsinylés van 
abban, hogy a saját közegeink nem becsülik meg 
Magyarországot. A külügyminiszter azt mondja, hogy 
a mi törvényes követelésünk teljesítése kivüi van az 
ő hatáskörén, mert arra nézve előbb az illetékes fak
toroknak kell megállapodásra jutniok. Micsoda ille
tékes faktorok? Hát micsoda faktorok állapították 
meg perfidül, de legalább is törvénytelenül, hogy kö
zös képviseletünk az osztrák címert használja? A 
banknótákcn, melyekkel a közös külügyi képviselet 
tagjait fizetjük, rajta van a magyar címer is. Hát le
gyen ott mindenütt, ahová való, Határozati javaslatot 
nyújt be, hogy a külügyi képviseletben az osztrák 
címer és zászló mellett a magyar cimer és magyar 
zászló is használtassák s hogy a közös képviseletben 
a magyar államnyelv is érvényesüljön.

Gróf Andrássy Gyula elnök ezután a tanácsko
zás folytatását holnap délelőtt tizenegy órára halasztja.

KÜLFÖLD.
Az olaszok és a magyar borklauzula. 

Rómából jelentik: Mig Olaszországban némikép
pen lecsöndesült a német vámtarifa-terv okozta 
izgatottság s mig a közönséget megnyugtatták 
Bülow ígéretei, azalatt az olasz sajtó legkomo
lyabb orgánumaiban is még egyre meglehetősen 
fanyar ízzel tárgyalják az Ausztriával és Ma
gyarországgal még fennálló borklauzula kérdését. 
Az olaszok kivétel nélkül azt vallják, hogy a 
borklauzula meg nem újítása végzetes csapást jelent 
a virágzó olasz bortermelésre. Maga az ország a 
túltermelés jegyében áll, a belföldi fogyasztás in
kább apad, semmint növekszik. Külföldön pedig 
akkora lett a verseny, hogy az olasz termelőknek 
örülniük kell, ha mostani piacaikat egyáltalán 
megtarthatják. A francia piacot a Luzzati-féle 
egyezség révén sem hódíthatta vissza Olaszor
szág. A spanyol verseny a svájci piacot veszé
lyezteti, a portugáli a délamerikait A borterme
lést fenyegető veszedelmet első sorban négy nagy 
borvidék érzi meg: Piemont, Toscana, Apulia és 
Szicília. A fenyegetett vidékek elkeseredett han
gulatát a minap nem kevesebb, mint tizenkét in
terpelláció tükröztotte vissza a képviselőházban. 
Öt napig tárgyalták a borválságot a Montecitórión.

Budapesten ezalatt bséll Kálmán és gróf 

csupa mesterfogás, csupa technika. Es ezt a tö
kéletes technikát annyira ismerjük, hogy már 
unjuk. Ha egy darabját 30 év múltán föleleve- 
nitik: a sír penész-szagát hozza magával. A hamis 
pénz nem áll el ezer esztendőkig, mint a tiszta 
arany.

Klotild nem az asszonyt, nem az örök asszonyi 
természetet mutatja, hanem a Sardou speciális 
ügyességét. Mit tanuljunk ebből az ál-pszicboló- 
giából? Mivel gazdagodjék a lelkünk egy mély
ség és igazság nélkül való szinpadi virtuóz mun
kája láttán?

A mai előadáson Márkus Emília játéka érde
kesebb volt magánál a darabnál. Ebben a játék
ban volt erő és szenvedély; vér és inspiráció. 
Amit Sardou hideg számítással kimestorkélt, abba 
Márkus Emília forró temperamentumot öntött. Azt 
a parádés jelenetet, amikor Klotild elhatározza, 
hogy művészi bosszút fog állani Andrén, 
emberivé tette elfojtott fájdalmának és dühének a 
vad kitörésével. Még nagyobb és brillánsabb volt 
a harmadik felvonás végén, ahol álarcát löveti 
Pommorol olött. Bosszújától megittasulva, tom
bolt, mint egy bakháns nő. Minden, ami egy 
sértett asszonyi szívben rossz és démoni, föl- 
szinre jött a szenvedélynek ebben a kavarodásá
ban. Szépsége iszonyú ellentétben állott lelkének 
a durvaságával, kárörömének a kegyetlenségével. 
Művészi játékán kívül a gazdag arisztokrata 
asszony Ízlését remek toilettjeivel is kifejezte és 
szereplésének a hatását ezzel is fokozta.

Török Irmának jutott Fernande rokonszen
vesebb, poétikusabb szerepe és feladatának gyön
géd, finom bájjal felelt meg. Cs. Alsseghi Irma a 
féltékeny Georgette szerepében volt nagyon ked
ves és Helvey Laura különösen azt a jelenetet 
játszotta imponáló erővel, amikor leánya védel
mében rátámad Koquevillere és a bünbarlang 
kompániáját szétkergeti. A férfiak közt CsássAr 
(Pommerol) vozotett. Erős, férfias, közvetlen já
tékával méltó partnere volt Márkus Emíliának a 
harmadik felvonás végén. Mihályfi (André) neme
sen színezte a csalódott szerelmes fájdalmát és a
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Goluchowski megsemmisítette a borklauzula meg
újításának utolsó reményét íb. De mig Olasz
országban eddig a kereskedelmi szerződésekről 
tartott konferenciákon általában azt hangoztatták, 
hogy a borklauzula megújítása nélkül szó sem 
lehet kereskodelmi szerződésről, most az olasz 
nemzetgazdászok mégis kissé higgadtabbak lettek. 
Luzzatti első sorban azt ajánlja, hogy a belföldi 
fogyasztás fokoztassék. Ezt nem lehet komoly 
tervnek venni. Sokkal alaposabb a Fopolo 
Romano indítványa, amely valóságos kis nem
zetgazdasági tanulmányszámba megy. A lap 
abból a tételből indul ki, hogy az olasz •bor
termelés még akkor is a legkínosabb meglepetésnek 
lenne kitéve, ha Ausztria-Magyarország megújítaná a 
borklauzulát. Magyarország egyre növekvő bor
termelését a legokosabban szerkesztett klauzula 
sem képes ellensúlyozni. Úgy Ausztriában, mint 
Magyarországon a filloxera-pusztitás után annyi 
területet ültettek be amerikai tőkével, hogy ott a 
bortermelés legalább is megkétszerosedett. Néhány 
év alatt minden borklauzula ellenére is szükség
képpen tetemesen kell csökkennie az olasz borok 
bevitelének. A lap arra inti a kormányt, hogy 
legalább prohibitiv vámok életbeléptetését akadá
lyozza meg Ausztriában és Magyarországon.

Hogy végre úgy az olasz, mint a magyar 
bortermelők érdekei meg ne csorbuljanak, azt 
ajánlja a római lap, hogy a vámtételeket ne csu
pán a bor alkoholtartalma, hanem a bevitel éve 
szerint is állapítsák meg. Egy ily uj szerződésben 
az 1904—1906-iki bienniumban a vámtételek kissé 
magasabbak volnának, mint most, az 1906— 
1908-iki s a további biennumokban pedig fokoza
tosan emelkednék a vám. Az olaszok kíváncsian 
várják, hogy mily fogadtatásra talál ez az ajánlat 
Magyarországon.

A Flrmlllán-ügy. Konstantinápolyi ortodox kö
rökből származó pozitív értesülések szerint a közzé
tett irádé nem hirdeti ki világosan Firmilián archi- 
mandritának üszkübi metropolitává való j ölszentelését, 
hanem csak görög metropolita-helynökül való kine
vezését és elismerését. Másrészt ugyanazok a körök 
kijelentik, hogy a portának nincs joga egyházlejedel- 
met kinevezni, mert ez kizárólag az egyházi hatóság 
dolga. Ettől eltekintve, a patriarkátus attól tart, hogy 
a porta az esetben, ha a tölszentelés megtörténik, az 
exarkátusnak kárpótlásul három berátot lóg engedé
lyezni s igy az ortodox egyház érdekeit kettős sére
lem éri. Ez okból még nem kis ellenállás várható a 
pátriarkátus részéről. Nem hiszik azonban, hogy a 
pátriarkátus e miatt komoly ellentétbe akarna helyez
kedni Oroszországgal.

Tripolisz lázong. Konstantinápolyból hire 
érkezett, hogy a szultán környezetében nagy az 
izgatottság több, Tripoliszból érkezett baljóslatú 
hir miatt. A tripoliszi váli ugyanis azt jelentette 
a szultánnak, hogy Tripolisz lakossága föllázadt, 

megbocsátó férj nagylelkűségét a negyedik fel
vonásban, ahol elemébe jutott Az epizódszerepek 
mind jó kezekben voltak és a főúri szalónok ki
állítása a rendező ízlését dicsérte.

Ábrányi Emil.

n.
X. asszony.

(A Vtysztnádz bemutatója.)

Síkerről-sikerre eveznek a Vigszinház szeren
csés kormányosai a nyári szünet csöndes vizein. 
Az őrnagy ur után ma este Gavault és Bemek 
egv bohózata következett, mely az újabb francia 
bohózati irodalomnak nemcsak egyik legmulatsá
gosabb, hanem e mellett irodalmilag is egyik leg
kiválóbb terméke.

Ez a pompás darab középutat tart a bohózat 
és a vígjáték közt. A bohózat kacagtató bolon- 
dériái tarkán váltakoznak benne a vígjáték finom, 
jellemző komikumával. A két francia szerző 
— mindegyik külön-külön is mestere a színpad
nak — éppoly biztosan keveri a legburleszkebb 
bohóságok rikító szineit, mint amilyen finomul 
jellemzik a kinevetni való emberi gyön- 
geségeket. A darabnak e váltakozó két hatása 
alatt állunk egész este s hol együtt kacagunk a 
kaoagókkal, hol meg élvezzük az egyes helyze
tek és alakok Moliére-ileg finom festését.

X. asszony a szerzői találékonyság dolgában 
is legeiül áll az újabb francia termékek közt. 
Ritkán láttunk darabot, amelynek eredetibb, öt
letesebb kiindulási pontja lenne, mint a mai új
donságnak. Philippe Ardelot azok közé a filan
trópok közé tartozik, akiknok a szivök, hogy úgy 
mondjuk, embertársai bajaira van berendezve. Va
lahol csak valami idegen sobet lát, arra rögtön 
flastromot akar ragasztani, hogy ne fájjon. Való
ságos mániája a másokon való segités, ha ezek 
a mások egészen ismeretlen emberek is előtto. 
Többek közt szenvedélye, hogy az utcákon fel- 

még pedig azért, mert katonai szolgálatra és adó
fizetésre akarták kényszeriteni. A szultán, aki 
néhány év óta a Yildiz-kioszk egyik termébe he
lyeztette át a konstantinápolyi táviró-központot s 
megtanulván a táviratozást, minden politikai vo
natkozású külföldi táviratot maga vesz át, most 
reggeltől estig a távirógép mellett ül és szaka
datlanul tárgyal a tripoliszi válivaL Azt hiszik, 
hogy Tripoliszban olasz ágensek szították a lázon
gást, hogy előkészítsék a tartomány megszállását

A délafrikai béke. Izgatott napja volt ma 
Londonnak. Reggel óta azt boszélték mindenfelé, 
hogy délután történelmi nevezetességű miniszter
tanács lesz, amely után hivatalosan proklamálni 
fogják a béke megkötését. Azt is beszélték, hogy 
Dél-Afrikából rendkívül fontos hirek érkezhettek, 
amelyek elodázhatatlanná tették a minisztertanács 
megtartását, amelyet Salisbury különben hétfőre 
akart halasztani, amikorára a kormány összes 
tagjai visszaérkeznek szabadságukról. Nagy fel
tűnést keltett az a hir is, hogy Edvárd király 
tegnap Windsorból Londonba érkezett, amit szin
tén fontos esemény előjelének tekintettek. A mi
nisztertanácsot, mint nekünk Londonból táviratoz
zék, csakugyan meg is tartották, s tény, hogy évek 
óta nem volt ilyen hosszú miniszteri értekezlet, mert 
a tanácskozás két óra hosszat tartott s a devonshirei 
herceg kivételével valamennyi miniszter résztvett 
benne. A közönség érdeklődése olyan nagy volt, 
hogy már egy órával a tanács megkezdése előtt sze
rekre menő sokaság gyülekezett a külügyi hivatal 
elé s türelmesen kivárta a minisztertanács végét, 
hogy mihamarabb megtudhassa a várva-várt 
proklamáció tartalmát. De semmi közlés sem 
történt s csak a tőzsdén terjedt el, közvetlenül a 
zárlat előtt, az a hir, hogy egy előkelő délafrikai 
banktól kábeltávirat érkezett, amelyben azt jelen
tette, hogy a békeföltételeket aláírták.

Egy londoni magántávirat közlése szerint a 
boer kommandók nagyobb része kijelentette, hogy 
hajlandó a kapitulációra s a Reuter-ügynökség 
értesülése szerint a boer megbízottaknak csak 
egy csekéty kisebbsége ellenzi a békekötést A 
megbízottak azonban egyhangú megállapodást 
óhajtanak, mielőtt a tárgyalásokat befejoznék. 
Lord Kitchener, Milner és a boer delegátusok közt 
tegnap többórai tanácskozás folyt, amely a Daüy 
Chronicle értesülése szerint arra az eredményre 
vezetett, hogy a béke tényleg biztosítva van s hogy 
az ellenségeskedéseket nemsokára teljesen megszüntetik. 
Ezekből a jelentésekből konstruálódott a londoni 
közönségnek az a meggyőződése, hogy a boerok már 
el is fogadták az angol békeföltételeket s hogy 
a mai minisztertanács véglegesen megállapítja a 
béke-instrumentumot. Ez nem történt meg s a 
St. James Gazette arról értesül, hogy Kitchener táv
irata, mely a minisztertanács egybehivására okot 
adott, csupán egy vitás pontra vonatkozik, úgy 
hogy ezért közvetlen döntés még nem várható.

A Kölnische Zeitungnak egy ma reggeli 
távirata szerint a béketárgyalásokhoz fűzött 

szedje szenvedő embertársait. így szedte fel az 
utcáról Folgue-t is, egy valamikor jómódot látott 
svihákot, aki pajtásai közé tartozott s megteszi 
titkárának, csakhogy kenyeret adjon neki. Rövid 
időre rá egy előtte ismeretlen hölgyet hoz a lakásába, 
aki az utcán a karjai közé ájult s aki ápolásra 
szorul. Ez a két alak, az ismeretlen hölgy éa 
Folguet irányítja aztán a három' felvonáson ke
resztül a szegény Ardelot sorsát

Az ismeretien ájult hölgy, akit Ardelot a 
saját karjain hozott a lakására, kevés időre rá 
magához tér és ekkor kisül, hogy egy egészen 
sajátos bajban szenved, melyet az orvosi tudo
mányból amnesia néven ismerünk. Az amnézia az 
a baj, hogy az, aki benne szenved, egy bizonyos 
ideig nem emlékszik semmiféle tulajdonnévre. 
Mikor az ismeretlen hölgy magához tér, a követ
kező egészen sajátságos párbeszéd fejlődik közte 
és megmentőjo közt:

— Mi a neve, asszonyom?
— Nem tudom.
— Hol lakik?
— Nem tudom.
— Es a férje?
— Nem tudom.
A „nem tudom-nagysádat“ ennél az oknál 

fogva vallatói, Ardelot és Folguet, elnevezik 
X. asszonynak, ami még nem olyan nagy baj, de 
annál nagyobb baj a jószivü Ardelotra nézve, 
hogy ott szakad a nyakán. Orvost hívnak; az 
orvos nyugalmat ajánl és X. asszonyt, — egy 
nagyon diskrét spanyolfal mögött, — ott nyomban 
ágyba fektetik, mialatt Ardelot maga átöltözkö
dik, mert estélyre készül.

Mindez azonban összeesik azzal, hogy a jó
szivü Ardelot-t éppen elhagyta a felesége, mert 
gyanúba fogta az urát, hogy idegen hölgyek után 
jár s a svihák Folguet, akinek alapos oka van 
tartani tője, hogy ha a házasfelek kibékülnek, ő 
kirepül a házból, tolefon utján odahívja a félté
keny asszonykát, Jacquelinet, akinek a következő 
jelenet tárul a szeme elébe: ágyban egy fiatal 
hölgy, az ura ingujjban. Hisz ez in fiagrantil 

reményeket az jijabban érkezett jelentések 
mindinkább igazolják. Politikai körökben beszé
lik, hogy a Vereeningből Pretóriába küldött fel
tételek mindenesetre olyanok, hogy azokról tár
gyalni lehet, s ennélfogva azt várták, hogy a ma 
délutánra kitűzött minisztertanácsból fogja a kor
mány az utolsó szót megüzenni a boer képvise
lőknek.

Koerber a kiegyezésről.
Budapest, május 23.

Az osztrák birodalmi tanács képvieelőháza 
ma tárgyalta Breiter képviselőnek azt a furcsa 
indítványát, amely arra irányult, hogy a Reichs- 
rath fejezze ki megütközését Szül Kálmánnak a 
magyar képviselőházban a kiegyezésről szóló 
beszédjével szemben. Az indítványozó meglehe
tős érdes hangon, a parlamenti illendőség nívóján 
mélyen alul járó modorban okolta meg indítvá
nyát, amelyre nézve Koerber miniszterelnök nyom
ban kifejtette az álláspontját Korrekt és határozott 
hangon utasította vissza Breiter ildomtalan kiro
hanását és teljes elismerést érdemlő módon szol
gáltatott ezzol szemben elégtételt magyar kolle
gájának. A kiegyezésről hozzáintézett kérdésre 
természetesen csak nagy általánosságban vála
szolhatott, minthogy részletezésbe az adott hely
zetben nem lehetett bocsátkoznia.

A képviselőház egyébiránt nem ment bele a 
groteszk megrovási kalandba és nagy többséggel 
elvetette Breiter indítványát. Hogy mindez nem 
eshetett meg ordináré jelenetek nélkül, az, a 
Reichsrathról lévén szó, egészen természetes.

Az ülésről a következő részletes tudósítást 
kaptuk:

Béos, máus 22.
Az osztrák képviselóház mai ülésére beérkezett 

irományok között van kecvar és társai interpellá
ciója beteg magyar sertések állítólagos behozatala tárgyá
ban, továbbá Zazvorka és társai interpellációja a kiegye
zés dolgában.

Koerber miniszterelnök több interpellációra vála
szol. Klolacnak arra a kérdésére, bajlandó-e Ferenc 
Ferdinánd főherceget megkérdezni, hogy miért tö
rölte To.sztojt a cseh tudományos akadémia disztag- 
jelöltjei közül, azt válaszolja a miniszterelnök, hogy 
az akadémiának az a joga, hogy a szellemi élet 
terén kiváló lérfiak at disztagokul ajánljon épp 
oly sérthetetlen, mint a löbercegnek az a joga, hogy 
ezeket az ajánlásokat megvizsgálja és esetleg elvesse. 
Erre kétségtelenül följogosítja a főherceget a véd
nökség. E szerint ez tisztán a iöherceg belátásának 
dolga, s a miniszterelnöknek sem joga, sem oka 
ninos arra, hogy a főherceget eljárásának indító okai 
felöl megkérdezze.

A ház ezután harmadik olvasásban névszerinti 
szavazás utján 154 szavazattal 114 ellenében eliogadta

A második felvonás negyednapra történik. 
X. asszony még mindig Ardelot lakásán van, 
amnesiája még mindig tart, de ekkor hirtelen 
visszatér az emlékezőtehetsége. Eszébe jut a 
férje neve: Bidoulet, de nemcsak a férjéé, hanem 
a szeretőjéé is: Pasqual Bemard, akinek kedvé
ért a vidékről, ahol lakik, Párisba jött.

Ekkor Ardelot már szabadulhatna X. asz- 
szonytól. El is hivja a vele éppen szemben lakó 
Pasqualt, hogy vegye le a nyakáról a szeretőjét; 
ez eljön, de eljön Bidoulet, a férj is és a jószivü 
Ardelot ebben a felvonásban, tisztán azért a jó
szívűségéért, hogy az utcán felszedett egy ájult 
hölgyet, két éppen meg; nem érdemelt pofonhoz 
és két lovagias ügyhöz jut

A lovagias ügyekből ugyan kisegíti Folguet, 
aki a férj és a szerető segédeit egymásra uszítja, 
de X. asszony most már egészen Ardelot ur 
nyakán marad: elhagyta az ura és a szeretője is 
s most már ő támad rá a jószivü Ardelot-ra, a 
miért őt megmentette s minthogy minden bajáért 
őt okolja, egyszerűen átveszi a háztartása veze
tését s kijelenti, hogy véglegesen a nyakán 
marad.

A francia szerzők a harmadik felvonásban 
végre leveszik a nyakáról X. asszonyt, kibékít
vén őt az urával, Jacqueline is megbékül az 
urával, amivel véget ér ez a pompás darab, 
amelynek fentebb csak a rideg vázát mondtuk 
el, amely csak nagyon halvány fogalmat ad a 
darabról magáról.

X. asszony majd bohózati, majd meg vígjá
téki stílusával a legmulatságosabb darabok közül 
való, amelyeket ebben a nemben láttunk s ko
mikai ereje olyan ellentállhatatlan, hogy a Vig- 
színház mai premier-estéje az idői évad legkaoag- 
tatóbb estéi közé tartozott.

Az előadás — tán mondani is felesleges — 
a legbrillánsabb volt. Csillag Teréz mint X. asz- 
szony a szerep minden árnyalatát, a rikítóan 
bohózatostól a vígjáték legfinomabb tónu
sáig, az ő előkelő, tökéletes művészetével ját
szotta. _ 8 amilyen tökéletes volt maga, olyan 
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a költségvetési előirányzatot, majd áttér Breitemek a 
Magyarországgal Vali kiegyezés tárgyában benyújtott sür
gős indítványára.

Breiter lengyel radikális képviselő a minap 
bejelentett sürgős indítványában felszólítja a kor
mányt, hogy a Magyarországgal való kiegyezési tár
gyalásokról adjon részletes felvilágosítást A háznak 
joga van, hogy ezt megkövetelje. Magyarors’ágon 
megtörténik minden, hogy a lakosság e kérdésről 
információt szerezhessen. Nem lehet kétségbovonni az 
osztrák miniszterelnök nehéz helyzetét Egyik részről 
figyelembe kell vennie a korona utasítását hogy 
a Magyarországnak tett Ígéretek meg is tar
tassanak, másrészt azonban Koerbemek kétségte
len kötelessége, hogy Ausztria érdekeit is kép
viselje és azokat még a koronával szemben 
is érvényesítse. Ausztria gazdasági és politikai exisz- 
tenciáját pedig dinasztikus okok miatt nem szabad 
kookára tenni. Sokan azt mondják, hogy nem járja, 
hogy itt a kiegyezésről beszéljenek. Nos, ennek meg
ítélését rábizza Koerberre. Az osztrákok osak Koerber 
személyében bízhatnak. De az a kérdés, vájjon igazán 
megbizhatnak-e benne, vájjon meg tud-e állani a ko
ronával és Magyarországgal szemben? Helytelen 
volna, ha csak akkor vonnák felelősségre, amikor már 
semmin sem lehet változtatni. Ausztriának még a 
koronával szemben is meg kell óvnia jogait.

Ezután áttér Széli Kálmán legutóbbi nagy ki
egyezési beszédére. Távol van tőle — úgymond — 
az a szándék, hogy Magyarországnak ártson. Az ellen 
azonban határozottan tiltakoznia kell, hogy Magyar
ország Ausztria rovására kíván gazdagodni. Már alig 
lehet remélni, hogy a kiegyezés igazságos alapon fog 
lóLrejönni, mert Magyarországnak nem áll ez érdeké
ben. Ha tízéli Kálmán a magyar gazdasági önállóság
ról álmadozik, akkor egy dalra emlékezteti, mely 
igy szól: „Dm bist verrilckt, mein Kind 1“ Minden
esetre meg kell kérdezni Koerbert, hogy ő is 
elkészült-e minden eshetőségre? Vájjon ö is készen 
van-e az önálló vámterület létesítésére ? Széli Kálmán 
a szószékről az osztrák képviselöház minden pártját 
megsértette. A szónok előbb a házban tüntetést akart 
rendezni Széli Kálmán ellen. Ettől azonban elállóit, 
mert ugy mondták, hogy ez nem felel meg a parla
menti szokásnak. Azt hiszi azonban, hogy a házban 
mindenki egyetért abban, hogy Szili Kálmán sértéseire 
csak megvetéssel lehel válaszolni.

Az elnök rendi eutasitja a szónokot
Koerber miniszterelnök: Tisztelt házi A 

kormány már ezelőtt és ismételten eloszlatta a t, 
ház kétségeit arra nézve, hogy milyen szándékok
kal és milyen gondolkodással ment bele a ma
gyar korona országaival való gazdasági viszony 
jövendőbeli rendezésére vonatkozó tárgyalásokba 
s azt hiszem, hogy a tárgyalások menetéről a 
nyilvánosság is valóban kimerítően van tájékoz
tatva. Annál kevésbé tartom hasznosnak, hogy 
éppon most, amikor közvetlenül a döntés előtt 

magához méltó két partnerre talált bétában, 
(Ardelot) és Hegedűsben (Folguet.) Mind a 
kettő teljes hatással játszott, de különösen He
gedűs rajzolt meg ma este ismét egy figurát a 
léha, svihák titkárban, aminőt csak egész mű
vészember tud megrajzolni. Mind a három fő
szereplőnek egyenlően jutott ki a zajos tapsok
ból. Jacqueline-t B. Lenkei Hedvig játszotta a 
nála megszokott finom graciozitással. lanay, a 
Vígszínház legifjabb tagja, Pasqual szerepében 
épp oly diskrét volt, mint jellemző s újra bebi
zonyította,- hogy az ifjú szinészsarjadék legjava 
fajtájából való. Epizódszerepekben a Vígszínház ki
tűnő ensemble-jának hiréhoz méltóan nagyon 
jók voltak: Nikó Lina, Bécsi Paula, Balassa, 
Bárdi és Győző. Rónaszéki, ez a különben jóravaló 
művész, ma kivitelesen szintén egy kis speciális 
amnesiában szenvedett, amennyiben gyakran nem 
emlékezett a — szerepére.

A fordítás munkájában Molnár Ferenc egye
nesen remekelt. Izmos tehetsége, amelyet eredeti 
alkotásaiban minduntalan dokumentál, a mások 
szellomi termékeire is ráüti bélyegét Olyan egyéni
leg fordít, hogy a dialógusok az egész darabon 
végig azt a benyomást keltették, mintha nem is 
fordított volna, hanem harmadik szerzője lett 
volna a darabnak.

(■-•)

III.
A kirakat.

(4 Magyar Színház bemutatója.)

A kirakat legnagyobb szenzációja Lubrinc 
Júlia kisasszony volt. A Magyar Színház narancs
színű szinlapjain ugyanis fehér pótplakát jelen
tette már kora délután, hogy Lubrinc Júlia beteg 
s hogy szerepét Margó Zelma játszsza el.

— Ki az a Lubrinc Júlia? — kérdezte min
denki, akárcsak a Lolli kétségbeesett ezredese.

Es lehet, hogy Lubrinc Júlia távolléte okozta, 

állunk, újabb nyilatkozatot tőgyek. Csak ismétel
hetem, amit itt már régen kijelentettem, (Közbe
szólások a nagynémetek részéről.) hogy erősen 
el vagyunk tökélve arra, hogy Ausztria elutasit- 
halatlan szükségleteinek teljes nyomatékkai érvényt 
szerzünk. Hogy ebben legelső sorban az a gon
dolat vezet, hogy a Magyarországgal való régi gaz
dasági közösséget fenntartsuk, természetes. Ezt a 
gondolatot csak akkor fogjuk olhagyni, ha kény
szerítenek reá bennünket. (Halljuk 1) Semmiesetre 
som leszünk mi az elsők, akik csak hozzá is 
nyúlunk ahhoz a kapocshoz, amely a monarkhia 
erőjét összetartja. (Közbeszólások a nagynémetek 
részéről.) Do ha végső elhatározás szükségessége 
előtt fogunk állani, a kormány ogószon tisztában 
lesz annak tartalmával ós horderejével és mindig 
tisztában is volt vele. Azt hiszem azonban, hogy 
senki sem várja tőlom, hogy a mostani pillanat
ban, a tárgyalások kellő közopén, többet mondjak, 
hacsak nem akarom tényleg kétségessé tenni a 
cél elérését, amelyre komolyan törekszünk. Hogy 
itt rátérjek a magyar királyi miniszterelnök ur em
lített nyilatkozatára, annak annál kevésbé érzem 
szükségét, mert ott a tárgyalások sikores befeje
zésének akarata elég világosan jutott kifejezésre 
a magyar érdekek magától értetődő hangsúlyo
zása mellett. Nem tartom azonban helyénvalók
nak azokat a személyes támadásokat, amelyeket 
a t előttem szóló a magyar miniszterelnök ur 
ellen intézett. A politikai tevékenység, nézetem 
szerint magában véve nem függ össze azzal a tisz
telettel, amely minden más állam kormányfőnökét 
mogilleti. De ha nem is akarok rátérni erre a politikai 
tevékenységre és arra, hogy mennyire eltérnek oly
kor nézeteink fontos kérdésekben, mégsem hallgat
hatom el, hogy a minden oldalról bizalommal övozott 
államférfi bizonyára díszére válik a monarkhiának, 
amelyhez Magyarország tartozik, és nem érdemli 
meg a támadásokat, amelyeket itt ellene intéztek. 
(Helyeslés. Sűrű közbeszólások a nagynémetek 
részéről, akiknek a keresztény-szociálisok felel- 
getnek.)

Schönerer: A keresztény-szocialista párt a 
logkorrumpáltabb párt 1 Elárulják és oladják 
Ausztriát Magyarországnak I

Lueger: Inkább Írjon uj röpiratot és men
jen haza! (Közbeszólások.)

Elnök ismételten csönget és osöndet kér.
Schönerer (Luegerhez): Zsidóbérenc min

den ízében! (Hosszantartó lárma.)
Koerber: Breiter képviselő urnák egy meg

jegyzésére óhajtok még reflektálni. Azt akarta 
elhitetni, hogy pressziónak vagyok kitéve olyan 
oldalról, amelyet, amint az elnök ur már emlitctte, 
num szabad belevonni e ház vitájába. Egyszer 
már abba a helyzetbe jutottam ebben a házban, 
hogy nyíltan kinyilatkoztattam, hogyan fogom 
fe'. kötelességemet és hogy mindenért, a mi tör
ténik, egyedül én viselem az alkotmányos felelős
séget. (Közbeszolások a nagynémotek részéről. 
Schönerer: Halljunk már egyszer valami tárgyi
lagos dolgot is, az istenért! Lárma és közbeszó- 

hogy a bemutató végtelenül csekélyszáma, válo
gatott és meghívott közönség jelenlétében zaj
lott le.

— Hogy mi A kirakat!
Francia eszme után Írott énekes bohózat, 

három felvonásban. Irta: A. M. A titokzatos 
szerző csak nemes Ízléséről tett tanúságot, mikor 
nevének kezdőbetűi mögé rejtőzött s őszintén 
sajnáljuk; hogy ilyen kelletlen munkát végez
tettek vele. Mert a második felvonás mulatságos, 
és itt-ott felcsillan a francia eszme, hanem az 
első és harmadik naiv és gyermekes.

Őszinte és hangos tapsot osak az a jelenet 
okozott, mikor belépett a szobalány s igy szólott:

— A nagyságának gyönyörű bokrétát hoz
tak. Névjegy is van benne.

— Hol? Merre? . . . kérdezi a nagysága. 
S a hatalmas bokrétában kutatni kezdték a 
névjegyet. . . .

•- Ott van. . . . Balra! . 1 Jobbra! . . '.
Ott.. . ott... Tűz 1 Tűz 1 — kiáltottak fel föld
szintről, de se a nagysága, se a szobalány nem 
találták meg a névjegyet. . . .

— Ejh I Bouteau ur küldte I — fakadt ki végre 
a szobalány. S egy pillanat múlva megjelont 
Bouteau (Boross) ur s mikor megpillantotta a 
bokrétát, felkiáltott:

— Ni, még ki sem vették a névjegyemet I.. i 
S kivette. Ez az improvizáció okozta az egész 
est legőszintébb derültségét.

Különben A kirakat telvo van a legtriviáli- 
sabb egyértelműségekkel, melyoket Tomcsányi Husi 
kisasszony valóban undorító és csodálatraméltó 
bátorsággal vág ki.

A színház és színészek teljesen a darab ní
vóján mozogtak, csak éppen Boross Endre alakí
tása kivétel. Valóban sajnáljuk ebben a környe
zetben ezt a nagytehetségü, kiváló művészt.

Lehet, hogy az estnek más képe lett volna, 
ha véletlonül Lubrinc Júlia is játszik.

(P. M 

lások.) Azt hiszem, hogy éppen most kell meg
őrizni hidegvérünket, ha célt akarunk érni. Ké
rem azért a t. Házat, hogy ezúttal ne hozzon ha
tározatot ebben a kérdésben. (Élénk helyeslés. 
Közbeszólások.)

Hanich: Persze, a Szent István koronája!
Malik: Népárulás 1
Herzog : Éljen Koerber, éljen, éljen, éljen. 
Grois: Magyarország Ausztriával ugy bánik, 

mint a fejős tehénnel. Ha most valamire akarunk 
jutni, akkor elszántan kell cselekednünk. A kormány 
ellen nemzetiségi szempontból súlyos gravameneink 
vannak, de mégis megszavaztuk a költségvetést, mert 
e pillanatban fontos érdek, hogy a kormányt u tör
vényhozás erősen támogassa. A magyar képviseló- 
ház tömören áll tízéi! Kálmán mögött, ezt nekünk 
hasonlóval kell ellensúlyoznunk. Ausztria állásfogla
lása Magyarországgal szemben csak akkor érvénye
sülhet, ha mind egy szálig egyöntetűen járunk eL

Faoak záróbeszédében kifejti, hogy a kiegyezést 
nemzetiségi, politikai és gazdasági szempontból lógja 
ö és pártja megbírálni. Hogyha a csehek jogai nem 
érvényesülnek és a mai jogtalanságok ki nem küszö
bökéinek, akkor ők minden erővel meg fogják hiúsí
tani a kiegyezést

Chlarl vezérszónok csatlakozik Gross állás
pontjához. Magyarországon eddig azt hitték, hogy 
Ausztriának mindenáron bele kell törődnie a ki
egyezésbe. Meg kell érttetni Magyarországgal, 
hogy Ausztria csak méltányos kiegyezést logad 
el és nem riad vissza a gazdasági különválás
tól. A kormány meg lehet arról győződve, hogy 
minden párt inkább kivánja az önálló vámterü
letet, semmint olyan gazdasági közösséget, amelyben 
Ausztria Magyarországtól függ. (Élénk helyeslés.) 
Hogyha Ausztria józanul, higgadtan iparkodik köve
teléseit érvényre juttatni, akkor Magyarország be 
lógja látni, hogy a közös vámterület Magyarországra 
nézve nagyobb előnyöket jelent, mint Ausztriának. 
Mi el vagyunk tökélve a végsőre is. Ebből a tudat
ból merítsen erőt az osztrák kormány. (Élénk he
lyeslés.)

Zazvorka vezérszónok (pro) követeli, hogy az 
agráriusok feltételeit ne mellőzzék. 0 is azt vallja, 
hogy inkább gazdasági különválás, mintsem az eddigi 
nyomorúságos kiegyezés megújítása.

A sürgősséget 121 szavazattal 55 ellen elvetet
ték. Mellette szavaztak a csehek, a nagynémetek, a 
keresztényszooia'isták, a szociáldemokraták, a lengyel 
és ruthén ellenzék.

ellenkeznék Olasz-

Az olasz külügyi vita.
Bóma, máj as 28.

A képviselőház folytatta a külügyi költségvetés 
tárgyalását Guicciardini azt fejtegeti, hogy bár a hár
masszövetségnek ma már nincs meg az a jellege, mint 
megkötése idején, azért mégsem szűnt meg közhasznú 
intézmény és %6kegaranoia lenni A hármaeszövet- 
ségnek alkalmazkodnia kell a változott politikai vi
szonyokhoz és nevezetesen az Olaszország és Fran
ciaország közt létrejött oly szerencsés egyetér
téshez, amely megfelel az olasz érzelmeknek. 
Erre vonatkozólag felvilágosításokat kér és kizárt
nak tartja, hogy Olaszország Albánia megszállá
sára törekedhetnék, mert ez 
ország elveivel és érdekeivel. Mindenesetre meg
követelik azonban ezek az érdekek, hogy más 
hatalom se okkupálja Albániát. Ami Tripolis hátvi
dékét illeti, azt tartja, hogy nincs szükség elhamar
kodott határozatokra, hanem csupán megjegyzésre és 
oly óvóintézkedésekre, amelyek Olaszországnak biz
tosítják egész Tripoliszban a statusquo fönntartását. 
Círmeat kérdi, vájjon Olaszország Ausztria-Magyar- 
országgal és Oroszországgal megegyezésre jutott-e 
aj Balkán-félsziget statusquójának esetleges válto
zásaival szemben. Barzilaitegy határozati javaslatot 
terjeszt elő, mely Olaszországnak eddig követett kül
ügyi politikáját rosszalja és ellenzi a hármasszövet
séget, mint amelynek célja első sorban az, hogy 
Franciaország és Olaszország közeledését megaka
dályozza. Szerinte Olaszország pozíciója osak erős- 
bödnők, ha a hármasszövetségből kilépne, a 'nélkül, 
hogy más kombinációhoz csatlakoznék. A hármas
szövetségben való megmaradás Olaszországot a keres
kedelmi szerződések megújításánál telhetetlenné tenné.

Prinetli külügyminiszter általános figyelem közt 
felszólal és azt mondja, hogy a következő kijelenté
sekben preoizirozni akarja politikáját. Ami Tripoliszt 
illeti, előbbi nyilatkozatához nincs mit hozzátennie. 
Azonban Domartino képviselő azt a kérdést intézte 
hozzá, vájjon az 1899-iki angol-francia megegyezés 
után Anglia Tripolisz keleti határait illetőleg ugyan
oly biztosításokat tolt-e Olaszországnak, iniut Fran
ciaországnak a nyugati határok tekintetébon. Igen, ez 
a biztosítás megtörtént. Az Olaszország és Anglia közt 
.ónálló viszony hagyományos szívessége ily módon 
mindinkább megerősbödölt. Ami Albániát illeti, mely
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ről gróf Goluchowski legutóbbi expozéjában nem 
tett említést, valószínűleg mert erre vonatkozólag 
semmi uj mondanivalója nem volt, a szónok a maga 
részéről csak ismételheti előbbi nyilatkozatát Olasz
ország ős Ausztria-Magyarország egyetértenek abban, 
hogy' a statusquonak e területen való fönntartá
sában a legjobb biztosítékát látják a maguk ér
dekeinek. A két kormány nem fog megszűnni az 
albán nép természetes támogatását teljes lelki
nyugalommal és tökéletes szenvedőlytelenséggel támo
gatni. A hármasszövetségre áttérve a miniszter konsta
tálja, hogy gróf Goluohowski legutóbbi fejtegetései 
pontosan visszatükrözik a dolgok jelenlegi állását A 
három kormány még semmit sem irt alá, de kölcsö
nösen kifejezték szilárd eltökélősüket, hogy az adott 
időpontban megújítják a szövetséget Az elszigetelés 
politikáját ajánlották nekünk — úgymond. Erre a 
legkevésbé volna szerencsés ez a pillanat, midőn 
az általános tendencia oda irányul, hogy csopor
tok alakuljanak és még az eddigi összeköttetéseken 
tol egyesüljenek. Még Anglia is lemond az ő 
„splendid isolation'-járól. Az érdekek sokfélesége 
és a világkérdősek összefüggése parancsolólag kö
veteli ezeket az egyesüléseket, melyek nélkül napról- 
napra meglepetésektől kellene tartani. Ami Olaszor
szágot illeti, mindenesetre koncedálni lehet, hogy 
Franciaországgal való egyetértése következtében n 
Földközi tenger tekintetében nagyban csökkent az az 
aggodalom, mely annak idején döntőnek látszott Olasz
országnak a hármasszövetségbe való belépésére nézve. 
De tévedés volna azt hinni, hogy ez a legfontosabb 
ok az egyetlen volt Olaszországnak a hármas
szövetségbe való belépésénél. Tény, hogy Olaszor
szágra nagyfontosságu érdeket biztosított és biz
tosit a hármasszövetség, melynek értéke mindinkább 
növekedett. Annak a föltevésnek adtak kifejezést, 
hogy a hármasszövetség megújítása árthatna a Fran
ciaországgal szerencsésen helyreállított jó viszony
nak. Gróf Bülow ős gróf Goluchowski azonban épp 
úgy, mint a szónok is már egy előbbi alkalom
mal kijelentették, hogy a hármas-szövetség ki
válóan békés jellege ős célja következtében távol 
áll attól, hogy a szerződő felek valamelyikét akadá- 
lyO7za abban, hogy egy harmadik hatalommal az egyet
értést ápolja. Szónok még hozzáteszi, hogy a hármas
szövetség, mely semmi aggressziv elemet nem tartal
maz Franoiaországgal szemben és semmit, ami ennek 
nyugalmát és biztonságát fenyegeti, semmiképpen 
sem akadálya a szives viszony fenntartásának és fej
lesztésének Olaszország és a latin testvérnemzet közt.

A külügyminiszter beszéde után a külügyi költ
ségvetés általános tárgyalását berekesztették és meg
kezdték a részletes tárgyalást; mire az ülés véget ért.

HÍREK.
Budapest, május 28.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Május 31-én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo

kat a tiszteit olvasóinkat, akiknek az előfizetése 

ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 

idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala

nul küldhessük tovább.

— Személyi hir. Báró Bánffy Dezső főudvar
mester ma délben Kolozsvárra utazott, hogy megláto
gassa édesanyját, báró Bánfiy Dánielnét, kinek álla
pota súlyosra fordult.

— A király itthon. A király ma az egész napot 
dolgozószobájában töltötte és látogatást sehol sem tett.

— Vilma királynő állapota. A hollandi királynő 
állapota az utóbbi orvosi jelentések szerint egyre ja
vul. Az anyakirályné rövid idő múlva Soestdykbe köl
tözködik, Henrik herceg pedig már teljesen régi fog
lalatosságainak él. A jövő héten a kastélyt gyökeresen 
fertőtlenítik és miután az a lehetőség nincs kizárva, 
hogy a királynő hagymázos betegségét az udvar ré
szére szállított tej élvezete okozta, Looban külön tej
gazdaságot létesítenek, amire nézve már minden in
tézkedést megtettek. A királyné a napokban a kas
tély egy másik részébe költözik. Felolvasónője, Oostezee 
kisasszony, a királyné ápolása körül kifejtett meg
erőltetése következtében megbetegedett

— Oróf Lónyay Elemérné. Néhány nappal ez
előtt a bécsi lapok azt közölték, hogy gróf Lónyay 
Elemórné súlyosan megbetegedett és Bécsbe érkezése
kor úgy vitték a vasúti kocsiból a hintójához. Bécsi 
tudósítónk most illetékes helyről vett értesülés alapján 
azt jelenti, hogy gróf Lónyay Elemórné teljesen jól 
érzi magát és a megbetegedéséről elterjedt hirek alap
talanok. A grófné egy hót óta férjével együtt Anster- 
litzben tartózkodik.

— Bíró Lajos hazatérőben. Biró Lajos tudós 
hazánk fia. aki hat esztendei távoliét után hazatérőben 
van, ez idő szerint az arábiai félszigeten. Omán 
tartományban időzik. Jelenleg az arab sivatag növény

ős állatfaunáját tanulmányozza. Újabban különben 
ismét két ládára való becses gyűjteményt küldött a 
Nemzeti Muzeum néprajzi osztályának. A kitűnő 
tudós julius havában érkezik meg Budapestre.

— Mohamedán tüntetők Budapesten. 
Az elégedetlen bosnyák mohamedánok monstre- 
küldöttségo már szinte hozzátartozik minden dele- 
gacionális ülésszak rendes szceneriájához. Az 
idén is megjelentek Budapesten vagy három
százan. Tegnap a várban Őgyelegtek, miglon a 
rendőrség szét nem verte őket. Ma pedig hire 
járt, hogy tömegesen akarnak a múzeumi palota 
elé vonulni, ahol a magyar delegáció tanácskozik. 
A tüntetés azonban nem történt meg. Nyilván 
nem is fog megtörténni. Úgy látszik, az elégedet
len bosnyákok szeretik a kirándulásokat, ha a 
költségeket a pártkassza fedezi. De idcutazgatá- 
suk nem komoly dolog. Hiszen ami panaszuk van, 
azt akár Írásban, akár élőszóval Kállay miniszter 
eló juttathatják bármikor, akinek ajtaja a kérel
mezők számára mindig nyitva áll. Nincs hát 
semmi szükség monstre-küldöttsőgekro. Nekünk 
különben ez utóbbiak ellen alig lehet kifogásunk: 
az ő révükön akad legalább egy kis idegenfor
galom.

— A daláregyesület Wlasslcs miniszternél. Az 
országos daláregyesület Lung György elnök vezetésé
vel küldöttségileg tisztelgett tegnap Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszternél. A küldöttségben rószt- 
vettek Emey József, a nemzeti zenede igazgatója, dr. 
Fáik Zsigmond titkár, Hackl N. Lajos tanár és Gön- 
döcs István jegyz^. A küldöttség vezetője köszönetét 
mondott a miniszternek a daláregyesület iránt min
denkor tanúsított jóakaratáért és átnyújtotta neki az 
egyesület harmincévi működésének diszkiadásu törté
netét. A miniszter megköszönte a figyelmet és fel
hívta az egyesületet, hogy a magyar dal terjesztésé
vel és a magyar zeneművészet fejlesztésével folytassa 
eddigi hazafias és kulturális működését, főleg a nem
zetiségi vidékeken. A küldöttség lelkesen megéljenezte 
a minisztert.

— Az angol gazdák Budapesten. Az angol 
gazdák negyvenhét tagú társasága tegnap este érke
zett Budapestre. Az angolok Komáromból jöttek, 
amely a tanulmányút utolsó dunántúli állomása volt. 
A pályaudvaron az 0. M. G. E. megbízásából Fedák 
István várta a vendégeket, kik húsz kocsin elhelyez
kedve a Hungária-szállóba hajtattak. Este a társaság a 
központi tejcsamok-szövetkezet igazgatóságának meg
hívására a szövetkezet Rottenbilfer-utcai telepét tekin
tette meg, ahol nagy érdeklődéssel kísérték a tejkeze
lés bemutatását. A dunántúli tanulmányút egyik érde
kes pontja volt a bábolnai látogatás, ahol Faddalah el 
Hadad ezredes-parancsnok és Buisz Gyula felügyelő 
mutatták be a ménes-gazdaságot Bábolnáról Kisbérre 
ment a társaság, ahol Deseő őrnagy-parancsnok és 
Bendl Godoíréd felügyelő fogadták a vendégeket. Ma 
reggel az angol vendégek a Hungáriában elköltött 
reggeli után a Központi Vásárcsarnokhoz hajtattak, 
amelyre ez alkalommal kitűzték az angol lobogót A 
csarnok ajtajában, Almády Géza tanácsossal élén az 
igazgatóság, a tisztikar és több tóvárosi bizottsági 
tag fogadta Őket Szilassy Zoltán, az O. M. G. E. 
titkára bemutatva a társaság elnökét s a kirán
dulás szervezőjét, Almády Géza üdvözölte a fő
város nevében a társaságot. Szavait Fook Ede 
fővárosi mérnök tolmácsolta angol nyelven, mire az 
egész társaság végigjárta a csarnokot. Innen a társa
ság a csarnok alagutján át a Magyar Leszámítoló- és 
Pénzváltó-Bank közraktáraihoz ment Háromnegyed 
10 óra tájban az Országos Magyar Gazdasági Egye
sület Köztelek-utcai palotájához hajtattak, ahol gróf 
Dessewjy Auréllal élén, az O. M. G. E. választmányi 
tagjai és tisztikara várt reájuk. A kölcsönös bemutat
kozások után a képviselőházba mentek, ahol az első 
emeleti teremben Dárdait földmivelésügyi miniszter 
lOgadta őket Itt György Endre mutatta be E. H. 
Fitch elnököt akinek rövid beszédére Darányi Ignác 
földmivelésügyi miniszter szívélyesen válaszolt Visz- 
szatérve a Köztelekre, megkezdődött a szövetkezeti 
értekezlet.

— Nag-y iskolai alapítvány. Néhai Síro&Z Lipót 
budai polgár a II. kerület margit-köruti elemi iskolá
ban lévő iparostanonc-iskolának alapítványképpen 
24.000 koronát hagyott, amelynek kamataiból évről- 
évre 12 iparostanonc fog ösztöndíjat élvezni. Az ala
pítványt a főváros tanácsa kezeli. Nevezett iskola 
rövid idő alatt már másodízben jutott abba a szeren
csés helyzetbe, hogy nagylelkű emberek megemlékez
nek róla végrendeleteikben. Kiedermayer X. Ferenc 
szintén nagyobb összeget hagyományozott olyan ala
pítványra, amelyből a margit-köruti elemi iskolánál 
működő tanítók és tanitónők kapnak ösztöndíjat.

— Gyászmise Kézmárszky tanárért. Az el
hunyt tudós orvostanárnak lelkiüdvéért ma délelőtt 
tiz órakor gyászistentiszteletet tartottak az egyetemi 
templomban. A gyászmisén az elhunyt hozzátartozóin 
kívül ott voltak: Vécsey Tamás, a tudományegyetem 
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rektora, Bókay Árpád, Concha Győző, Medvecxky Fri
gyes és Demkó György dékánok, több egyetemi tanár, 
továbbá a Rókus-kórház orvosai, Müller Kálmán mi
niszteri tanácsos igazgató vezetésével, az első száma, 
női klinika teljes orvoskara s az egykori tanítványok 
közül többen, az állatorvosi akadémia képviseletében 
Preys Hugó, az orvos-egyesület lekete lobogó alatt s 
végül az ápoló- ős szolgaszemélyzet A csöndes gyász
misét Krizsán Mihály pápai kamarás, szemináriumi 
kormányzó mondotta.

— A szónok halála. A Domostheneseket 
mi már nem érthetjük meg. Azt a retori korsza
kot, mikor művészet volt a beszéd, melyben szen
vedélyek viharzottak s molybe egész lelkét ön
tötte bele az, aki ügyét védelmezte a fórumon. 
Ma a higgadt gondolkodás lett a szónok dísze s 
a hév, az elragadtatás azért, amit mások előtt 
mondunk, komikassá vált A meggyőződések 
gvöngesége okozta-e ezt a változást vagy az' 
okosság, mely nem az érzésekre, hanem mindig 
csak az értelemre akar hatni? A szilaj, tüzes 
szónokokat, kik lelkűk egész hevével beszélnek, 
idejüket múlták. Utolsó vértanúik egyike az 
a nagytiszteletü ur, aki ma holtan rogyott 
össze a debreczeni egyházkerületi gyűlésen, miután; 
tűzzel, hévvel és egész lelkévol védelmezett egy 
egyházi törvényt. Szabó János békés-bánáti egy
házmegyei esperest érte utói ez a halál. Holtan 
rogyott a mellette ülő esperes-társa ülébe. A be
széd kimerítette, a szónoklás heve égette el testi 
erejét, a meggyőződés erejét elvonta a testétől, 
hogy annál gyujtóbb, annál igazabb legyen az, 
amit beszél. Ez a retorikai fölfogás. Azok, akik 
a józanság szemüvegén nézik ezt a dolgot is, 
bizonyosan azt fogják mondani:

— Semmi különös! Szivszélhüdés! Mennyi
vel szebb még hinni a Demosthenesek tüzes, 
lelket-testet emésztő beszédében s talán jó is 
volna, ha még hinnénk egy kissé a páthoszban...

— Az ötvenkoronás. A jövő hétfőn, e hó 
26-án tud^levőleg koronaértékre szóló pénzérték
jegyeink uj darabja lép forgalomba: az ötvenes. A 
régi osztrák értékű ötveneseket a megfelelő törvényes 
rendelkezések értelmében a bank 1902. december 
31-éig fogja még kiadni. A törvényhozás szándéka 
szerint a papírpénzzel lebonyolítandó üzleti forgalom
ban ez az ötvenkoronás lesz a banknak standard
jegye, ami mellett semmiesetre sem hagyják figyel
men kívül a sok oldalról táplált azt a kíván
ságot, hogy az eddigi ötforintos államjegynek 
és tizforintos bankjegynek megfelelő papírpénz, 
tehát a forgalomban mindenütt jól meghonosult 
tiz- és huszkoronás jegyek is megfelő arányban 
később, a készpénzfizetések felvétele utáni időben is> 
fenntartassanak. Az uj pénzjegy kiállításánál a szép
ség törvényeinek lehető szem előtt tartásával a bank
jegykezelés gyakorlati szempontjai is illő figyelemben 
részesültek. Az uj jegy színének és papírjának meg
választása szerencsésnek mondható. Ennek az ötve
nesnek az előállításánál az osztrák-magyar jegyeknél 
eddig még nem alkalmazott többrendbeli újítást is 
értékesítették és igy remélhető, hogy a nehezen ha
misítható bankjegy a hamisítási technika nagy hala
dásával szemben is kitünően be fog válni. Az t^j öt
venes rajzának eredetije Bössler Rudolf akadémiai 
festőtől ered. A diszitő részleteket Kadhemy Arthur- 
nak, a bank nyomdája igazgatójának Útmutatása sze
rint Bernt Rudolf készítette, mig az alakok rézmet
szete Schimböck Nándor akadémiai rézmetsző müve.

— Budavár bevételének évfordulója. A buda
pesti jótékony magyar asztaltársaságok központja a 
hozzácsatlakozott asztaltársaságokkal, körökkel és 
egyesületekkel egyetemben vasárnap három órakor 
ünnepli meg Budavár bevételének évfordulóját, a 
budai hősök sirjának megkoszorúzásával. A gyüleke
zés a budai Horváth-kertben lesz délután fél három 
órakor.

— Diák-sztrájk a katanlai egyetemen. Az 
olasz kormány avval tisztelte meg (lapítana Luigit, a 
híres regényírót, hogy kinevezte a kataniai egyetem 
irodalomtörténeti tanszékére tanárnak. A derék Ca- 
puanának már husvét után meg kellett volna kezdenie 
előadásait, s diákjai nagyban várták is. Capuana 
azonban nem jött, sőt még ma sem jelentkezett, nyil
ván mert sokkal fontosabbnak tartja, hogy regényt 
írjon, mint hogy másokat meghalt irók dolgaiba be
avasson. Az egyetem diákjai azonban másként fogják 
föl a dolgot. Sürgetik az előadások megkezdését, s 
addig, amig irodalom-történetet nem tanulhatnak, 
semmit sem óhajtanak tanulni. Kimondták tehát a 
sztrájkot, melyhez az állatorvosi akadémia tanulói, sőt 
a gimnazisták is csatlakoztak. Ifyen jelek mellett 
nincs kizárva, hogy az elemi iskolai tanulók sem 
akarnak majd addig iskolába járni, mig az egyetemi 
hallgatók nem tanulhatnak irodalomtörténetet

— Húszéves találkozó. Dr. Antal Géza, a pápai 
íőiskola igazgatója felhívja mindazokat az osztálytár
sakat. akik a pápai ev. ref. lógimnáziumban 1882. 
junius havában tettek érettségi vizsgálatot, hogy ez 
év junius 14-ikőn, 20 éves találkozóra a íőiskola épü
letében jelenjenek meg.
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— A kolozsvári ozrod lobogója. Kolozsvárról 
táviratozzék: A városi közgyűlés gróf Bélái elnök
lésé vei dr. Deák Albert városi képviselő indítványát 
tárgyalta, hogy a város törvényhatósága — amenyi- 
ben az 51. gyalogezred felszentelendő lobogóján a 
cimer közjogellenes — ne vegyen részt az ^ünnepé
lyen. A tanács azt javasolja, hogy a** ügyet a júniusi 
közgyűlésre halaszszák, mert addig a képviselőház
ban illetékes helyről nyilatkozat történik ez ügyben. 
Deák Albert előrebocsátja, hogy ő mindig tartózkodott a 
szélsőségektől, pártpolitikai álláspontja is mindig meg
gondolt, mérsékelt volt, jelenleg is szabadelvüpárti, 
de midőn a reakoiő jelei mutatkoznak, nem lehet meg
engedni, hogy a militarizmus, mely egyik oszlopa 
szokott lenni a reakciónak, törvénytelenséget köves
sen el. Dr. Tutsek Sándor a saját és a kolozsvári füg
getlenségi párt nevében is kijelenti, hogy a tanács 
javaslatát fogadja el, mert bár magánúton tudják, hogy 
a lobogó közjogellenes, hivatalosan elnöki székből 
óhajt felvilágosítást kapni és mert illetékes oldalról 
nyilatkozat várható, beleegyezik, hogy az ügyet a 
jövő havi gyűlésen tárgyalják érdemlegesen. A köz
gyűlés egyhangúlag igy határozott.

— Egyetemi osillagvizsgáló-intézet Budapes
ten. Ma délután ankét volt a vallás és közoktatásügyi 
minisztériumban dr. Wlassics Gyula miniszter elnök
lete alatt. A tanácskozmányban, melynek tárgya egy 
budapesti egyetemi csillagvizsgáló-intézet felállításá
nak kérdése volt, résztvettek báró Eötvös Lóránd, 
Szily Kálmán, báró Podmaniczky Géza, báró Har
kányi Béla. Bodola Lajos, Fröhlioh Izidor, Köves- 
ligethy Hadó. Az ankét előadója Tóth Lajos minisz
teri osztály tanácsos, az egyetemi ügyosztály főnöke 
volt. A tanácskozás, melynek megnyitásakor Wlassics 
miniszter sajnálkozását lejezte ki, hogy a hazai csilla
gászati tudomány egyik kitűnősége, Konkoly-Thege M. 
külföldön lévén, a megjelenésben akadályozva volt, 
egyhangúlag azt a véleményét fejezte ki* hogy főleg 
az astro-fizikai célokra kiválóan alkalmas ó-gyallai 
obszervatóriumon kívül egy kiválóképp egyetemi taní
tási és csillagászati tudományos kutatások cél iáira 
szolgáló egyetemi csillagvizsgáló-intézetnek Budapest 
közvetlen közelében való le.állítása okvetlenül szük
séges.

— Theologusok kongresszusa. Debrecenből táv
iratozzak : A theologusok országos kongresszusa ma 
vette kezdetét. A kongresszust Csiky Lajos theologiai 
dékán nyitotta meg, mire Hubay Bertalan sárospataki 
tbeologus felolvasta A protestantizmus szerepe a múlt
ban és íeladata a jövőben cimü munkáját. Utána Kiss 
Béla pozsonyi theologus értekezett a theologus ön
nevelés szükségességéről.

— Polgármesterek közgyűlése. Szegedről írják: 
A törvényhatósági joggal felruházott városok polgár
mesterei ma tartották meg Szegeden országos közgyű
lésüket. A gyűlést Pálfy Ferenc szegedi polgármester 
délelőtt tiz órakor nyitotta meg. Az értekezlet elnö
kének Zechmeister Károly kir. tanácsost, Győr város 
polgármesterét ajánlotta, akit közfelkiáltással meg
választottak.

A napirend első pontja az állami közigazgatási 
teendőkből keletkezett költségek megtérítésének kér
dése volt. A gyűlés elhatározta, hogy ez ügyben 
leliratot intéznek a városok a miniszterelnökhöz. A 
felirat átadásával az értekezlet elnökét. Győr város 
polgármesterét bízta meg, aki azt a t képviselőház 
őszi ülésszakában a városok országgyűlési képvi
selői és az összes polgármesterek jelenlétében lógja 
átnyújtani a miniszterelnöknek. Az aradi értekezleten 
elhatározták a városok szövetségének megalakítását. 
Erre vonatkozolag az elnök bejelenti, hogy a kikül
dött albizottság a szövetség tervezetét közbejött aka
dályok miatt még nem tudta elkészíteni. Az értekezlet 
e célra újabb határidőt tűzött ki. Debreczen város indít
ványa ügyében a külön városi törvényre vonatkozólag 
Debreczen város kiküldöttje kéri, hogy ez irányban 
szintén felirat intéztessék a kormányhoz. Többek hoz
zászólása után, akik főleg azt kívánják, hogy a tör
vény tervezetéhez annak idején a városok is hozzá
szólhassanak, az értekezlet elhatározta, hogy a kérdés 
eldöntését a jövő kongresszusra bízzák, hogy addig 
a városok képviselői íoglalkozhassanak a kérdéssel. 
Elhatározta továbbá az értekezlet, hogy a városi tör
vény javaslatát megküldi Tóth Pál szegedi helyet
tes polgármesternek, aki a tervezetről, mint annak 
a jövő kongresszuson leendő előadója, .jelen
tést készít és azt megküldi az összes törvény
hatóságoknak. Ezután szünet következett, amely 
a'att a polgármesterek testületileg tisztelegtek Kállay 
Albert iőispánnál. A folytatólagos értekezleten Tóth 
Pál szegedi helyettes polgármester indítványozza, 
hogy az országgyűlési képviselők tagjai lehessenek a 
polgármesterek kongresszusának. Ezt az értekezlet 
olv módosítással fogadta el, hogy ha egy város or
szággyűlési képviselőt küld az értekezletre, azt na
gyon szívesen látják, de a kongresszus állandó tag
jául nem tekinthetik, mert Képviselők sokkal többen 
vannak, mint po gármesterek. A kommunális kölcsö
nök dolgában három fővárosi pénzintézet kartellbe 
lépett egymással. Erre vonatkozólag az értekezlet 
elhatározta, hogy ezt a kartellt nem veszi tudomásul.

A legközelebbi polgármesteri kongresszust Deb
reczen városa meghívására 1903-ban Debreozenben 
fogják megtartani, 1904-ben pedig Nagyváradra lóg
ják egybehívni. Az értekezlet még elhatározta, hogy 

ha esetleg rendkívüli gyűlés válna szükségessé, úgy 
azt a fővárosban tartják meg. Az értekezlet után a 
vigadóban bankét volt, amelyen számos felköszöntő 
hangzott el. Délután a polgármesterek a város neve
zetességeit tekintették meg.

— Egyházkortlloti közgydlés. DebreczenbŐl táv
iratozzék: A református egyházkerület mai közgyű
lésén gróf Degenjeld lőgondnok elnökölt A kollégiumi 
anyakönyvtárról szóló jelentést tudomásul vették, va
lamint tudomásul vették Fraknói Vilmos átiratát, 
melyben köszönetét mond, hogy a kollégium a könyv
tárt állami felügyelet alá helyezi. Heves vita fejlő
dött az Andaházy-Szilágyi intézet gondnokságának 
jelentése és számadásai fölött, mire a számadásokat 
elfogadták.

— Elhunyt altábornagy. Székesfehérvárról táv- 
iratozrák: Say Győző altábornagy, a székes fehérvári 
honvédkerület volt parancsnoka ma délután 3 órakor 
78 éve6 korában szivszélhüdésben hirtelen elhunyt 
1894-ben honvédelmi miniszterjelölt volt. A 19-ik 
gránátos-ezrednél kezdette pályáját mint hadnagy, 
végig küzdötte azl848/49-iki hadjáratot Olaszországban, 
hol főhadnagy lett. Utóbb kapitány lett és mint ilyen 
végigkiizdötte az 1856. évi schleswig-holsteini pacifi- 
kációt, résztvett a khinai háborúban és 1859-ben 
Olaszországban harcolt és pápai rendjelet kapott. A 
honvédség felállításánál zászlóaljparancsnok volt Szi
getváron, nemsokára a budapesti első honvód-fél- 
dandár parancsnoka lett és mint ezredes-dandárnok 
Szegedre, utóbb Nagy-Szebenbe és Kolozsvárra ke
rült, hol tábornok lett, utóbb kerületi parancsnok 
Kassán, később altábornagyként Fehérvárra jött, hol 
mint kerületi parancsnok nyugalomba vonult. Teme
tése fényes katonai pompával vasárnap délután lesz.

— Jótékony adomány. K. H. jeligével Wygo- 
dáról 8 koronát kaptunk jótékony célra. — A szives 
adományt az ingyen-tej javára küldjük el.

— A Humbert-mllliók. A Humbert-ügygyel 
kapcsolatban már kezdettől fogva sűrűn emlegették 
Paul Deschanel kamarai elnök nevét Ehhez a szerep
hez úgy jutott Deschanel, hogy mielőtt nejét, Bnce 
képviselő leányát nőül vette, Humbert Évát kérte 
meg. Deschanel állítása szerint Cattani bankár, kinek 
két millió frank követelése van Humbertéken Hum- 
bertnét fizetésre szólította föl. Cattani vejénél, Beit- 
linger ügyvédnél, ki Humbertnénak bizalmas barátja 
volt s kinek le is volt kötelezve, megjelent Humbertné 
s a következőket mondta neki: — Egy kis szolgá
latot kérek öntől. Éva leányom kezét megkérte Paul 
Deschanel, de a leányomnak nem kelt Férjemmel 
együtt mindent elkövettünk vonakodása megtörésére, 
melynek csak valami szeszély lehet az oka. Beszél
jen ön a leány lelkére.

Keitbnger elvállalta a megbízást, de Éva hajt
hatatlan maradt s kijelentette, hogy sohasem lesz 
Deschanel íelesége, aki különben előtte nem is árulta 
el házasulási szándékát. Aznap este Cattani bankár 
ismét a vejével beszélgetett üzleti ügyekről, többi 
közt Humberték tartozásának a követeléséről is.

— Hagyja azokat a szegény embereket most 
nyugodtan, mondta Reitlinger. Annyi bajuk és bána
tuk van. A leányuk nem akar nőül menni Paul 
Deschanelbez, aki megkérte.

így nyert Humbertné megint egy kis időt A 
vizsgálat különben egyre folyik. A vizsgálóbíró ma 
kihallgatta Dumort elfogott közjegyzőt, aki azt mondta, 
hogy nyolc évvel ezelőtt ismerkedett meg Humberték- 
kal. akik először 400.000 irankot, később egész va
gyonát, 1,300.000 frankot, elcsalták. Csak egy bűne 
van: vakon hitt nekik. Humbertnénái közel egy millió 
értékű szelvényt látott és a családról mindenütt a 
legkitűnőbb információkat kapta. Bizalma tehát nem 
volt indokolatlan. A vizsgálat eddigi adatai sze
rint Humberték adóssága hatvanöt és fél millió. Utó
lag kiderült, hogy Humbert nemcsak lestő és 
költő, hanem drámai író is volt. Három színdarabot 
irt, amelyek az Ő palotájában válogatott közönség 
előtt kerültek szinre. Fayotte színész vezette a próbá
kat, aki azt mondja, hogy Humbert meiankólikus ter
mészetű ember volt, aki sohasem nevetett. Dnmonton 
kivül a vizsgálóbíró két bírósági szolgát is kihallga
tott Ez a két szolga ezelőtt tizennyolc évvel dolgozott 
egy Humbert contra Crawíord-perben. Az egyik szolga 
azt vallotta, hogy Crawford Henrit, akiről Humbertné 
azt mondta, hogy egy párisi szállóban lakik, föl kel
let keresnie. Elment a s .állóba, ahol valóban találtak 
egy embert, aki Crawiordnak mondta magát. A másik 
bírósági szolgának szintén tizennyolo évvel ezelőtt 
Havreban Humbertné megbízásából idézést vitt az 
akkor ott időző Crawíord-testvéreknek. Ez a szolga 
ezt vallotta:

— Nagyon meglepett, hogy ezek az állítólagos 
milliomosok egy elhagyott utca ócska házában laktak. 
Nem találtam őket otthon.

Nagyon érdekes az a hivatalos jegyzék, melyet 
ma tettek közzé Párisban s amely Humbertné adóssá
gait sorolja löi. E jegyzékben a következő bankok és 
magánosok szerepelnek: Schotmans Litleben 7,000.000, 
Lelébre Valenciennesben 4,4)0.000, Manhaud Dünkir- 

chenben 400.000, Paul Bemard Párisban 3 000.000, 
Dumoret párisi ékszerész 1,700.000, Benoist Párisban 
1,600.000, Halphen Párisban 1,265.000, Crédit Foncier do 
Francé 1,200.000, Cazaux marquis Párisban 1.2C0.000, 
Haas Párisban 900.000, Lévy Párisban 900.000, Banguc 
de Francé 750.000, Société Générale 600.000, Crédit 
Industriel 600.000, gróf Branicky 50.000, Banquo 
Franco-Belge 300.000, Salvador Cuhen Párisban 
250.000, Veuve Cahn Párisban 200.000, Charles Dupuy 
Párisban 200.000, Hadamar Párisban 180.000 frank. 
Külföldiek közül Chcneviéres és Tsa Géniben 3,000.000, 
Woelfng Géniben 2,000.000, Trestot Lüttichben 900.000, 
Weismann Antwerpenben 200.000, Sámuel Brüsszelben 
100.000 frank. Ez maga 54,535.000 lrank. Ehhez jön 
a Bente Viagére kötelezettségei, mintegy 20 millióval, 
úgy hogy a két csődtömeg összes adóssága kitesz 
hetvenöt millió frankot.

Ebben a listában elsőként szerepel Schotmans 
littei bankár, akit a vasúton ismeretlen tettesek meg
gyilkoltak.

— Házasság. Schmiiz Gyula szegedi kereskedő 
eljegyezte Lusztig Irén kisasszonyt, Lusztig Fereno 
pálinka-nagykereskedő leányát Hódmező-Vásárhelyről.

Zeller Mihály Budapestről eljegyezte Korsós Irma 
kisasszonyt Pancsováról.

Manói Emil, a Mandl-testvérek cég beltagja e hő 
25-ikén délután három órakor esküszik örök hűséget 
a dohány-utcai templomban Grossmann Annusáénak, 
Grossmann Mór fővárosi kereskedő leányának.

Varsányi Jenő, a mezőgazdasági termény-, taka
rék- és hitelbank pénztárnoka e hó 25-ikőn vezeti 
oltárhoz Sachs Elza kisasszonyt Bécsben.

Bloch Salamon budapesti kereskedő vasárnap 
délután vezeti oltárhoz a dohány-utcai zsidó templom
ban Gerbner Józsa kisasszonyt, Gerbner Mátyás fő
városi kereskedő leányát.

Kösztenbaum Móric nagykárolyi mész- és cement
kereskedő eljegyezte Kösztenbaum Antóniát, Köszten
baum Mór nagy-mihályi borkereskedő leányát.

— Orgonafelavatás. A belvárosi ferencrendiek 
templomának uj orgonáját e hó 25-én, vasárnap fog
ják átadni rendeltetésének a szokásos egyházi ünnep
ségek keretében. Reggel 8 órakor lesz a szent beszéd, 
amelyet Kiss Arisztid helyettes házfőnök tart, utána 
az uj orgona megáldása következik, a megáldást 
tedeum követi, melyro először szólal meg az orgona. 
A megáldási szertartást és az ünnepi misét Ozorai 
Izidor rendtartomáuyi lőnök iogja végezni.

— Halálozás. Dr. Oláh Gyulát súlyos csapás 
érte; tegnap reggel Aradon meghalt fiának, Oláh 
Elemér pénzügyi logalmazónak fiatal neje, ma reggel 
pedig elhunyt sajat hitvese, galantai Balogh Júlia, 
akinek temetése vasárnap délután 4 órakor lesz a 
Kottenbiller-utca 21. sz. a. gyászházból.

— A nemokleveles gazdatisztek. A nemokle
veles gazdatisztek országos végrehajtó-bizottsága ne
mes ügybuzgaiommal halad leladatainak teljesítése 
felé. A végrebajtó-bizot’ság központi vezetője Serák 
Géza közgazdasági író, a Hazánk hite szövetkezet 
igazgatója, junius hó elsejére hívta egybe a végre
hajtó-bizottságot. A központ az emlékirattal elké
szült. A végrehajtó-bizottság nevében különben 
Serák Géza meghívót tesz közzé, ameivben a 
nemokleveles gazdatisztek országos értekezletén meg
választott országos végrehajtó-bizottság tagjait fel
kéri, hogy ez év junius hó 1-én az országos értekez
let határozata folytán megszerkesztett emlékirat meg
vitatása és a tagokkal közölt tárgysorozat Jetárgyalása 
céljából Budapesten a Royal-szálló termében megje
lenni szíveskedjenek, tígyuttal lelkéri kartársait, hogy 
a központi irodával jövetelüket, címüket és lakóhe
lyüket postafordultával közölni szíveskedjenek.

— Kitüntetés. A kertészeti kiállítás zsűrije 
aranyéremmel tüntette ki Mandl Róza befőttéit. A be
lőnek a gyümölcs konzerválásának pompás módszerét 
dicsérik, amely a kitüntetésre s a főváros előkelő kö
zönségének pártolására méltán rászolgál.

— Carré-oirkusz. Az utóbbi napok rossz idő
járása dacára a minap megnyílt cirkusz óriási látoga
tottságnak örvendett és a közönség a fényes műsor 
minden számát nagy tetszéssel iogadta. E ső sorban 
lelemlitendők Carré Oszkár igazgató kiváló mutatvá
nyai a lóidomitás terén. Hasonló meglepő mutatvá
nyokkal szolgálnak az igazgató fiai, Miksa és'Albert 
is. Carré Katica kisasszony jelenleg elvitázhatatlanul 
a legjobb iskolalovarnő, az ő elegáns és nagy preci
zitással véghezvitt mutatványait viharosan megtapsol
ják. Davis kapitány felülmulalhatatlan kerékpár-mutat
ványai és a szemkápráztató, legjobb táncosnőkből 
összeállított bailet-eg.yveleg nagy vonzóerővel bir. A 
pompás műsor fűszerezve vau a bohócok kitünően 
sikerült tréfáival.

— As osztálysorsjáték húzása. Az osztály
sorsjáték mai húzásán hatvanezer koronát nyert 48787, 
tízezer koronát 52841, ötezer koronát 91983, kétezer koro
nát 93908, ezer koronát 72195 96703, ötszáz koronát 
79339 60162 103c6, háromszáz koronát 3210 14523 18090 
40012 60512 66225 98082 4742 26588 54075 93202 
62219 50120, száz koronát 17741 28081 51598 76906 
12299 72434 81024 91426 78806 82594 84274 96238 
67875 88699 90495 22172 88832.

(x) Legelegánsabb polgári ruhák Tiller Mór és 
társa cs. és kir. udvari szállítóknál Budapest, Váci
utca 35. Ugyanott: Legjobb egyenruhák, legszebb 
diszöltönyök és legolcsóbb libériák. Vasárnapon és 
ünnepnapokon az üzlet zárva.
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Tisztelgés a kereskedelmi miniszternél.
Budapest, május 28.

Láng Lajos kereskedelmi miniszternél ma dél
előtt. számos küldöttség tisztelgett. Délelőtt 10 órakor 
fogadta a miniszter a Budapesti Újságírók Egyesületé
nek küldöttségét, amelynek Vészi József országgyű
lési képviselő, egyesületi elnök vezetése alatt tagjai 
voltak: Boros Samu, Cziklay Lajos, Deutsch Antal, 
dr. Dióssy Béla, dr. Fekete Ignác, Friedrich Tivadar, 
dr. Kovács Jenő, Lóránt Dezső, dr. Radő Sámuel, 
Rajna Ferenc, Sturm Albert és Szatmári Mór.

Vészi József elnök mindenekelőtt kifejezi az 
egyesület tagjainak azon való örömét, hogy a király 
bizalma Láng Lajost, a magyar újságírás régi bajno
kát szólította a kormányzat amaz ágának élére, amely 
ez idő szerint hivatva van arra, hogy a magyar nem
zet igazait s érdekeit védje. A hivatás, mely mostan
tól kezdve a miniszterre vár, némileg rokon az újság
írói hivatással, amely szintén állandó munkában és 
haroban telik eL A Budapesti Újságírók Egyesülete 
felajánlja a miniszternek hazafias munkájához a 
szeretetteljes támogatást s kéri, hogy az újságírók 
igaz ügyeit nemes jóindulatában részesítse a miniszter, 
akinek végül a szónok, a küldöttség tagjainak lelkes 
éljenzésétől kísérve, a legmelegebb szerencsekivánato- 
kat fejezte ki.

Láng Lajos kereskedelmi miniszter szépen kö
szöni a hozzá intézett szép szavakat. Meg lehetnek 
győződve az újságírók arról, hogy azokat a kötelé
keket, amelyek annyi kedves emlék képében az újság
írói pályához fűzik, gondosan fogja ápolni ezentúl is, 
mert ezen a pályán tanult meg kettőt: az eszmények 
és az igazság kultuszát Érdekes reminiszcenciákat 
elevenített föl ezután a miniszter ujságiró-korából és 
végül kedves humorral ezt mondta: Mikor pénz
ügyi államtitkárrá lettem, minisztertanácsi határo
zattal kikötöttem magamnak, hogy visszatérhessek 
majd egyetemi tanárnak. Vissza is tértem. Idő
vel az ember ambioiói növekednek. (Derültség.) 
Most, hogy kereskedelmi miniszterré lettem, en
gedjék kikötnöm, hogy ha megválók ez állásomtól, 
visszatérhessek újságírónak. (Éljenzés.) Ehhez nem 
is kell minisztertanáosi határozat, osak az én ujságiró- 
kartársaim jóindulata. (Lelkes éljenzés.)

Az Országos Iparegyesület küldöttségét gróf Zichy 
Jenő elnök vezette a miniszterhez. A küldöttség 
tagjai voltak: Matlekovits Sándor, a végrehajtó
bizottság elnöke, lovag Fáik Zsigmond alelnök, 
Gelléri Mór királyi tanácsos, igazgató, dr. Soltész 
Adolf titkár, továbbá Weisz Berthold országgyűlési 
képviselő, királdi Heroz Zsigmond udvari tanácsos, me
gyeri Krausz Lajos királyi tanácsos és még számos tag.

A Magyar Kereskedelmi Csarnok küldöttségében 
haraszti Jellinek Henrik elnök vezetése mellett részt 
vettek: Kunz Ferenc és maróthi Fürst László alelnö- 
kök, Breitner L. Zsigmond, Brust Dávid, Engel 
Hugó, Gutmann Adám, lovag Fáik Zsigmond, Grün- 
baum Miksa, Kertész Tódor, Kann Jakab, Sauber 
Sándor, Spitzer Ignác, Wollák Soma, dr. Schreyer 
Jakab főtitkár és dr. Schreyer Jenő titkár.

Megjelent ezenkívül a miniszter előtt: a Fővárosi 
Kereskedők Egyesületének küldöttsége Mössmer József 
elnök vezetésével, a Magyar Mérnök- és Epitész-Egylet 
Ozigler Győző elnök és Mihályfly József titkár veze
tésével, az Ungvölgyi vasut-részvénytársaságn&k Szabó 
Jenő főrendiházi tag, elnök vezetése mellett Vass 
Ferenc, Török és Langer igazgatósági tagokból álló 
küldöttsége, a Magyar Kereskedelmi Részvény társaság 
küldöttsége, melynek tagjai voltak: Bujanovich Sán
dor udvari tanácsos, alelnök, Elek Pál vezérigazgató, 
Biró és Forster igazgatósági tagok, a Szlavóniát Dráva- 
völgyi Vasút képviseletében gelsei Gutmann Vilmos 
elnök. — A veszprémi iparostestület és iparoskör kül
döttsége tegnap tisztelgett a kereskedelemügyi mi
niszternél. A miniszter megemlítette, hogy a veszprémi 
iparosokkal nagyon rokonszenvez, mert öreg szülei 
is iparosok voltak olt. Veszprém város küldöttsége 
Horánszky Lajos és Szegletky polgármester vezetése 
alatt tisztelgett a miniszternél.

Az uj ötvenes.
Kezembe veszem ma a hírlapot 
Es egy kicsiny hir rögtön megkapott, 
Csak nehány sor, mely biztatón tudatja, 
Hogy hazánknak hétfőn ünnepe lesz, 
Akkor jelenik meg... oh nemzetek atyja 1 
A legelső uj ötvenes.

Nem fantom, nem álom I
Hát vau még a világon
Egy pénz, mi ötven koronát jelent,
Mi megédesíti a jelent,
Ami talán nem is fogy el sót- 
Mert sokkal több mint öt s tiz korona.

Oh pénz! Élnek hatalmas, agg regék, 
Fénylők akár az ég,
Mesénk vénhedt századok, »
Hogy vannak, vannak százasok
És hirdetik évezredek,
Hogy vannak, vannak ezresek'. •

Hallottam én is már ilyen meséket, 
De téged, } r .

• bzázas, sohasem láttalak,
Sem ezeres, te büvalakl A-
De hiszem, hogy majdan zsebembe lesz, 
Egy ropogó, uj, finom ötvenes.

A szívem ah, mint ver s dobog,
Hogyha rád gondolok
Te gyönyörű, édes találkozó,
Kéjt és mámort hozó,
Mikor először kaplak majd kezembe, 
Gyönyörbe veszve
Te magasztos, te isteni, csodás
Uj ötvenkoronás!

W.

Megcsaltál — meghalsz!
(Hitvesgyilkosság a fővárosban.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. — 
Budapest, május 23.

Egy szerelmi házasság tragikus befejezése zavarta 
ma föl a Rottenbiller-utca csöndjét. Hűtlen asszonya 
fölött maga ítélkezett egy elkeseredett bérkocsis: 
agyonlőtte kikapós feleségét, akit pedig az imádásig 
szeretett. Maga az eset nem annyira különös, mint 
amennyire érdekesek a mellékkörülmények. A keresz
tény ember beleszeretett egy zsidó leányba. Nagy 
szerelmében azt is megbocsátotta neki, hogy 
egyszer már elbukott és feleségül vette. Egy 
ideig boldogan is éltek, gondjuk sem volt. Ámde 
a férj egész éjszakáját a standon töltötte, a bér
kocsi bakján, a napot pedig átaludta s igy nem 
sok ideje maradt arra, hogy feleségét szórakoztassa. 
A fiatal menyecske hamarosan talált vigasztalást s 
viszonyt kezdett egy kőfaragólegénynyel. A férj ettől- 
fogva csak olyan megtűrt ember volt a saját lakásá
ban, de — bár tudott az asszony bűnös viszonyáról 
— alig tett szemrehányásokat is a feleségének, mert 
attól tartott, hogy ez otthagyja őt. A vége mégis ez 
lett a dolognak s a szerelmes ember végső elkesere
désében az utcán megleste hűtlen feleségét és lelőtte. 
Ez a mai feleséggyilkosságnak rövid története.

Hujber József csurgói születésű harminchatéves 
bérkocsis, aki római katholikus vallásu, hat évvel 
ezelőtt megismerkedett a zsidóvallásu Kletuberger Re
gina pinoémővel. A leltünően csinos leány annyira 
meghódította a lérfit, hogy ez — eltekintve attól, hogy 
a leánynak hathónapos gyermeke volt — feleségül 
vette. Egy ideig boldogan éltek, de a boldogságnak 
egyszer csak vége lett, mert a menyecske kikapós 
volt Ettőllogva azután napirenden volt közöttük a 
civódás. de a gyönge férfi hamar beletörődött a sor
sába s csak akkor fakadt ki felesége ellen, ha az 
asszony nagyon rosszul bánt vele.

A múlt esztendő végén a Jósika-utca 26-ik 
számú házban kávémérést nyitott az asszony, férje is 
ott lakott vele a kávémérés mellett lévő kis fülkében. 
A kávémérés jól ment de az asszony minden pénzét 
legújabb kedvesére, Htutoeá Gyula kőfaragólegényre 
költötte. Hujbernek néha-néha nem volt keresete s az 
asszony e miatt rosszul bánt vele s egyre éheztette.

Hintsoh Gyula és az asszony között ezalatt 
egyre bensőbb lett a viszony. Amíg a lérj éjszakán
ként munkában volt, felesége a fiatal legénynyel mula
tott Már a bázbeli cselédek sem beszéltek egyébről, 
mint erről s az asszony cselédje el akarta a dolgot 
mondani a gazdájának. Az asszony azonban oly dur
ván tenyegette meg, hogy megijedt és elhallgatta a 
bűnös viszonvt Hujber végre is észrevette, hogy va
lami hiba lehet a kréta körül. Feltűnt, hogy a fiatal 
Hintsek egész napokat tölt a kávémérésben. Ekkor 
figyelmeztette az asszonyt a gyanújára és ki akarta 
tiltani a legényt az üzletéből. Az asszony a fiatalem
ber pártjára kelt és e miatt sokszor kínos családi je
lenetek játszódtak le a férj és a hűtlen asszony 
között

Pünkösd előtt való napon Hujberné azt mondta 
a férjének, hogy másnap kirándul a kőfaragólegény
nyel valahova.

— Mit szól a világ hozzá? Ezt én nem enge
dem megl — tiltakozott Hujber.

— Nekem nem parancsolsz! —- válaszolt az 
asszony.

— Vigyetek legalább engem is magatokkal 1
— Jól van. délután velünk lehetsz, de estére nem ! 
A kis párbeszéd után összeveszett a házaspár. 

Az asezonv széket kapott föl 8 Hujbernek a balkar
jára sújtott. A szegény embernek megrepedt a csontja, 
ugy hogy ma is kötést visel a karján. Az asszony a 
veszekedés után otthagyta az urát és a Jósika-utca 
10-ik szám alá költözködött A férj látszólag be e- 
nyugodott a dologba, sőt egy ismerősének. Huszár 
Jánosnak még tegnap is a következőket mondta:

»- Miért tegyem magamat szerencsétlenné azért 
az asszonyért?

Tegnap este azonban Bencze Zsuzsa, a cseléd 
elmondotta a férj vallatására, hogy Hintsek, amig ö 
munkába járt, egész éjszakákat töltött az asszonynál. 

Erre a férj elveszítette Önuralmát és elhatározta, hogy 
megöli az asszonyt. Ma korán reggel elment hazulról 
és revolvert vásárolt. Azzal lesbe állott a Jósika-utca 
sarkán, mert tudta, hogy az asszony ilyenkor szokott 
arra eljárni. Az asszony léitizenkét óra tájban tény
leg kiiordult a Rottenbiller-utcába. Ekkor Hujber 
eléje ugrott, revolverét kirántotta és rákiáltott az 
asszonyra:

— Megcsaltál, meghalsz!
Az asszony rémülten sikoltott fel, azután be

menekült a Rottenbiller-utca 39. számú házba. A férj 
utána. A nő be akart szaladni Font Krisztina vendég- 
lősné lakásába. A férj azonban a küszöbön elérte és 
rásütötte a revolverét. A golyó talált. Az asszony 
holtan roskadt össze. A véres tett után a férj 
visszaszaladt a kávémérésébe, ahol Lázár Oltó köz
rendőr elfogta és bevitie a Vlí-ik kerületi kapitány
ságra. Itt kihallgatták s azt mondta, hogy azért akarta 
megölni az asszonyt, mert ez hűtlen lett hozzá.

— Tudja-e, hogy meghalt a lelesége? — kér
dezte tőle a rendőrtisztviselő.

— Istenem, istenem, — zokogta a szegény em
ber — csakugyan meghalt?

— Mért siratja hát?
— Nagyon szerettem azt a hűtlen asszonyt!
A véres eset színhelyére dr. Faltai László 

rendőrorvos és Domonkos rendőrfogalmazó mentek ki 
8 jegyzőkönyvet vettek fel. A rendőrorvos konstatálta, 
hogy a golyó hátulról az asszony szivébe fúródott és 
rögtöni halált okozott. Az asszony holttestét kivitték 
a törvényszéki orvostani intézetbe, a férjet pedig a 
rendőrség letartóztatta.

Martinique pusztulása.
Budapest, május -fi.

A legújabb hírek szerint a Pelée működése apa
dóban van ugyan, de mégis attól félnek, hogy leg
közelebb újra ki fog törni. A hadihajók a kikötőn 
kívül horgonyoznak. SL-Vícent szigeten Kingstowntól 
tizenkét mérlöldnyire uj tűzhányó tört ki, amely az 
egész környezetet elpusztulással fenyegeti. Párisi 
távirat szerint Fórt de Francé lakossága rendkívül 
meg van rémülve, mert a sziget tűzhányói veszedel
mesen kezdenek működni. A lakosság követeli elköl- 
töztetését 8 a kormány valószínűleg intézkedni fog 
a sziget kiürítése iránt. A gyarmatügyi minisztérium
ban eddig 1,ÖöO.3ö6 lrank íolyt be Martinique-sziget 
tikéinak támogatására.

A Berliner Lokalanzeiger kiküldött tudósítója egy 
gőzösön elhajózott a Pelée s az elpusztult város mel
lett és útjáról részletes jelentést küldött lapjának: 1

„Sötét éjszaka volt, — úgymond — midőn a 
.Dúrte nevű amerikai gőzösön elhajóztunk a tűz- és 
füstokádó peléei kráter mellett A tájat örökös villám
lás világította meg s a villámlást ugyanaz a kiömlő 
gáz okozta, mely St-Pierre szerencsétlen lakóit el
pusztította. Az áldozatok száma mindazonáltal nem 
olyan nagy, mint az első híradás jelenti. Fórt de 
Francé lakói 10.000, mások 25.000 halottat emleget
tek, de ennél többen semmiesetre sem pusztultak eL 
Fórt de Francéban rettenetes forróság van s ez undo
rítóan piszkos kikötővárosba^ csaknem tűrhetetlen a 
tartózkodás. Tegnap száz iöldönfutó érkezett ide s a ha
tóság gondoskodott ellátásukról. Elpanaszolták viszon
tagságaikat és gyötrelmeiket, majd elmondották, hogy 
tegnap reggel 5 órakor újabb erupció volt s ezért kellett 
menekülniük. A kráter különben Fórt de Francéban 
is éreztette hatását. Sűrű sötétség uralkodott, utóbb 
pedig kőzápor zuduft a városra. A lakosság meg
riadva menekült, a parton s a horgonyzó hajókon 
keresve menedéket. Sok hajó túlzsúfolva elvitorlázott 
A pánik egyre szörnyűbb. A négerek várva-várják a 
gőzösöket, melyeken Guadelupeba hajóznak. A Pelée 
loly tonosan s íüstölög; nagyon valószínű, hogy újabb 
erupció lesz. St.-Yincent szigetét közvetlen veszedelem 
fenyegeti 8 ezért a Jakosságnak hatósági rendeletre 
távoznia kellett A Dixie tegnap odahajózott, hogy a 
menekvő embereket segélyben részesítse. Itt megle
hetősen drágák az élelmiszerek, de éhínségről sző 
sincsen. St.-Pierreben eddig mindössze 6000 holttestet 
találtak.11

Martinique szigetéről ma a következő táviratok 
érkeztek:

Fórt de Franoe, május 23. *
A Montagne Pelée közelében egy uj kráter 

nagy nyugtalanságot okoz. A Capota folyó vize hir
telen nagy hőfokot mutatott. A Tagé és D’Assas 
cirkálók ma ideérkeztek.

v * Pária, május 28. *

Fórt de Francéból érkezett jelentések szerint 
Clerk megyetanácsos és Msgre Chaucel a múlt pén
teken Bassepointéből felmentek a Montagne Peléere. 
Nehézség nélkül 1233 méter magasságra értek és 
konstatálták, hogy a kráter átmérője 8U0 méter. A 
kráter fölé emelkedő hegycsúcsot a vulkanikus kitöré
sek teljesen aláásták és a hegycsúcs lángokba van 
borítva. Clerk azt mondja, hogy ót és társát ismé
telten erős villamos ütések érték és a leszálláskor 
hamueső borította el őket.

Hir szerint a gyarmatügyi miniszter uj vulka
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nikus kitörésektől tartva, már intézkedéseket tett 
Martinique részleges vagy teljes kiürítésére.

Pária, május 28.

Decrais gyarmatügyi miniszter Martinique szi
getéről táviratot kapott, amely azt mondja: A gyar
mat több tekintélyes lakosából alakult tanács, amely 
a sziget teljes vagy részleges kiürítésének kérdéséről 
tanácskozott, egyhangúlag azt a nézetet fejezte ki, 
hogy ilyen rendszabály most nem volna indokolt. Ma 
mintegy ezer ember ment Trinidadba és Cayennebe.

Pária május 23.

A Notre-Dame-templomban ma délelőtt Richard 
bibomok ünnepi misét mondott a martiniquei katasz
trófa áldozataiért. Az áldozatok hozzátartozóin kívül 
ott volt Loubetné, az összes miniszterek feleségestül, 
sok szenátor és képviselő, a diplomáciai testület és 
sok előkelő hivatalnok. A templom belseje a gyász 
jeléül fekete posztóval van bevonva.

New-York, május 28.

A New-York Héráidnak Peinte Pietréből e hó 
22-éről érkezett jelentése szerint a Mont Pelée északi 
oldalán egy uj kráterből széles lávafolyam ömlik a 
tengerbe. Újabb áldozatokról van szó. Számos ember 
Grande Riverében, többnyire nők és gyermekek, kö
rül vannak zárva a lávaíolyam által. Segítség lehe
tetlen. Látni lehet, amint mentésért könyörögnek, mig 
a láva lassanként tovább terjed.

•

Európába most érkezett meg az utolsó st.-pierrei 
posta. A levelekből kiviláglik, hogy St.-Pierre lakosai 
sejtették helyzetük borzalmasságát, sőt talán fel is ké
szültek a halálra. Mélyen megható egy fiatal lányka 
levele, aki Franciaországban időző orvosbarátjának 
a következőket írja:

,. •. Meg kell hallnunk, de vigasztal az a tu
dat, hogy nagy társaságban megyünk a másvi
lágra. Tűz pusztit-e el vagy megfulladunk e 
szörnyű füstben: csak a jó Isten a megmond
hatója. Am halálunk pillanatában is önre gon
dolunk. Értesítse Róbertét szánandó sorsunkról s 
mondja meg neki, hogy még élünk, de ki tudja, 
vájjon élünk-e még,midőn levelemet megkapták?.." 

Egy fiatal kreol nő hosszú episztolában búcsú
zik el unokabátyjától s levele végén ezt írja:

,Mi lesz velünk? Istenre bízzuk sorsunkat; 
teljesüljön az ő akarata.*

Ezt a levelet az említett hölgy május 8-án irta, 
de 4-én kinyitotta a borítékot s a következő postscrip- 
tummal toldotta meg sorait:

„A vulkán mindjobban füstölög. Kimegyünk 
az utcára s szivszorongva nézzük, mint közeledik 
a rettenetes füstoszlop . . .“

A levélben hamut is találtak, egy parányát 
annak a nagy tömegnek, mely utóbb Saint-Pierret 
elöntötte.

A város lakosai közül bizonyára senki sem leste 
nagyobb birodalommal és oly jókedvűen a borzalmas 
eseményeket, mint Paul Merwart tengeri tájlestő, aki 
ápirilis 10-ikén érkezett az Antillákra s élményeiről 
terjedelmes levőiben értesítette Párisban élő öreg 
anyját A bohémlelkü ifjú rendkívül érdekes levelét 
teljes terjedelmében közöljük:

Saint-Pierre de la Martinique (l’Iniendence) 1902. 
május 3-án.

Édes jő anyám, örömmel értesítem, hogy 
kutyabajum sincs és Amerikában is jól 
telnek napjaim. Sohse búsuljon, édes anyám, 
egészségi állapotom miatt. Itt pompás tavaszi idő 
van, se hideg, se meleg s már el is lelejtettem, 
hogy Guvanában mocsárJáz és köszvény gyötört. 
Azonfelül itt felséges látvány osságban van részem. 
Úgy régen szunnyadó vulkán ismét háborogöi 
kezd s az isteni természeti tünemény egyetlen 
lázisát sem akarom elmulasztani. Ezért lehetőleg 
röviden írok s reményiem, hogy levelemet már a 
bordeauxi postahajón elküldhetem messze Francia
országba. A város határán egy 1200 méter magas 
hegy tornyosul, melynek régebben két vulkanikus 
krátere volt. Ez a két kráter most széles medencévé 
egyesült s ezt a nép l'étang see-nek (száraztó) keresz
telte el. Midőn Saint-Pierre-be érkeztem, a medence 
néhány nyílásából széngáz áradt ki s a medence 
lassacskán megtelt a kis kráter lejtőjéből kibu- 
gyogó kénes vízzel. Expedíciót szerveztem s 
hétfőn, április hó 28-án kirándulást tettünk a tó 
és a kráter környékére. Az üvöltő szél és a 
szakadó eső ellenére 9 órától délután 8 óráig 
időztünk a hegyen, ahol érdekes vázlatokat ké
szítettem s a vulkánt lefotografáltam. Azóta a 
vulkánikus jelenségek fenyegetőbb mérvet öl
töttek. Tegnap füst és hamuoszlop áradt a krá
terből s reggelre 15 milliméternyi hamuréteg 
fedte a várost. Lefotografáltam e „tropikus téli 
tájat“, vázlatokat készítettem a szürke városról, 
a vulkánt pedig folytonosan figyelemmel ki
sérem. Behatóan tanulmányoztam a vulkán tör
ténetét s erre vonatkozó tanulmányaimat és váz
lataimat legközelebb elküldöm neked. 1851-ben 
hasonló jelenségeket észloltek a város lakói. Akkor 
hét napig okádott lüstÖt és hamut a tűzhányó, de 
háborgása hamarosan elcsitult. Óhajtom a város 
és lakóinak érdekében, hogy most so legyen sú
lyosabb következménye a természeti tünemény
nek. Am azt csöppet sem bánnám, ha hatalmas 

tűzijátékban volna részünk s megcsodálhatnék a 
tüzokádó hegy háborgását... Ne aggódjék, édes 
anyám 1 ígérem önnek, hogy csak addig mara
dok itt, mig komoly veszedelem nem fenyeget. 
Legközelebb részletesen értesítem a további ese
ményekről ...

Az Ígért értesítést nem küldhette el a művész, 
mert művészi felbuzdulásának áldozatává lett 0 volt 
az első áldozatok egyike, akiket a rettentő láva- és 
gázömlés megölt.

Ez aztán a sztrájk!
Ma este a következő hirt olvasom az esti

lapokban: !)
A háromnapos svéd sztrájk valóságos kö

zépkori állapotot teremtett a városokban. Vala
mennyi közlekedési eszköz eltűnt az utakról. Az 
utcák sötétek voltak, a veudőglőhelyiségek a leg
kezdetlegesebb világítással voltak ellátva. Az új
ságok pedig a szedők és nyomdászok munka
szünete miatt nem jelenhettek meg. Egyes lapok 
ugyan hiú kísérletet tettek arra nézve, hogy va
lamiképpen kiadhassák híreiket, de igen csekély 
eredményt értek el. A járókelők, a sztrájkolók, 
a hatóságok mind csak levertek, nyugtalanok 
voltak, mivel nem tudták, mi történt A színházak 
szüneteltek, hangversenyt nem tartottak. A sztrájk 
olyan általános volt, hogy a cselédek gazdáikat, 
sőt a betegápolók a kórházakat is elhagyták.

— Hopp 1 — kiálták lel, — ez aztán a sztrájk I 
Hallatlan I

Es azonnal intézkedtem, hogy a skandináv par
tokról eredeti értesüléseket kapjak ebben az ügyben- 
S valóban kaptam is. A dolog ezek szerint rettenete
sebb, mintsem hinnők.

Magántávirataim igy hangzanak:
L

A sztrájk egyre nagyobb méreteket ölt. A kato
nák eldobták legyveiket, a fegyverek pedig a katoná
kat. Az oxigén a levegőből szintén távozott, kevesel- 
vőn fizetősét. Sztrájkol a Hold, sztrájkolnak az ösz- 
szes zongorák, az evőeszközök, a világitószerek, a 
játékkártyák stb. stb. Felmondta a szolgálatot minden 
cseléd s a betegek is a Marseillaiset énekelve távoz
tak a kórházból.

IL
A sztrájk még nagyobb méreteket ölt. Ma sztráj

kolni kezdtek az emberi test szervei. A tüdő mondta 
fel legelőször a szolgálatot, majd a Marseillaiset 
korogva a gyomor is megszüntette a munkát. A szív, 
a lép, a kezek, lábak, orrok, szemek, lülek, fogak 
mind kimondták a sztrájkot s nem dolgoznak tovább. 
Azonkívül • . •

(Itt megszakad a távirat. Mint utóbb értesültem, 
éppen akkor mondták ki a távirótisztek a sztrájkot) 

Ugy-e bár, borzasztó az ilyen állapot? Milyen 
jő, hogy nem élünk Svédországban!

Es ezzel a kijelentéssel én is kimondom a 
sztrájkot — holnapig.

FŐVÁROS.
(•) A középítőéi blzottsáp ülése. A fővárosi 

középitési bizottság, ma délután Rózsavölgyi Gyula 
alpolgármester elnöklésével ülést tartott, melyen a 
következő ügyeket intézték el:

A bizottság elfogadta a mérnöki hivatal tervét 
mely szerint a közúti vasút kálvin-téri várócsarno
kával kapcsolatban illemhelyet épit. Hozzájárult ezután 
a bizottság a szemlőhegyi lakások ama kérelméhez, 
hogy a Kavics-utca, mely az egyetlen feljáró a 
Szemlőhegyhez, kétezer korona költséggel rendez- 
tessék.

(•) Valóságos követelés. Valóságos követelés
nek a hivatalos zárszámadásokban az olyan követe
lést nevezik, amelyet jogosan követelnek s jogosan 
elvárnak. Az a követelés azonban, melyről itt szó van, 
C3ak annyiban valóságos, hogy igen komolyan köve
telnék, ha volna kitől. A főváros iőszámvevője tudni
illik azt az ötszáznyolcvanezer koronát, melyet Kecs- 
keméthy Győző elemeit, szintén valóságos követelésnek 
nevezi. Különben a városi zárszámadás igen nagy örö
mökre ad jogot a városháza embereinek. A íőszámvevő 
egymillióhuszonnyolcezer korona lö.ösleget mutatott 
ki a zárszámadásban. Ennyi pénzzol már lehet kez
deni valamit. Meg is indultak a iegvérmesebb tervez- 
getések. de csakhamar kiderült, hogy minden gondos
kodás tárgytalan. Az egymillió koronából tudniillik 
Kecském ét hy Győző ötszáznyolcvannyolcezret már sze
rencsésen elhelyezett. Ezen aztán nem lehetett már 
segíteni. Boletették hát a zárszámadásba ilyen címen: 
valóságos követelés.

(*) A pénzügyi éti gazdasági bizottság ülése. 
A főváros pénzügyi és gazdasági bizottsága ma dél
után Matuska Aiajos alpolgármester elnöklete alatt 
ülést tartott. A tanács a vendégiogadósok nemzetközi 
szövetsége budapesti kongresszusának költségese tíz
ezer koronát szavazott meg, melyhez ma a bizottság 

is hozzájárult. A bizottság 1594 koronát szavazott meg 
a HL kerületi Bőcsi-utból a Testvérhegyre kiágazó 
hegyi utak burkolására, háromezer koronát pedig 
a tízentlólek-téri Irgalmas nővérek intézetének, a vil
lamos világítási költségek fedezésére.

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető-bizottsá- 
gok folyó hó 21-őn (szombaton) a következő uj hely- 
rajzszámu házakban összeírt adókötelesekre vonat
kozó 11L osztályú keresetadó-javaslatokat lógják tár
gyalni, úgymint az I. kerületi a Krisztinavárosi 1439 
—1452, a II. kerületi a Vizivárósi 2839/40—2898; a 
a IV. kerületi a 373—390; az V. kér. a) bizottság a 
665 sz. a. H—Z. lakóit és 666/67; az V. kerületi b) 
bizottság a 959—160; a VI. kerületi a) bizottság a 
3541—3551; a VL kerületi b) bizottság az 1553—603 
-1640; a VII. kerület a) bizottság a 4806—4819 és 
a külön megbizottakat; a VII. kerületi b) bizottság 
a külön megbízottakét; a VIH. kerületi a) bizottság 
az 5662—5670; a VIII. kerületi b) bizottság a 6576 
— 6620; a JX. kerületi a 8512—8822/6; a IX. kerületi 
a 7958/3—7977 házszámig.

Az Erzsébetvárosi demokratapárthoz tartozó 
kerületbeli ügyvédek elhatározták, hogy a kerületbeli 
adófizető polgárok érdekeit netán felmerülendő jogta
lanságok és mé tánytalanságok ellen díjtalanul fogják 
megvédelmezni pártállásra való tekintet nélkül.

SZÍNHÁZ, zene.
•* Prielle Kornélia ünneplése. Prielle Kornélia, 

a magyar színművészet dicsőséges nagy alakja, 
junius hó elsején éri el születésének hetvenhatodik 
évfordulóját. Hetvenhat évéből, a művésznő hatvan
egyet töltött a színpadon s negyvennégy éven át hir
dette a magyar szó s a magyar költészet dicsőségét 
a Nemzeti Színház deszkáiról. A születésnapi évfor
duló alkalmából, széleskörű mozgalom indult meg 
a főváros előkelő társadalmának körében, hogy a 
nagy művésznő születésenapját nagy ős szép ünne
péllyel üljék meg. Ez a készülődés nem alkalom 
arra, hogy Prielle Kornélia művészi érdemeit méltas
suk. Az ő nagy sikereinek értékelésében az egész 
ország véleménye épp oly csodálatosan harmonikus, 
mint az a művészet, melyet Prielle Kornélia képvisel 
a nemzeti színpadon. Negyvennégy évig divatosnak 
maradni, őszbe borult fejjel kedvence maradni az 
egész ország ifjainak, véneinek, a legnagyobb művészi 
pályák legnagyobb sikere I Azok a körök, melyek 
most Prielle Kornéliát születésenapján ünnepelni akar
ják, az egész országot az ünneplők sorában lóg
ják leint

•• Küry Klára fellépése. Küry Klára kisasszony 
hosszabb szabadsága után holnap, szombaton lép fel 
másodszor a Népszínházban Englánder nagysikerű ope- 
rettejében az Aranyosban, amelyben eddig csak tíz
szer léphetett föl. A darab másik lő női szorepét ez 
estén Hegyi Aranka fogja játszani.

** Lindh Marcella hangversenye. Lindh Mar
cella, a kiváló énekmüvésznő hangversenye iránt, 
amelyet a művészetében és nemeslelküségében egy
aránt kitűnő énekesnő a martiniquei katasztróta sze
rencsétlen áldozatai javára rendez, a közönség köré
ben a legnagyobb érdeklődés mutatkozik. A hang
versenyt a margitszigeti nj gyógyteremben tartják 
meg holnap este, Humphreys cselló-művész közre
működésével. A kitűnő műsor, a kitűnő szereplők és 
a kitünően nemes cél, melyért a hangversenyt Lindh 
Marcella rendezi, föltétlenül indokolttá teszi a nagy 
érdeklődést s bizonyosra vehető, hogy a nagylelkű 
művésznő hangversenye jelentékeny összeget fog jö
vedelmezni a jótékony célnak. A Margitsziget igaz
gatósága a holnapi koncertre való tekintettel elren
delte, hogy a margitszigeti lóvonat éjfélig közlekedjék.-

•• Premier az U> aulában. Holnap, szombaton 
lesz Salamon Ödön uj darabjának, a Budapesti életnek 
a premierje. A fényes kiállítása darab prológussal 
kezdődik. A darab első felvonásában szinte hemzseg 
a sok budaposti típus, közöttük egynéhány a legújab
bak közül való, amelyeket a szerző fedezett lel. A 
második felvonás a budapesti társadalom természet
rajza. Kivált az újabban megnyílt női foglalkozásokat 
és a diákkisasszonyok uj rendjét mutatja be a szerző 
részletesen. Ugyanebben a felvonásban tárulnak sze
meink elő a budapesti élet megkapóbb jelenetei. A 
harmadik felvonásban a fővárosi klub-élet és a 
mulató Budapest találó rajzát kapjuk. Az összes fel
vonásokban mintegy 150 álló és 15 mozgókép illuszt
rálja a brilliáns szöveget.

** Vizsgálati előadás. Rákosi Szidi asszony 
sziniiskolájáuak évzáró első vizsgálata vasárnap dél
után l/i3 órakor lesz a Magyar Színházban. A Mag
dolna IV., a Stuárt Mária IIL és a Vereshaju I—lí. 
felvonása kerül ez alkalommal színre. A lőszerepeket 
a három darabban Baltái Emma, Kátai Ilona, Csapó 
Olga, Willy Erzsi Kertész Matild, Máthó Irén, Jálics 
Duci, Pogrányi Juliska, Kövesdy Aranka, Karozagi 
Szidi Tóvölgyi Dezső, Torma Zsigmond, Balogh 
Henrik, Búza Jenő, Tímár József és Ignáth József 
játszszák.

•• Fővárosi Nyári Színház. A Fővárosi hyári 
Színház közönségének holnap, szombaton mutatja be 
Krecsányi lársuluta Sídney Jounesnek, a Gésák szerző
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jének, a Népszínházban nagy sikert aratott operettjét: 
A görög rabszolgát, A több szerepek kiosztása a kö
vetkező: Antónia — Anday Blanka, Aspasia — F. 
Kállay Lujza, Iris — Jámbor Ilona, Dioméd — Kömyei, 
Heliodorus — Sziklai, Marcus — Izsó, Arohias — 
Ernyei.

** A kolozsvári Nemzeti Színházból. Kolozsvár
ról jelentik lapunknak: J, Csurgay Adél asszony, aki 
egy hónapra terjedő vendégszereplősével annyi gyö
nyörűséget szerzett közönségünknek, A szevillai bor
bélyban mint Rozina búcsúzott el tőlünk. Szép, tisztán 
csengő hangja, bravúros énekteohnikája és bájos 
megjelenése Kolozsvárott is hódított és művészete, 
amely a külföldi színpadokon is nagy elismerésben 
részesült, sikert jelentett a színháznak, valahányszor 
löllópett Hoflmann meséi, Bőregér, Traviata és A sze
villai borbély kiváló színházi esték voltak, telve gyönyö
rűséggel a közönségnek, ovációkkal a müvésznőuek. A 
jeles koloratur-aénekesnő búcsúja rendkívüli melegség
gel ment végbe telt nézőtér előtt és díszes ezüstkoszorut, 
sok virágot meg babért hozott a távozónak. J. Csurgay 
mellett kitűnt: Kassai, mint borbély, Féesey, mint 
pompás Baziliő, pompás volt Hunfi, továbbá Fenyvesi 
és Besséri. Nagy elismerést érdemel Megyeri igazgató 
akinek ismert muzsikálissága a betanítás és rendezés} 
terén érvényesült, továbbá Stephanidesz karmester is, 
aki a munka legfontosabb részét teljes sikerrel vé
gezte. Végül fölemlítjük, hogy Gergely üiza, jeles 
fiatal szubrettprimadonnánk, kit mindinkább meg
kedvel a kényes kolozsvári közönség, legutóbb A baba 
címszerepében aratott finom művészetével méltán meg
érdemelt elismerést.

** Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. A 
Telefon Hírmondó előfizetőinek szórakoztatására holnap este 
a Magyar Kir. Operaház előadását fogja közvetíteni. Előadásra 
kerül az Aida, Verdi operája a címszerepben Vasqueznével. 
Az Aida a Telefon Hírmondón keresztül a legfinomabb nüan- 
szaiban is tisztán élvezhető, s igy mindazok, akik szeretik a 
klasszikus zenét, kellemes időtöltést találhatnak az operának 
a Hírmondón keresztül való meghallgatásával. Ax opera elő
adásának közvetítése után a rendes esti felolvasni* következik, 
majd annak bevégezte után 11 óráig cigányzene lesz hall
ható a kagylókon keresztül.

A budapesti élet.
— Szerző a darabjáról, —

Budapest, május 23.
A budapesti élet, az olyan téma, amely éppen 

ellenkezője a ,.leirhatatJan“-nak.
Éppen az a baja, hogy nagyon is leírható. 

Ezerféleképpen meg lehet Írni és akármennyi anya
got is öleltünk fel, még mindig marad valami, amit 
kifelejtettünk vagy ami az egésznek a keretébe bele 
nem fért

Mielőtt hozzáfogtam a budapesti élet leírásához, 
sokáig törtem rajta a lejemet vaj jón mit ne Írjak meg ?

Amúgy homályosan eszembe ötlik, hogy miről 
nem Írtam.

1. Nem írtam semmit a budapesti épületek 
stíljéről.

2. Nem beszéltem el Budapest történetét.
8. A Lánchidrói semmiiéle szójátékot nem mon

dottam el. Ax egész műben, ha jól emlékszem, egyet
len szójátékot sem követtem el.

4. Nem Írtam a képviselőhöz folyosójáról és a 
képviselők évődéséről (hiszen betéve tudja a kö
zönség, hogy melyik képviselő milyen számú gallért 
visel).

6. Nem Írtam a primadonnákról és ennélfogva 
az arcképük sem szerepel az Uránia-Szinház fehér 
vásznán. (Hiszen a legkisebb színésznőnek arcmását 
képes levelezőlapokon találjuk meg.)

6. Nem írtam sem amerikai,' sem magyar zsoké
ról, sem lóról, sem totalizatőrröl, hiszen az utolsó 
wvioe“ is betéve tudja a „H^safi ‘ egész nemzet
ségének nevét.

7. Nem Írtam a városligeti tóban úszó hattyúk
ról, sem Ernő fŐpinoérrőL

8. Eszem ágába sem jutott, hogy hogy a Kálvin
iért szőkőkutról vagy a óriás kiflit áruló péksegédről 
beszéljek.

9. Becsületszavamra kijelentem, hogy a hadaggas. 
tyánok sem mozgóképen, sem szövegben nem szere
pelnek.

10. Nem írtam eszes személyekről egy árva 
betűt sem.

11. Semmiféle divatos házi vagy kerületi adoma 
nem fogja mulattatni a közönséget.

12. A szalmaözvegyekről teljesen megfeled
keztem.

13. Koldusról, szemétkocsisról, kintornásról, gyep
mesterről és patkányirtóról semmit sem. . .

Es amit megírtam, még abból is töröltem. Ta
pasztalt Urániás vagyok.

Mert csodálatos dolog, hogy a közönség az 
Uránia-Szinházban sokkal hamarább lesz éhes, mint 
máshol.

Az éhínség rendesen léltizkor este tör ki és 
ilyenkor beszélhet akármit a legszebb mozgókép.

Ha pedig a budapesti é'et szombati bemutatójá
nak nem lesz kellő sikere, úgy tudják be kérem, a 13 
meg nem írt fejezetnek.

Salamon Ölön.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Lábán ur könnyei és egyéb történe

tek. Ez a cimo Ábrányi Emil most megjelent 
novellás-kötetének. Az illusztris költő, dísze a ma
gyar elbeszélő irodalomnak is, prózai munkáinak 
legjavát gyűjtötte most kötetbe, amely nagyer- 
tékü újdonsága a könyvpiacnak. A novcllás-kötot, 
amelyről legközelebb érdeme szerint beszámolunk, 
az Athenaeum kiadásában jelent meg. Ara 2 korona.

SPORT.
Béosi lóversenyek. A Derby meeting hol

nap kezdődik meg a Freudenauban. Mindjárt az első 
nap kerül eldöntésre a Kanca-dij. Budapesti győzelme 
után az elsőséget Kidtől aligha lehet elvitatni. Je
löltjeink :

L Türelmes — Példa.
11. Szamóca — Tó-Almás.

HL Vig — Fancy.
IV. Dreher-ist. — Franko.
N. Galette — Quitt. 

VL Álmom — Flaggenschtff. 
VIL Hozi — Bonbon,

A béosi lóversenyek eredményét minden más 
orgánumot megelőzve a leghamarabb és legmegbizhatóbban a 
Telelőn Hírmondó utján tudhatják meg az érdeklődők, mert a 
Hírmondó kiküldött tudósítójának telefonjelentései alapján 
közvetlenül az egyes versenyek lefutása után két futamonkint 
részletes tudósítást olvastat fel a verselek eredményéről. 
A lóversenyeredmények felolvasására, melynek összeredményét 
már hat óra tájban felolvastatja a beszélő újság, kétszeres 
riadójellel hívja fel az előfizetők figyelmét a Telelőn Hírmondó.

Nyiitiér.

A Fővárosi takarékpénztár m. szövetkezet 
Kerepesi-ut 40. sz.

PKlncnnt nunit kereskedőknek, iparosoknak etb. 3—Ohavitfiko- 
AUIWUUL UjUjli tőr esztés varfy heti b ‘Oxétés alapján. Érték
papirosra, ál’ami vagy tAtobí követelések engedményezésére. 

Kereskedőknek Uroahitel.

Minden hölgy
használja a P. Royer pariul (Boalevárd Btraeebarg IX) gydgyezeréez 
„Ondulatrire** vizét, melylyel a hajat ha bedörzeöljnk, természotej 
hullámos (ondulatio) lesz. A haj mindaddig megtartja huil&moes.ágát, mig 
a fejet meg nem mossuk. Fölösleges a hajat sQtés által rongálni. Számtalan 
elismerő levél. Egy üveg ára 2 korona. — Maf-yarországí főraktár és 

szétktUdóai hely:

Vanicsek Gyula fi, Bndapest, Űllői-nt 21. sz.

A Magyar leszámítoló- és 
pénzváltó-bank igazgatósága, 
úgy a maga, mint az egész tisztviselői 
kar nevében fájdalommal tudatja, hogy

intézeti főtisztviselö

folyó évi május hó 23-án, hosszas 
szenvedés után, munkás életének 41-ik 
évében Budapesten jobblétre szenderült.

A megboldogult, ki 21 éven át volt 
intézetünk fáradhatatlan buzgalmu tiszt
viselője, páratlan szorgalmával és ered- 
ménydus működésével az igazgatóság 
igaz háláját és kartársai tiszteletét, ba
ráti szeretetét és elismerését érde
melte ki.

Budapest, 1902. május havában.

Nyugodjék békében!

(Az c rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztősig.)

TÁVIRATOK.
Loubet Péterváron.

Péter vár május 28.
A francia nagykövetségen adott reggeli után 

Loubet elnök kíséretével, testőrkozákoktól kisérve, az 
Alexander Newskij-kolostorba ment. A kolostorban a 
metropolita üdvözölte az elnököt orosz beszéddel, 
amelyet Szábler, a szinódus segéd-íőprokurátora for
dított le franciára. Az elnök megnézte a székesegy
házat ós a kolostort, azután a inetropolita lakására 
ment. A nap folyamán Loubet elnök meglátogatta az 
itt időző nagyhercegeket és nagyköveteket és végül 
megnézte az Izsák-templomot. A lakosság mindenütt 
lelkes ovációkban részesítette az elnököt.

Pétervár, május 23.
A cár tegnap délután a carszkoje-szelói Sándor- 

palotában Franciaországból érkezett francia veteránok 
küldöttségét fogadta, amely a cári párnak Franciaor
szágban tett látogatása emlékére diszkardot és az 
akkori hódoló-ünnepségekben résztvett személyek alá
írását tartalmazó albumot nyújtott át a cárnak. A cár 
megköszönte a figyelmet.

Pétervár, május 23.
Loubet elnök tegnap délután a télipalota meg

tekintése után a palota fehér-termében több küldött
séget logadott, köztük a pétervári és moszkvai ne
messég, sok község és pétervári kereskedők és kéz
műveseinek küldöttségét. Moszkva város elöljáró
ságát Galicin herceg polgármester vezette Loubet elé. 
A küldöttségek íöliratot, vagy kenyeret és sót adtak 
át az elnöknek, Lejanov pétervári polgármester pé
tervári képekből készített albumot. A küldöttségek 
fogadásánál jelenvolt a belügyi és a pénzügyi mi
niszter is. Este hat órakor Lotíbei Carszkoje-Szelóba 
ment, hol tiszteletére díszelőadás volt a színházban. 

Pétervár, május 23.
A Montcalm hajón adott reggelinél Loubet elnök 

a következő leiköszöntőt mondta:
SirelJdidőn ön a császárné ő feleségével 

megjelent a Montealmon, a francia haditen
gerészetet oly kitüntetésben részesítette, melyet 
ez mélyen fog érezni. Tengerészeinknek az 
orosz hadseregben lévő vitéz bajtársak iránti 
érzelmei nem mulasztanak el egy alkal
mat sem, hogy kifejezésre jussanak. Rö
vid idővel ezelőtt ez a távol Kelet vizein 
és legutóbb a keleti tengeren történt. És 
mindenütt megnyilvánult egyetértésük, bi
zonyítékaként országaik egyesülésének. Ebben 
a vendégszerető birodalomban való tartózko
dásom meleg és kitörölhetetlen emlékét vi
szem magammal. Franciaország, mely öröm
mel értesül arról a fogadtatásról, melyben 
képviselője részesült, ragaszkodni fog a szö
vetséghez, melynek jótékony hatását Orosz
ország éppúgy méltányolja, mint Franciaor
szág. A hősies orosz haditengerészet sike
reire és dicsőségére ürítem poharamat
Miklós cár igy válaszolt*.

Rendkívül kellemes a császárnénak és 
nekem, hogy ismét a vitéz francia tengeré
szek közt lehetünk és ez egészen különös 
öröm nekünk, mert e szép hajón Franciaor
szágban érezzük magunkat. Szivemből kö
szönetét mondunk önnek elnök ur látogatá
sáért és kérjük önt, hogy tolmácsolja a ba
rát, hü és Oroszországgal változhatatlanul 
szövetséges Franciaországnak legélénkebb 
szimpátiánk érzelmeit és legjobb kívánsága
inkat. A dicsőséges francia hadi tengerészet 
jólétére emelem poharam.

A francia nacionalisták.
Pária, május 23. A hazafias liga egyesületi he

lyiségében tegnap este Jules Lemaitre elnöklete alatt 
gyűlést tartottak a nacionalista programm alapján 
megválasztott képviselők. Vagy 40 képviselő volt je
len. Húszán kimentették elmaradásukat. Hír szerint 
ezen a gyűlésen az alakítandó nacionalista képviselőcso
port programmját fővonalaiban megállapították. A 
Gaulois jelenti, hogy a nacionalista és konzervatív 
képviselők azonnal a képviselőház megalakulása után 
amnesztiát lógnak indítványozni az állami törvény
szék által elítéltek részére.

Románia ünnepe.
Bukarest, május 28. Tegnap este szentelték lel 

a királyi kastélyban azoknak ax ezredeknek a xásx- 
lait, amelyek az 1877/78-iki hadjáratban résztveltek. 
Az ünnepsépen, amelyen 48 zászlót szenteltek el, 
jelen volt a király, a királyné a trónörököspár Károly 
herceggel, Sturdza miniszterelnök mint a hadügy
minisztérium ideiglenes vezetője, az idegen katonai 
attasék, a tábornokok és a tisztikar, köztük az 
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említett ezredet összes parancsnokai. A máso
dik vadász-zászlóaljnak, amely 1877. szeptember 
1-én elloglalta a grivicai erődöt, az a kitüntetés 
jutót osztályrészül, hogy a királyné babérból és 
rózsákból lont koszorúval diszitette fel zászlaját, a 
király pedig feljogosította a zászlóaljat, hogy Erzsé
bet királyné nevét viselje.

Közgazdasági táviratok.
Hew-York, május 23. (2erményiózsde.y (Zárlat.') 

Gyapot: New Yorkban helyben 9j/i (S.ys). Májusra 
9.14 (9,15). Augusztusra 9.59 (9.59). New-Orleansban 
helyben 0.®/i8 (9.®/i«). — Petróleum: Stand white New- 
Yorkban 7.40 (7.40). Stand white Philadelphiában 
7.35 (7.85). Rafined in Cases 8.50 (8.50). Credit 
Balances at Oil City L20 (1.2G). — Zsír: Western 
steam 10.55 (10.60). Rohe és Brothers 10.80 (10.85;. — 
Tengeri irányzata gyenge. — Májusra 7O.®/« (70.—). 
Júliusra 67.— (67.*/»j. — SzepL-re 65.— (65.®/a). 
Buta irányzata gyenge. — Piros őszi helyben 
88.’/a (89.ya). Májusra 79.®/a (80.—). Júliusra 79j/a. 
(80.—). özepL-re 77.®/< (78?/a). Dec.-re 79.®/a (79.®/<). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.y» (l.Va). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 5.*/i (öVi). Májusra 5.— (5.—). 
Augusztusra 5.20 (5.20). — Leset: bpring Wheat 
ciears 2.95 (2.95). — Cukor: 2.’/a (2.’/a). — ön: 29.10 
29.10a- 12 55—12.65—. 12. i/s—12.65).—(A záró

jelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
Chioagu, május 23. (lerrenytóesae.,(Zárlat.) Búza 

irányzata gyenge. — Májusra 73.Va (73.’/a). — Jú
liusra 73 ®/a <74.—). — Tengeri irányzata gyenge — 
Szep.-re 59.’/a (6O.V4). — Zsír: Májusra 10.15 10 17A 
— Júliusra 10.15 110.17 a — Szalonna short ciear 10.25 
10.25a — Sertéshús: Májusra 16 95 (17.021. — (A 

zárójelben .évó számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK.
Forró dalok.

Kikötői oszteria . . . Nóta meg tánc járja.
Liegeti-billegeti az olasz föld lánya.
Láng az ajka . . Tüzes szeme lénylö-kéklö színt vet
S mint liderciény csa ogat, hív minket...

Mandolinját titi-ven Szilajabban táncol . . . 
Arcom kigyúl valami nagy, vértiorraló vágytól. 
Felejteni kezdek hitet, felejteni törvényt 
S forró testtel sovárgom az örvényt.

Köröttem ég a levegő . . . Perzseli a képem. 
Vörös iángnyelv Kóvályogva cikáz át a légen. 
Arra szál: most. Ott van, ott van.' Ott száll velem szemben 
8 mint lidérctény csa ogat, hív engem.

Tüzelő arcomra kiül a vér láza,
— S mámoros lelkemet valami megrázza . . .

Fosztanak az árnyak ... Száll a mámor ... s érzem 
Valahol valaki imádkozik értem . . .

(Rovigno)
Bállá Ignio.

4- Behanzin király. A martiniquei végítéletről 
érkezett legújabb hírek arró is megemlékeznek, hogy 
a rcmséges katasztró ának alighanem áldozatul esett 
Benanzin, Dahomey száműzött királya is, aki St 
Pi erre ben élt azóta, hogy bűkása bekövetkezett. Né
hány hónappal ezelőtt legalább bizonyos, hogy ott 
volt St Pierrében s a táviratok nem említik a meg
menekültek között. Dahomey egykor virágzó afrikai 
királyság volt, aztán Franciaország végleg bekebe
lezte. Behanztn csak négy évig volt Dahomey ki
rálya. Amikor 1890 ben trónra lépett, akkor egyik 
első dolga az volt hogy Carnot elnöktől békét kért 
Kétszer levélben lordult az elnökhöz egyszer pedig kö
veteket küldött az Elyséebe. De Franciaország nem bí
zott Behanzinben és fél évvel a trónra.épése után a 
francia parlament három millió frano-t szavazott meg 
egy ellene vezetendő expedícióra. A döntő ütközet 
megkezdődött, amikor Behanzin fehér lobogóval áru- 
lóan tőrbe csalta a franciákat. Ez az árulás csak 
megkettőztette a támadók buzgőságát s ügyes had
járattal Dodd ezredes, aki harminc méríöfdnyire volt 
a fővárostól, tizenegy móriöldnyire közeledett Abo- 
meyhez. Amikor Canát, a királyok szent városát 
elérte, Dahomey feltételes békét kért De a franciák 
feltétlen megadást követeltek és nagy fáradsággal, 
mocsaras erdőkön át Abomey fe ó törtek, ahol a ki
rály várta megérkezésüket. Ez a csata volt végső 
próbája az erejének, hires amazon serege is teljesen 
fegyverbe állott. Az amazonok tudvalevőleg nagy di
csőségét tették Behanzin királyságának. Beláthatatlan 
idők óla a törzsfőnökük leányainak a feladata volt, 
hogy a királyságot végszükségben védelmeznék s 
mint testőrség állandóan a király körül legyenek. 
Nagy ünnepségek alkalmával az amazonsereg pa
rancsnoka leütötte az isteneknek áldozott foglyok 
közül az elsőnek a lejét. Aztán a még vértől gőzölgő 
bárdot megcsóválta és csapatját diadalmasan to

vább vezényelte. Behanzin a végső ellentállásra 
maga köré gyűjtötte amazonjait. Amikor a franciák a 
mocsarak közül előkerültek, egy napscgaras síkságon 
maguk előtt látták Abomeyt palotáival és tereivel. A 
tornyok ezüstösen csiilámlottak a napfényben, de 
hirtelen lángok csaptak a magasba s Dodd előtt 
lángba borult a húszezer lakóiu iőváros. Dahomey 
dicsősége letűnt elhamvadt fővárosa pusztulásával. 
Vitézei elhagyták, az ellenséggel még két évig ve
sződött, aztán a védelmére manilesztumot bocsátott 
ki „az összes megyékhez *. Végül teljesen leigázták 
a Martinique szigetére száműzték, ahol a legnagyobb 
valószínűség szerint a napokban odaveszett.

•
4- A beoitiletrend-Jubileuma. Most múlt száz 

esztendeje annak, hogy ezidőszerint egyetlen francia 
rendet, a becsületrendet megalapították. Mikor Bona
parte, az első konzul, 1802. május 19-ikén a becsü
letrendet mega'apitotta, erős harcokat kellett folytat
nia, mert a törvényhozótes ülelben kétszázhetvenhat 
törvényhozó közül száztíz az alapítás ellen szavazott. 
A rend négy osztályánál nagy bölcsen arra is tekin
tettel voltak, hogy a kitüntetendóknek elég apró
pénzük is legyen, hogy méltóságuknak megfelelően 
reprezentáljanak. E végből a főtisztek ötezer, a oom- 
mandeurök kétezer, a tisztek ezer és a lovagok két
száz lrankot kaptak évi díjul. Amikor két évvel ké
sőbb a köztársaság császársággá alakult át, az érdem
rend átalakult. A kerek arany középpajzsra a császár 
képe került, körülötte sötétkék alapon ez az arany 
ielirás: „Napoléon, Empereur des Frangais“, a túlsó 
oldalon pedig a francia sas volt látható kitér,esztott 
szárnynyal, karmai közt villámokkal, a felirat ped g 
ez: ..Honneur et Patrie.“ A kereszt fölött egy 
császári korona lebegett. Később az érdemrend 
még több változáson ment át. XV11I. Lajos a restau
ráció alkalmává ugyan újra behozta a régi rendeket, 
de a becsű-etrendet még sem merte eltörölni. Az 
érdemrend azonban megint csak módosult, mert Na- 
po eon képe, a sas és a császári korona helyébe IV. 
Henrik képe került ezzel a leírással: „Henri IV. Kői 
de Francé et de Navarre*, továbbá három liliommal 
és a királyi koronával. A régi lovagok nagy 
zavarba jutottak, mert az érdemrendjüket ugyan
csak gyakran kellett változtatniok. A júliusi for
radalom a három liliom helyébe két trikolort 
hozott, az 184b-iki forradalom oda varázsolta az 
érdemrend egyik oldalára Napóleon lejét ezzel a kör
irattal: „Bonaparte, premier consul, XLX. mai 10*, 
a túlsó oldalra pedig a két háromszinü zászlóhoz ezt 
a feliratot: „République francaise*. 111. Napóleon 
nagy ősének a képéhez ezt a köriratot adta: „Napó
leon Empereur des Frangais*, a túlsó oldalra pedig 
a császári sast ezzei a de vízzel: .,Honneur et Patrie-. 
Az uj köztársaság a Napóleonok képét a republikánus 
szabadság istennője alakjával pótolta ezzel a körirattal: 
„République Francaise1 ,mig atuiső oldalon megint csak 
a két trikolor szerepel a „Honneur et Patrie* devizzeL 
Érdekes véletlenségből különben még egy jubileumot 
jegyeztek fel ebben a hónapban és pedig vonatko
zással a becsületrend jubileumára Négyszáz évvel ez
előtt, 1502. május 21-ikén ledezték lel Szent Ilona- 
szigetét a portogalok. Es Szent llona-szigetén lejezte 
be életét a becsületrend megalapítója.

•
4- Humbertné keso. Mme de Thébes. a hírne

ves jósnő is beleszól végre a világraszóló Humbert- 
ügybe. Szól Humbertné kezéről, amelyet ismer, s 
tudatja születésének idejét s a következő horoskópot 
állapította meg:

—* Humbertné a hold erős hatása alatt született, 
ami intelligenciát ad. A Merkúr szintén nagy be
folyást gyakorol a sorsára. Merkúr tudvalevőleg a 
tolvajok istene, természetes tehát, hogy ennek a 
rendkívüli asszonynak az okossága a rossz leié 
fejlődött. A keze szilárd alkotásu, de hosszú 
ujjai kétségtelen megbízhatatlanságra vallanak. Fej
alkatából őrült vakmerőségre lehet következtetni. 
Mikor Humbertné a sorsa lelŐl megkérdezett, 
megmondottam neki, hogy a keze olyan asz- 
szonyé, aki gyarmatot akar alapítani. Az ilyen 
embereknek kalandos természetük van. Humbertnében 
mindenesetre nagy lelkierő lakozott Kezének képe 
eltörülhetetlenül vésődött bele emlékezetembe. Csel
szövő merészség rejtőzik benne, amely Medici Katalin 
finom gonoszságára emlékeztet.

Aztán olyan mesét mond el Mme de Thebes, 
amelyben Humbertné kezére lehet ismerni.

— Négy nappal Humbertné eltűnése előtt, — 
úgymond, — egy sűrűn lefátyolozott hölgy lépett be 
hozzám, akit lehetetlenség volt felismernem. Azt kér
dezte tőlem, hogy vájjon nem veszem-e észre a 
tenyerében a „fogság ‘ vonását.

— Száműzés mindeneseire benne van. Látok 
azonkívül szenzációs pert benne, amelj bői aligha 
vonhatja ki magát.

— De lát.a e a . fogságot — kérdezte megint 
türelmetlenül.

— Fogság vagy őrültek háza, egészen bizonyo
san nem tudom, de az internálás, az bizonyos. A, 
kezében ugyanaz a vonás van meg, mint Guérinében, 
akinek tanuk előtt megjósoltam a száműzetést.

Madame de Thébes egyébként azt állítja, hogy 
a martiniquei katasztrófát is megjósolta. Az idei esz
tendőt nagyon fenyegetőnek hirdeti, a levegő és a viz 
összeesküszik ellenünk. Csupa szerencsétlenség lesel
kedik ránk s az utazás mindenkire nézve rosszul üt 
ki. Szóval ördöngös asszony ez a francia jósnő és 
szép kis jövedelmei lehetnek a jövő fátylának föl— 
lebbentéseiből. •

4- Boldog tenorirta. Irigylésre méltó tenorista 
az orosz Sobinov. Az orosz operától huszonnégyezer 
arany rubelt, vagyis körülbelül ötvenezer forintot kap 
évenkint, ami azonban csak héthónapi szereplést je
lent minden esztendőben az operánál. A többi öt hó
napot vendégszreplésekre fordíthatja. Egyetlen muszka 
szinész sincs, aki annyi gázsival dicsekedhetnék. De 
az is bizonyos, hogy Sobinov ez idő szerint legna
gyobb kedvence a: orosz közönségnek. Legközelebb 
tiz előadásban szerepel Péterváron és esténkint kevés 
hijján háromezer forintot kap.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A newyorkl tözade. New-Yorkból jelentik május 

23-iki kelettel: A mai értéktőzsdén a kőszénbányászok 
sztrájkja miatt a kőszénvasutak és a keleti vasutak 
részvényeiben gyenge volt a forgalom. Ellenben a 
gabonavasutakra kedvezően hatott a Chioago-Mil- 
wankee részvények áremelkedése és a jó időjárás. A 
legújabb vasutegycsités ébren tartotta az érdeklődést 
a kis vasutak iránt A rézpiao kedvező helyzete szin
tén javára vált a piacnak. A Kanada—Pacific-részvé- 
nyek hanyatlása azonban hozzájárult ahhoz, hogy az 
irányzat szabálytalanul alakuljon. Részvényforgalom 
590.000 darab.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsben 37.80, illetve 38.20 korona.

Borjnv&aár. 1902. évi május hő 23-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 1121 drb, leöli 
borjú — db, bécsi borjú —— db, — db., nö
vendékmarha 4 darab, bárány élő 165 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin L rendű 74—88 L-ig, kivételes 90 IL rendű 
élő borjukért 60—72 t-ig, 1 kilónkint, leölt borjú 
L r.---------L-ig. 1L r.------- L-től------- L-ig, kivét
L kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért---------
L-ig. Növendék marha — L-től — L-ig, L r. 58—64 
L-ig. középminőségü 48—56 L-ig, alárendelt 40—46 
L-ig, i kilónkint Bárány élő 8.------12. k„ leölt bárány
---------K. kivételesen ár — k.-ig páronkint — 
Az irányzat élénk, az árak 6—8 fillérrel klg.-kint 
emelkedtek.

Köxvágóhldl sertésvásár. (Hivatalos jelentés.) 
Készlet 365 darab. Érkezett 644 darab. Összesen 
10v9 darab. Eladatott 825 darab. Maradt 184 darab. 
Mai árak: Öreg másodrendű sertés: 78—80 korona, 
silány 74 korona. Fiatal nehéz---------korona, közép
86.-92 korona, könnyű 70—86, malao 50.— korma 
100 kilogrammonként élősúlyban, minden levonás 
nélküL Vásár élénk volt

A budapesti gabonatőzsde.
Bod*p.rt, május 28.

A mai bnzaQxlet szilárd irányzattal nyili mag; 
A kínálattal szemben jó vételkedv mutatkozott. Forgat 
lomba került 22000 métermázsa búza 2y.—ö fillérrel 
magasabb árakon.

Más gabonanemüekben nem történt árváltozási 
Kiadatott: v
Bum. TiuavidM : 100 mm. 78'6 k. 9 K. 22yh ti
Körösmenti: 1600 mm. 78'6 k. 9 K. 20 fi, 1500 

mm. 78-5 k. 9 K. 20 £., 1500 mm. 78'5 k. 9 K. 20
Hódmezővásárhelyi: 2800 mm. 78 k. 9 K. 17y, £1
Makói : 2600 mm. 77'8 k. 9 K. 07 V« fi, 1000 mmj 

77'8 k. 9 K. 07y> fi, 750 mm. 77-6 k. 9 K. 07Vi fi j
Fejérmegyei: 800 mm. 78 k. 8 K. 46 fi, 700 nmj 

70 k. 8 K. 26 fi "
Pestmegyevidéki: 600 mm. 79 k. 9 K. 10 fi
Zentai: 1600 mm. 74'8 k. 8 K. 90 fi
Bánsági: 1000 mm. 76'2 k. 8 K. 70 fi, 790 

76-2 k. 8 K. 70 fi
Ó-Becsei: 9200 mm. 74 kJ 8 K. 86 fi
Sserbiai: 2200 mm. 75 k. 8 K. 25 fi, 1200 mn£ 

76 k. UK. 26 fi
Mind három hónapra.
Árpa: 180 mm. 6 K. 76 fi >
Zab: 100 mm. 7 K. 86 fi, 240 mm. 7 K. 30 fij 

100 mm. 7 K. 25 1., 400 mm. 7 K. 07 i. paritás. .
Tengeri: 200 mm. 5 K. 19 fi, 100 mm. 6 K. 17W: 

fi, 600 mm. 5 K. 16 fi, ab Kőbánya.
KéupóntfiMUe mellett. >
Tegnap délután eladatott: ..
Fejérmegyei: 1060 mm. 76 k. 8 K. IT‘1. fi bárom1 

hónapig. >
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti árnj 

és értéktőzsde s-okásai Bzerint készpénzben«<H
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tílogrammonkinL — A minőség hektoliterenkini és 
úlogTan i monkint.
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■ Kuujfraiuui 

Ara KUós
■v kjJugramiu

K.-töl K.-ig IC-tói K-ig

liseavldókA UJ 7c 3.30 8.90 U V.lu w.li
7/ C.0Í> li.lb 81

a 73 b.ou U.lb 82
Kehirmogyei • 7W

71
9.—
b.76

9.20 
b.86 80 ~£i6

77 t.BU 9.— 81
7b t.W U.U6 82
1> B.bb 9.—

Pestviddkl 7<J b.7e 8.86 tto 9.06 9.16
n 3.80 9.— 81 0.—
7ö ti.bó 9.0L 82 —_
7'. 8.96 W.1L

BinaLgi 70 3.7ü 8.36 80 0.—
— 77 3.7Í 9.— 81 0.—
- 73 S.80 9.08 8ü _ .__
M — 7v V.— 0.- —

Bteakal 78 8.75 8.V6 80 c.— 0—
77 8.80 9.06 81
7S 0.— 0.— 81

• n c.— 0.— - •—

6 
üj

A h&t&rldöüzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

Májusi búza 1902. ; 8.71—8.70—8.67—8.64—8.63
Októberi búza 1902. . 7.74—7,75—7.83
Októberi rozs 1902. . 6.70—G.68
Októberi zab 1902. . 5.79—5.78
Májusi tengeri 1902. . 5.18—5.16—5.14
Júliusi tengeri 1902. . 5^4—5.19—5.20 
Augusztusi repce 1902. —

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Délután fél 6 órakor zárul:

Májusi búza 1902. . . . . 8.62 8.63 ’’Októberi búza 1902.. . . . 7.82 7.88
Októberi rozs 1902 . , . . 6.68 6.69 *Októberi zab 1902. . . . J 6.78 6.79
Májusi tengeri 1902.. . . . 6.14 5.15
Júliusi tengeri 1902. . . . 6.18 6.19
Augusztusi repce 1902. . . 11.80 11.90 n

Búza májusra 1902.......................... 8.60— 8.62
Búza októberre 1902. .... 7.80— 7.81
Októberi rozs 1902........................ 6.66— 6 67
Októberi zab 1902. ...... 5.75— 5.76 
Májusi tengeri 1902. ..... 5.10— 5.11 
Júliusi tengeri 1902........................ 5.16— 5.17
Augusztusi repce 1902...................  11.80—11.90

A budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsde nyugodt irányzattal indult, az üz

let folyama alatt azonban transvaali jelentésekre a 
nemzetközi értékek szilárdultak. Az általános forga
lom csekély volt

A déli tőzsdén berlini jelentésekre a hangulat 
kedvező volt, később pedig üzletcsend állott be és az 
árfolyamok lemorzsolódtak. Valuta és érc váltó gyen
gébb. A helyi értékek piaca tartott

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 685.90—688.—. 
Magyar hitelrészvény 711.25—713.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 515.50—516.—. Osztrák-magyar 
államva6uti részvény 693.----- 694.75 korona.

A dili tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Osztrák hitelrészvény 688.25-685.75-686.-. 
Magyar hitelbankrészvén.v 703.10—710.50. Rimamu
rányi vasmű-részvény 515.50—515.25—515. Államvas- 
uti részvény 695.25—692.75. 4i/i0/o-os Regále-kötvény 
100.80. Salgótarjáni vasmű részvény 520.----- 518.—
korona.

Utőtőssde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 686 25. Magyar hitelrész

vény 711.50. Rimamurányi vasmürészvény 515.—. 
Osztrák-Magyar allamvasuti részvény 692.75 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangii latnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti ázjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 46.—54.— 
korona, vörös aprószemü 85.—40.— korona, vörös 
erdélyi —.----- — korona, vörös bánsági —.------—
korona, középszemü 42.——46.— korona, nagyszemü 
48.-52.— korona. Disznózsír: budapesti 63.50—64.-- 
korona, vidéki —.——korona. Táblaszalonna: 
légenszáritott vidéki korona, városi 4 
darabos 58.—58.50. korona, 3 darabos 54.50—55.— 
korona, füstölt —. —.— korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 12.75—18.25 korona, 120 da
rabos —.------—korona. 100 darabos 18Á0—18.75
korona, 85 darabos 21.50—22.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.75—18.25 
korona, 100 darabos 17.75—18.— korona, 85 darabos 
21.——21.50 korona. Szilvair: slavóniai 19.25—19.50 
korona, szerbiai 17.50—18.— korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, május 23. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Newyork gyengébb árfolyamokat jelentett 
Búza szilárdan nyílt meg és kevés hajlandóság mu

tatkozott eladásokra. Zárlatkor május—júniusi búza 6. 
őszi búza 1, rozs 1—2 fillért vesztett Köttetett: búza 
május—júniusra 8.90—8.83, búza Őszre 8.04, rozs 
május—júniusra 7.35 őszre 7.03—7.—, tengeri má
jus—júniusra 5.37, julius—augusztusra 5.46—5.44. 
Zárlatkor búza május—júniusra 8.82, őszre 8.02, rozs 
Őszre 6.99, tengeri julius—augusztusra 5.43 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde barátságos hangulatban folyt le. 
A déli tőzsde csöndes volt, forgalom csekély. 
Zárlat tartott
Becs, május 23. (Magyar értékek sárlataj 

aranyjáradék 120.75. Tiszai es szegedi kölcsön sorsjegy 162.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.50. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.—. Magyar leszámítoló- és penzváltóbank 
—.—. Rimamuranyi vasmürészvény 515.—. Magyar ko-
ronajáradék 97.90. 4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 07.65. 
Magyar hitelbank részvény 708.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 202.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
381.—. Magyar keresk. bank —.— Magyar cukoripar 1340.

Becs, május 23. (Oerirchc értékek tárlata.) 4*2u/oos 
papirjáradék 101.60.4°/oos osztr. aranyjáradék 120.70. 1860-os 
sorsjegy 163.—. Osztrák hitelsorsjegy 439.—. Angol-osztrák 
bank —.—. Bécsi bankegyesület 451.25. Osztrák-magyar 
bank 1598. Déli vasút 43 50. Dunagözhajózási részvény 
873.—. DohányTészvény 296.—. Császári és királyi arany 
11X6. Német bansváltók 117.30. 4*2°/o-os ezüst járadék 101.50. 
Osztrák koronajáradék 99.70. 1864-iki sorsjegy 254—.
Osztrák hitelintézeti részvény 686.50. UmonbanK 545.—. 
Osztrák Lánderbank 426.50. üsztraz-magyar államvasut 
692.50. Elbavölgyi vasút 450 50. Alpesi bányarészvénv 409.50. 
20 írank. arany 19X6. } Londoni váltóár 240X0 Bécsi íramway 
Litt B. —.—, Bécsi Íramway Litt A. 284.—, Linót kohó 365.—. 
Javult

Bécs, május 23. (A Budapesti Napló tudósítójának 
teleíonjelentése.) A délutáni magánforgalomban « zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 686 — Magyar 
hitelrészvény 711.—. Angol-Osztrák bank 274.50. Bécs. bank
egyesület 451.50. Unión bank 546.—. Lánderbanz 426.75. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 692.25. Déli vasút 43.50 
Elbavölgyi vasút 451 50. Eszaanyugati vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 297,—. Rimamurányi vaamü 516 50. Alpesi 
bányareszvény —.—. Májusi járadék 101.60 Magyar korona 
járadék 94 50. löröa sorsjegyei 107.25. Német birodalmi 
márka 117.36—117X5. Napoieond’or 19.06.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, május 23. '(lőeroci tuaóoilas.) Az angol lapok 

jelentései, amelyek szerint a békekötés nagyon valószínű és 
az angol konzolok és délafrikai bányaértékek erre bekövetke
zett emelkedése alapjában megszilárdították a hangulatot, 
annál is inkább, n.eri az angol minisztertanács összehívását 
kedvezően magyarázták. A forgalom azonban mégsem volt 
nagy. Köszénrészvények javultak. Bankok jóval emelkedtek, 
vasutak el voltak hanyago:va, csak transvaaliak emelkedtek 
2°/o-kaL Osztrák-magyar államvasuti részvények gyengültek, 
mert a mai közgyűlésen az államvasutakra nézve tett nyilat
kozatok nem voltak kielégítők. Uitimópénz 26/<—2’/l Magán
kamatláb 21té)/o.

Berlin, május 23. (Zárlat.) papirjáradék
—. 4°/o-08 osztrák aranyjáradék —.—. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98 25. Osztrák-magyar állam
vasut 148.60. Kassa-ooeroergi vasút —.—. bécsi váltóár 
85.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.30. Alpesi bánya
részvény —.—. Diseonto-Commandit 184.50. Általános villa
mos sági Edison 187.75. Gelsenkircheni 168.25. Laura-kobó
200.40. 4*2tin-os ezüstjáradék 101.75. 4°/oos magyar arany
járadék 101.75. Osztrák hitelrészvény 215.75. Déli vasút 
14,—. Károly Lajos vasút 100.30. Orosz bankjegye* 216.10. 
4u/o-os uj orosz kölcsön 96.70. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 102.10. Magyar hitelbank —.—. Dynamít lrust 
175.25. Harpem 172X0. Az irányzat szilárd.

Berlin, május 23. (A Jiuiapesti Napló tudósító
jának távirata.) Aan forgalom 4°/o-o* magyar aranyjáradék
101.75. Magyar koronajáradék 98.25. Osztrák hitelrészvény
215.75. Osztrák-magyar államvasut 148 60. Dód vasút 14.— .
Északnyugati vasút Elbavölgyivasút—.—.Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy 
216.10. (Ultimo.) Lombard—.

Paris, május 23. (Zár'iaU Osztrák-magyar állam- i 
vasút 748.—. 4u/o-o8 osztrák aranyaradé* 102.60. Osztrák 
Lánderhank —.—. 3°/o-os francia járadék 101.07. Ottoman- 
bank 564.—. 3x/>°/oos francia járadék 102.02. Aipeai banya
részvény —,—. Déh vasút 82-—. 4°/o-os magyar arany- 
járadék 104.—. Párisi bankrészvény 1024.— Olasz járadék
102.40. Francia törleszth. járadék —. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1315.— lörök dohányrészvény 321.—. 
Az irányzat szabálytalan.

Frankfurt, májas 23. (EáriatJ 4*2°/o-os papir
járadék 101.90. 4°/ooa osztrák aranyjáradék 102.75. Magyar 
koronajáradék 98.10. Osztrák-magyar bank 115.20. Déli vasút
14.—. Elbavölgyi vasút 117.—. Londoni váltóár 204.67. 
Bécsi bankegyesület 114.20. Villamos részvény —.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 85.69. 4*2°/oos ezüstjáradék 101.75. 
4°/oos magyar aranyjáradék 101.70. Osztrák hitelrészvény 
215X0. Osztrák-magyar államvasut 148.60. Északnyugati 
vasút 113.—. Bécsi váltóár 851.75. Páns< váltóár 811.66. 
Unió bank —. Alpesi bányarészvény 206.—. Az irányzat 
tartózkodó.

Frankfurt, május 23. (A JWopesri Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 215X0. Német bank 208.30. Disconto 
185.—. Berlini kereskedelmi bank 152.90. Geisenkfrebeni 
—.—. Haroeni —.—. Laura-kohó —. Olasz járadék 
—.—. Szilárd.

Hamburg, május 23. (ZárlatJ 4-2°/o-oa ezüst
járadék 101.80.1860. sorsjegy 159.50. Déii vasút 13.75. 4°/oos 
osztrák aranyjáradék 102.70. Osztrák hitelrészvény 215.50. 
Osztrák-magyar államvasut 148.50. Olasz járadék 102 10.4ü/o-o« 
magyar aranyjáradék 101.60. Az irányzat szilárd.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelmi 
csarnok Jelentése.

Május 22. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Bízott sertések ara; L A) Magyar elsőrendűt 
Öreg nehéz (páronkmt 400 kilogrammon felült súlyban) 

100—103 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő suiyban) -------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkmt 320
kilogrammon felüli súlyban) 108—110 fillérig. Fiatal közép 
(páronkwt251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 107—109 fil
lérig. Fiatal könnyű (pár ónk in , 250 kilogrammig terjedő súly

ban) ———- fillérig. — 1L Magyar szedet tt Nehéz 
(párönkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ■ ■ — fillérig.
Közép (páronkmt 240—280 kilogramm súlyban) —— ■ fil
lérig. Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban)

— — nílérig. — Ili. Romániai: Nehéz (páronkmt 
320 kilogrammon felüli suiyban) ~ — ■ — fillérig. Közép (pá
ronkmt 250—32u kilogrammig terjedő súlyban —— fil
lérig. Könnyű (páronkmt 2iX) kilogrammig terjedő súlyban. 
— — fillérig. ÍV. Romániai eredeti (StachL.
Nehéz (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) ■ ■— 
fillérig. Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

■ — ■ - fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkmt 260 
kilogrammon felüli súlyban) 108 — '-109 üli érig. Közép (paron- 
kini240—260 kilogrammig terjedő BUlyban) 107——108 fillérig. 
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 104—106 
üli érig.

Sertéslétszám 1902. május 21. napján volt 
készlet 43.701 aarab. — 19C2. május 22. napján telhajta- 
tott 9C4 aarab. 1902. május 22. napján elszállittatott 672 
darab, 1902. május 23. napjaira maradt készletben 43 933 
darab.

Napirend.
Naptár: Szombat, május 24. — Római katholikue: 

M. kér. segít — Protestáns : Eszter. — Görög-orosz : (május 
11.) Móc vt. — Zsidó: Ijar 17. Sabbath. Bchar 4. P. — Nap 
kéi: 3 óra 57 perckor. — Nyugszik : 7 óra 23 perckor. — 
Hold kei: 9 óra 4 perckor este. — Nyugszik: 5 óra 29 perc
kor reggel.

A miniszterek nem foqadnált.
Nemzeti Szalon tavaszi tariata (Ferenciek-tere 9. sz.) 

d. e. 9 órától este 8-ig. Belépődíj 50 fillér.
Miibarátok körének kiállítása (Ferenciek-tere 4. szám) 

délelőtt 10-töl este 6-ig Belépődíj 50 fillér.
Agancskiállitá8 a Royal-szállóban délelőtt 10—1 óráig 

és délután 2—6-ig. Belépődij 2 korona.
Nemzeti Muzeum. Képtár és néprajzi kiállítás (Csillag

utca 15.) Nyitva van délelőtt 9 órától délután 1 óráig. — 
Többi tarai 1 korona belépődíj mellett tekinthetők meg.

Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt 
9-től 1 óráig.

A föíatam intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 
d. e. 10—1-ig.

Múzeumi könyvtár délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva aeie.ött b órátoi déli 

12 óráig és délután 3-tól 8-ig.
Állóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

&C fiLér.

Időj e 1 z é s.
— A* Országos Meteoroiogiai Intézet Hivatalos jelentése. “•

Budapest, május 23.

A magas levegőnyomás nyugati, északnyugati és északi 
Európát borítja, az alacsony pedig Oroszország délnyugati 
részen, meg a Balkánon tartózkodik.

Európában az idő hűvös és belyenkint esős volt.
Hazánkban a hőmérsékleti viszonyok nem változtak, az 

eső nagysága és területi e:osztása jelentékenyen kisebb lett. 
Zivatart jelentettek Egerből (jégesővel). Lngvárolt (ie.es), 
Késmárkon (jeges/. Árvaváralján (jeges.) Zomburbau, N.-Lakon, 
Temesváron, Verseczen, N.-Váradon.

Kilátás: A hőmérséklet lényegtelen változásával, válto
zóan felhős idő várható, belyenkint esővel, esetleg z.vatairal.

Vízállás.

Bs.-UottbArd

Bécc ,
Pox-ony __
Kazn4rom__ 
BndA|*o«t ___ 
Hl, ______
MobAc* - . -■ 
OumtxM __ 
üjrldét __
Fuccova - - 
Ortu»» .

Baered __ _

. R«4k --------
Mwa M.-«a«nUh._ 
SsAvb Z4<rib

, BalMek —___
, MitrovlM__

. Rtfni,
tAtoroa MunkAojTL— 
I.aboroa Ronionna - -
ünff üngTlr .

m «l«r 
1,4- l.t.* 
8.CC 8.6t 
l, tő w.VO 
1.— l.vk

3.— 
b.cu 3.
a. 44 a.Ji 
S.B4 X.oi 
8.ti-
«..d 4.24 
3 ttt 3.ti 
4.4U 4.ó7

4 U 
l.lfl 1 J4

i —
0,7o 0.77 
L.V4 l.Ox 
V.xd v.iv 
ü.ta u in 
3.25 3 34 
l.bC 2.— 
i.3u l.U 
2.14 3.i2 
3..'B 3.XV 
l.-U J.iO 
1 7j 2.- 
0.37 Ő.OU
b. fő b.íi 
1.— l.«u 
3.44 4.1'4 
3.4b 8.fő 
U.73 li.4u 
U,— C.3 
V 1*2 l.ll

Máj. 
23.

UJ é

M4j.

•.O r
Tisza M -FzfgH __ 131 2,82

Tókctikse 1.®^ W.L6
B V.-NsDiAIty - 7.1* 7.Í8

TMiaJ _ ■. ■ Ö.4- O la
TV./-, r-lred- C.tB
Brolnok . __ 6.őt tel
Ceoagrad__ t 3- &.«-
Bzrgud___ __ 6 eb

a Törók-Boaoa 4.UV

Ondóvá
l'lUs - , -
Bartfa___

■».4:
u.71

Topolya H<x»r ______ V.33 0.14
Bodrog Zemplén _ 6.22 4
Sajó Zeolce ■ ■_ 2.CB 2 74
He rakd i.V- 1. Vt
Berettyó klarinu ——. 1.C8 1 ti

B.-Újfalu _ l.eit 1Körbe Ueucsa -
b .Varad __ u t; 1.—
Bölényéé —. 1.— u .—
Teake. X. VB l.ki

• Uuranonc __ 1.1 ■
Bdkóe_____ 4 yi 4*44

* Gyoma . _ 6.34 ő —
Karaa Oy -Fehérvár I — 1 —

Braayioska - 1. -2 1 64
Bo borain __ 0.—
Arad - — 0.4S c. U

e Makó _____ 1.72 1.34
Tenee K.-Kootéiy . 1.7 J 1.(4
Bóga Klesetó ___ 1.82 1.41

TetnH.Tkr __ V.74 ü.V<z Betekerek | í.ie 1-

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
PAPta-FAJPu. PAPu.

| aoM sodrony ScybMM S^- 
1 tengerim mairac — — 4.60 
1 afriqua • — A—
1 ló«xór , ~ — 1A—
1 ablak kőper ragfOny _ A— 
1 , tanle . — 1J4 
1 a • — 4.W
1 1 asktalterltdbouret A60
• .1 ÍA—
1 n*cy eeobaseönyej-------A60
1 . . L- MO
1 ScyeUtka l. — — — — o.«f> 
1 Upeetrjr 8«yel0k4 — — 1.60 
1 mlr. jó futósefinyef — —.40 
1 • • mlnUtoU — — — .M

GIOHNER JÁNOS 
bsM« te klrpUoeLru (ykroa, ssdayat, függOny, 

botor etb. nagy raktSrs
Budapest^ FII., Erzsébet-körut 20. 

Arjegyteknt kfiknatra ingyen AsMrmentre küldők. Vidéki meg- 
wntelteik pontosan egakftiSlteUiek, nem toi«<6 aruk klossróilta 

uek. vagy a pín» Tisaxa<laüJL
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Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Szombat, 1902. május hó 24-én. 

Aida.
Opera 4 felvonásban. Zenéjét irta Verdi, 

szerzetto Ghislanzoni.
Személyek: 

” Radanjes

Szövegót

A király 
Amneris 
Aida

Komái ___ „
Bartolucci Ramphis 
Vasquezné Amonasro

Kezdete 7Vs órakor.

Alberti 
Szendrői 
Takáts

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. május hó 24-én.

Fernande.
4 felvonásban. Irta Sardou V.Színmű

Clotilde 
Senechalné 
Fernande 
André 
Pomorel

Személyek: 
Márkus Georgette 

Helvey ” 
Török I. 
Mihályi! 
Császár

Kezdete

Brionne-né 
Roqueville 
Anatolo 
De Civry 

7Vi orakor.

Alszeghi 
Szacsvayné

Gyenes
Náday B.
Dezső

ŐS BUDAVÁRAI
Ma este « órától reggeli 1 óráig, 

fényes k.világi ás mellett 

kitűnő varieté műsor 
Eugénie de Fonngére 

és a többi világhírű attració.

Uj eredeti Prandi testvérek Uj eredeti
felülmulhatlan fantoches színháza

a „Párisi világkiállítás4 c. szenzációs látványossággal. 
Ingyenes látványosságok u. m. légtornászat és tréfás 

némajáték a szabad területen.
Fontaine lumlneuse. Lovarda. Honvéd

zenekar.
Amerikai á la Sousa zenekar és Bzámos egyéb látvá

nyosság és szórakozás.
Belépődíj 00 fillér. Gyermekeknek 20 fillér- 
Kedvezméuyes jegyek nii*»den tőzsdében.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. május hó 24-én.

A kirakat.
Énekes bohózat 3 felvonásban. Egy 

után irta A. M.
francia eszme

Jules Bouteau Boross Á miniszter Sólyom
Lemaire Szilágyi Bouteauné Lubrincz
Pierre Chenier Delli Paquita Tomcsányi
Duplois Giréth Marié Béres M.
Fernand Farkas Thereso Abelovsky
Joseph Iványi Ernestine Szalontai

Kezdete 7>/s órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM I

A

Nagymező-utca 17. 
Mimién este

Ti-io Barowsky 
páratlan mutatványai,

Luna asszony
Milla Ilarry, llariot stb. fólléptével

Tarka színpad
(Ax alkalmi Nzobalduy) (■» sok küíöologesség. 

Vas.lruap délután 

Baumann Károly
magyar kémikus

Jutiilomjátölcn.
kAvőház télikertjében reggel 5 óráig Vörös Elek 

cigányzenekara hangversenye/.

vígszínház.
Szombat, 1902. május hó 24-én.

X asszony.

Kezdete 71/! Arakor.

Bohózat 3 felvonásban. írták Gavault és Berr. For
dította : Molnár Ferenc

Személyek:
Bidoulet Rónaszéki A doktor Győző
Philippe Góth S. Rendőr tiszt Gyarmati
Folquet Hegedűs Germaine Csillag T.
Pás kai Tanay Arsinoe Nikó L.
A spanyol Balassa Jacqucline Lenkei
A parancsnok Kazalicki Margueritte Pécsi

VISEGRÁD.
------------------------ TELEFON 2. ------------------------

Legszebb és legolcsóbb kirándulási hely hajón és 
vasúton.

Nagyvendéglö Mátyás királyhoz.
Minden vasőr- és ünnepnapon egy hírneves

cigányzenekor hangversenyez.
■ i - AcetyTon-v'iláfjitAa. ——

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. május hó 24-én.

Az aranyos.
Operett 3 felvonásban. Irta Harry B. Smith. Zenéjét 

szerzetté Englander L. Fordította Holtai Jenő.
Bzomélyek: 

Laura 
Fromage 
Potage 
Dolly 
Spencer 
Freddi

Pílsen pasa
Mrs. Rocks 
Roxy Rocks 
Lotta Rocks 
J. Offenbach
Percy

Németh
Siposnó 
Harmath 
Sárvári 

Kovács M.
Hegyi

Kezdete 7V> órakor.

Telefon 45—56.▲lapítva 1878.

Budapest. Károly utca 
boltsiámlí 

(Központi városkái

ENZT
SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(visszafizethető tét 
■zés szerinti kisebb 
részletekben Is) bár
mily összeget igou 

olcsón ad

ontályion|twk.:t.liruii 
ÍV. k., Peresetek.tere l 
Gróf Czirákr-salots.

Általános érdekű miivek.

Köszöutőköuyv gyerme
kek részére. Irta Bácsi Jó
zsef. Kötvo 1.60 kor. Bndspcst 
térképe. A főváros tiz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alnkDan a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Buda
pesti kirándulási térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. Budapest és kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
és környékén. Összeállította 
l’alóozy L. Kötve 1.60 korona 
Magyar és német beszél
getések kézikönyve. Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 3.60 kor. Czigányjös- 
nö. A kártyahuzás és kártya
vetés kézikönyve 1 kor. A fe
lülmúlhatatlan ezermes
ter büvészkamarájaGOfill. 
Házi Kincstár. Irta liankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve
3 korona. Képes budapesti 
szakácskönyv. Irta Szt. Hí
jai ro Jozefa és mások. Kötve 4 
kor., diszkötésben 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., kötve 3.60 kor. Kártya
játékok könyve. Irta Far
ing hy Kálmán, 2.80 kor., kötve 
3.60 kor. Lege jabb levelező 
és házi titkár. Irta Kassay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
Legújabb bázi tanácsadó, 
önügyvéd. Irta Kassay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék
páros káté. Irta dr. Korch- 
tuáros Kálmán, 80 fill. Német
társalgási anyaggyüjtö

mény. Irta Oldal J., I 40 kor., 
kötve 2 korona. Öuszáinitó, 
Kötve 70 ÍU1. Pesti müveit 
társalgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá. 
bán foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, felíröszön- 
tések, emlékversek stb. Kötve 
2.50 kor. A baba-szakácsnő. 
Irta RantáBÍ Mariska. Kötve 40 
fill. A nemi viszonyokra 
gyakorolt befolyás. Irta 
bebenk Lipót dr. A hit es bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
meghatározásáról szóló elmélo- 
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára
4 kor. Virágnyelv. Minden 
smert virág jelentősége meg 
van írva ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb 
keleti forrásokból állított össze. 
Ára színes kötésben 80 flllér. 
Esküdtek és eskudtbirák 
törvénykönyve.lrtsK.Nagy 
Sándor. 60 üllér. Sakkjáték
kézikönyve. Maróczy Géza 

közreműködésével, irta Szenioré 
Imre. 60 fill. A pénz előzetes 
beküldésénél a megrendelt mü
vek hérmentve szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
szegü megrendelést utánvéttel 
is eszközlünk. Megrendelések 
I.mnpel Róbert (Wodia- 
ner F. és fiai) könyvkeres
kedéséhez, Budapest, VI., 
Andrássy-ut 21. szám ln- 
tézendök.

Semler J
osztr. csősz. és ma|;y. kir. udvari posztószállitó |

BUDAPEST,
Bécsi-utca és Deák Ferenc-utca sarok, 
nrl nyári öltönyöknek és hölgycostümöknck 
ajánlja az évad legkiválóbb újdonságát

ITniiuolii“-t
a legújabb dlvatszinekben. Kizárólag Budapest és egész 
Magyarország részóro beszerzett dcssinck törvénye
sen védve. Minták kívánatra ingyen és bérmentve. Nagy 
raktára valódi angol utazó plnid-eknek éa llimulnyn 

kendőknek.

*

Napernyők 
elegáns és finom kivitelben, jutányos 

gyárt árban

Kertész Jenő 
és Társa ernyökészltffknél, 
Budapest, Kossuth Lajos utca 15., 

Újvilág-utcával szemben.
Specialisták arany és ezüsttel mon
tírozott angol úri ée női ernyőbotokban 
Egy eleg. fék. Gloriaselyem ernyő 

pat. (könnyű) acél állv.____ 5 K.
Egy ugyanilyen Gordonét sely. 7 . 
Egy ugyanilyen Lyoni selyem 10 „ 
Egy fehér, piros v. sötétkék 5 „ 
Egy ugyanilyen legflnom. -. _ 7 . 
Egy világ, divat. Chiné____ ... 7 „

Csipke ernyők légiin, kivitelben.
Fehérek 5 koronától _ __  95 K.-ig
Feketék 10 „____ 30 „
Gyermek ernyők 

fehér, kék és piros selyemből 
szám 12 3

korona 9.— 3.— 4.—
JAVÍTÁSOK és Áthusősok jutányos Árban. 

Nagyban bizonyos árengedmény.

Küry
Szerdahelyi 

Újvári 
Kápolnai 

Hortobágyi
Dezsőd

URANIA SZÍNHÁZ.
Ssombat, 1902. május bó 24-én. 

‘ Először:

A budapesti élet,
ír a Salamon Ödön.

Kezdete 1/28 orakor.
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ

Szombat, 1902. május hó 24-én. 

A görög rabszolga. 
Operett 3 felvonásban. 

Kezdete 7 órakor.

ezen igen érdekes növény égési 5 méter magasságig 
megnő az egy méter hos«zu hüvelyével, mely minden 
kertnek ékessége annál is inkább, mert júliustól egész 
novemberig csodálatos virágzásban van e ízletes gyü
mölcsöt terem, a mely zölden Is élvezhető. Az ára 
egy miutaadngnak 1 kor. használati utasítással.

Azonkívül az ÓRIÁSI SALÁTA, mely máig a 
legizletesebb és legismertebb kerti saláta. Ezen növény 
körülbelül 2 klgrmot nyom. Ékes növéso Általános 
Ügyeimet kelt. Árts egy mintaadagunk bér- 
■ueutve 1 korona, esetleg bélyegben Is. 
Roth Albert, Kőbánya, Jászberényi-nt 12.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Szombat, 1902. május hó 24-én.

A madarász.
Operett 3 felvonásban Zenéjét szerzé Zeller K. 

Kezdete 7 órakor.

ESCHésT^
• POZSONY •

NÉMETALFÖLDI KIRÁLYT

Cirkusz Carré Oszkár
(az állatkertben).

Ma azombaton, május 24 én, este 7</s órakor 

nagy előadás 
változatos programmal. Fellép Mr. Baatlon plassükal lovag
lással, Bohumann Lola k. a. Baki bora toatvéroh. 
Lavfn-tonnln lovon, előadja Mr. Emllo. Oarró On*- 

"t.’IZ'i* uj eredeti idomitásokkal,
▲ vlláar-akofd kerékpárotok, Oarré Kation k. a., 
•< lJt**u*1 /AféAoA bemutatása, a háromaaoroa 

ArAatf/a, valamint a* Baaaaa 
bohóook fallépto.------------------------------------------------------ ___

Bővebbet a falragaszok.
Holnap vasárnap 2 nagy előadás

d. u. 4 órakor és este 7*/« órakor.

r>r. HEINIXER

VIZGYÓGYINTÉZETE
bejáró betegek számára. — 

Budapest, YII., Yalero-utca 4. (Telefon 555.) 
Az intézetben gyógykezelés alá vétetnek különféle Ideg- és 
gerinobajok, Álmatlanság, szédülés, Ideges gyengeség! 
Állapotok, a gyomor és belek renyhesAge, ideges szivbán- 
taÍrnak stb. Alkalmazásban levő gyógycszközök : ▲ tudo
mányos vlzgyogyitóinód ősszel oljáránain kivül, szénsavas 
fürdők (nauhMml eljárás, szívbajosuk számára), fény-fürdők 
(elhizásoanál és csuzos bántalmaknálj, az elektromozás min
den faja (galvanizáció, faradlzáctó, frankllnizáció), masszázs 
(orvosilag vagy vibrációs alakban, vagy elektro masszázs) stb. 
Árak mérsékeltek. Prospektus kívánatra.

Színházak heti műsora.
M. Kir. Operaház Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

d. u.
Vasárnap

Kuruc Fej a 
Dávid

Szovillai fodrász

este A denevér Fernando X asszony A régi szerető A kirakat

Magyar és Német Zsebszótár
Tekintettel a két nyelv szólásaira,
in. kiadás.

I. rin: Német-Magyar.
II. rész; Magyar-Német,

Minden rész külön csinos vászonkötésben 2 korona.
A két rész egy erős félbőrkötésben ... -. 4 korona.

Hl. kiadás.

: .1 ■■ Szerkesztette: =====

KELEMEN (WOLFF) BÉLA.

Franczia és Magyar Zsebszófár.
I. rész: Franczia-Magyar. — szerkesztett*
II. rész:Magyar-Franczia. '35- UJVÁRY BÉLA.

Minden rciz külön csinos vászonkötésben 2 korona. 
A két rész egy erős felbőrkötésben - - 4 koron*.

Horváí-MaSyar és 
Ma£yar-Horvát Szótár, ede.

Ara csinos vászonkötésben ... 2 korona.
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Nadrág 2 frt, — Kammgarn-öltöny 
14 frt, —Ha velő ck egész pelerin- 
nel 9 frt, — (mind tiszta gyapjú) 
Rothberger Jakabnál, cs. és kir. 
udv. szál., Budapost, Váci-utoa 6.

DÖCZI M.

A magyar munkások legolcsóbb és legjobb ol
vasmánya. Gyári és vállalati munkás könyvtá
rak megalapítására alkalmas gyűjteményes ol
vasmányok. Megjelenik évente 20 füzet. Egy- 
egy füzet ára í8O fillér. Az eddig meg

jelent füzetek a kővetkezők :

Szenvedőknek!

Sérültek ne mnlxszszák el' 
prospektust kérni a 
Magyar Orvosi Miiszertár

Budapest, VH , Kerepeslu.32. 
(A RókUH-kórház templomával 
szemben.) legújabb szabadalm.

Univerzális 
sérvkötőiről.

Páratlan eredmény ! Kényel
mes, könnyű kis nyomlappal a 
legnagyobb sérv is elzárható. 
Ugyanott jótállással készülnek; 
mfilábak, mfikezek, lábgépek, 
fűzők ferdén-nőtteknek, egyé
ne startók, haskötők és gumiul 
harisnyák mérték szorlnt. — A 
betegápoláshoz -t/ülJfiges cikkek 
és valódi francia különlegességek 
kaphatók. Általánoá árjegyzé
ket bárkinek ingyen és bérmentve 

titoktartással.

3 forint

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 

cipő-raktára 
Kerepesi-ut IO.

Gombos fűz. v. eugos lakk
cipó, férfi 4, női...______ 3.50
Férfi v. női boxbőr fűzős 3.50 
Fűz. v. eugos orosz lakból 
férfi 3.80, uői____ _____ 8.80
I.akk regatta férfi 8.50, női 2.50 
Férfi Chevreaux 4.50, női_ 4.—
Férfi v. női eugos cipő  8.— 

. . . fűzős cipő____ 8.20
Lakk kivágott _ ... _ 1.60—2 
Egy osatos 2.20, kereszt- 
csattos____ __________ ... 2.50
Fehér v. rózsasolyom cipő 1.80 
Fehér keztyübőr cipő_ ... 2.— 
Arj egysek, csomagolás, 

szállítólevél Ingyen. Vi
dékre 10 írton felül franco. 
Kern tetsző árut becserélek

Mesék a nagyoknak. (Bene
dek Elek.)

A pinceszoba világa. (Gaál M.) 
Küzdelem a létért. (Vaszkó 

György.)
Bandi, az asztalos. (Baróthi.)

5—6. Képek a szociáldemokrá
cia jövőjéből. (Ili eh tér Jenő 
nyomán átdolgozta Mikes L.) 

Már késő. (Gaál Mózes.) 
A vél*. (Benedek Elek.)
A százegyedik árva. (A mun

kások árváinak történetéből. K. 
Nagy Sándor.)

Az első sztrájk. (Déri Gyula.) 
Heréd! János faluja. (Vetési 

László.)
A bányaőr. (Mosdóssy Imre.) 

J6—18. Az aranycsinálo. (Moeller- 
Szerdahelyi.)

Egyszerű történetek. (Thury 
Zoltán.)

Külvárosi mesék. (Kabos Ede.) 
A magyar alkotmány. (Palotai 

Hugó.)
Boldog ország. Egy magyar 

munkás amerikai lovele. (Vetési 
László.)

Falusi históriák. (Homok.)
24—25. A mesterlegények. (K. 

Nagy Sándor.)
Az ember sorsa. (Vaszkó Gy.) 
A kupica bolondja. (Kadosa 

Marcel.)
Az egészséges ember. (Dr. 

Fazekas.)
Segíts magadon. (Velszi Bárd.) 
Perelj uram ! perlőimmel! 

(K. Nagy Sándor )

1.

4.

15.

19.

22.

23.

28.

26. 
27.

29.
30.

10. 
11.

20.
21.

„Javított kinetoskop
cimü 1898. május 26-ról kelt magyar szabadalmára 

vevők vagy engedményesekkerestetnek. 
Szives ajánlatok „W. W. 3510“ alatt Mosse Ru

dolfhoz, Bécs, I., Seilerstátte 2. kéretnek.

emésztő- és vértisztitó-szer, az
Charles Milton Campbell Washington, 13101. sz. 

.a

Megrendelhető egyenkint vagy előfizetés utján 

(egy évre 20 füzet 4 korona)

Lampel R. (Wodianer F. és Fiai)
cs. éa kir. udvari könyvkereskedésében

Budapest, VI.. Andrássy-ut Ml.

Titkos betegségek ellen
2h évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magáaervaa 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

DR KAJDAOSY, 
Ve «•- és Kir. ezredorvos és kórházi fő- 

■l**. • orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kígyó-utca 5.1. em. Klotild-palota 

(átjáróház és lift használat).

A legelhanyagoltabb hugycsőfalyásokat, legsú
lyosabb hugynólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphÜist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengült férfiéről 
az orváéi világ által legújabban olyannyira föl

karolt és hatásában páratlan sikorü

Eloctro-Massage 
vagy Psychrophor 

áltat magömléseket, nőknél fehérfolyáet beíecs* 
keadozés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg ée ennek otókövottooaményekénp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód asennt alaposan ée biztos, állandó sikerrel. 
Kendői: délelőtt n árától 4 óráig; este7—Bóráig 
Nőknek ugy mint férfiaknak külön be és kijárat 

t - . Külön várótermek
I evetekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; esőt- L 

lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz. *

A 8616. számú
..Egynemű alakos drótból készült drótkö
tél és kapcsolótag kötélpályák számára*4 
c. magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal összeköt
tetést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy gyár

tási engedélyt ad, — Felvilágosítás nyerhető:

Kalmár J. mérnök,
Bndapeat-ii. VII.. Kerepeai-nt 44. xiám

Legmegbízhatóbb GUMMI
különlegességek, valódi francia minőségben. Gummi tucatja 1,2,3,
4.5 frtig. Capot americ (rövidi tucatja 2 frttól 3 frtig. Balhólyag tucatja
2.3.5 fr'.ig. Mintagyüjtemény (25 drb) 4 frt. Szétküldi gyorsan, diskréció
mel‘TpnmraM IUIAm Budapest. VII.. Kerepesi-ut 84 d. 
lett ■ EWlSlJI* Suspensor drbja 25, 50 kr. és 1 forint.

Min dósoknak. kik a gyomor mofhűtass vagy túlterhelése következében 
hlMe, nehezen emésrthctö, igen forró vagy igen hideg ételek vagy rendeUsn életmód 
folytén gyomorbajt kaptak, mint:

gyoraorhurut, gyomorgörcs, 
gyomorfájdalmak, nehéz emésztés vagy elnyálkáaodás, 

esannel egy jó h&ziaaert ajlnlunk, melynek kitűnő gyógy hatásai már aek év óu 
kipróbáltattak. Ez a kózlamerettl

Ullrich Hubert-féle győgyfü-bor.
Esőn győgyfü-bor ti tűn 6 győgyensjünek talált füvekből van jó borral készítve, 

erősíti s élén ki ti az ember egész emészti szorvecetét a nélkül, hogy hajtószer volna. 
A gyógyfü-bor eltávolít minden zavart a véredényekböl, tisztítja a vért minden el
romlott s botegsóget okozó anyagtól « hathatósan előmozdítja az egészteges vér újra
képződését.

Bzcn gyégyfü-bornsk kellő időben való haeználata által a gyomorbajok leg- 
többnyize már első csirájukból elfojUtnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy fel
használását előnyben részesítsük minden más erős, hevítő, egészségromboló szer 
fölött. Minden kórjel, mint: főfájás, felböfögés. égetés, felfúvódás, hányás! 
rosszallót, melyek krónikus (idült) gyomor baj oknál sokkal hevesebben lépnek fel, 
már néhány szeri iv&e után eltávolittatik.

ür>ÁL-s önnek kellemetlen következményei: mint dugulás, 
OZt KI t Kvtlt 8 kóllkafájdolom, szívdobogás, álmatlanság, máj 

csomóeodás, lép- és alsó ér-rendszer (aranyér-bántalmakl ezen győgyfü-bor által 
gyorsan és gyöngéden távolittatnak el. A gyógyfű-bor megszabadít minden eméest- 
hetlraségtől, az einéssiO-rendszert felélénkíti s könnyű székelés által eltávolít a 
gyomorból és belekből minden ártalmsa anyagot.

Komor, halvány arckifejezés, vérhiány, 
AlnsAilnnzwt Aa többnyire a rossz emésztés, hiányos vérképződéi a a máj 
ülcrvvlt Ilt II v8 beteges állapotának következményei. Teljes étvágytalanság, 
Ideges túlfeszültség és kedólylehangoltság, valamint gyakori főfájás, álmát 
lan éjszakák mellett gyakran az Ily betegek elsorvadnak. A győgyfü-bor enioll az 
étvágyat, előmozdítja az emésztést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a véAépsődést gyorsítja és javítja, a felizgatott idegekot csillapítja és a botegnok uj 
erőt ós uj életet Bzerez. Számos elismerés és köszönőirat igazolja mindezt.

A gyógyfű-bor kapható palackokban 1 frt 50 kr. és 2 frtért Budapest, Cse
pel, Frvméntor, Budaörs, Kőbánya, Rákos-Keresztur, Törők-Bállnt, Tétény, Soroksár, 
Vecsés, Maglód, récéi, Sziget-Szt.-Mlklós, Érd, Sóskút, Hlyek, Újpest, Békásmegver, 
Rákospalota, Fóth, Gödöllő, Vörösvár. Pomáz, Szt.-Endre, Aszód, Túra, Hatvan, Jász- 
Fényasaru, Jász-Árokszállás, Jész-Jákóhalma, Ecsed, Csány, Gyöngyös-Pata, Gyön
gyös, Pásztó, Püspök-Hatvan, Ecseg, Tótfalu, Vác, Új-Maros, Esztergom, Szt.-Tamás, 
BsU-Györgymező, Párkány, Bajna, Tóváros, Tata, Üj-Igmánd, Komárom, Ács, Szent- 
I’étar, O-Qyalla, Érsekújvár, Udvard, Gutta, Vadkert, Balassa-Gyarmat, Üllő, Kóka, 
ócaa, Pilis, Táp ló, Bioske, Nagy-Káta, Alberti, Cegléd-Beroel, Cogléd, Örkény, Alsó- 
Dabas, I.acháza, Ercsi, Ráckeve, Dnna-Adony, Dömsöd, Martonvásár, Vaál, Ácsa, 
Bicske, Csékvár, Moór, Bodajk, Székesfehérvár, Seregélyes, S&rosd, Aba, Kalóz, Pol- 
gárdl, Enying, Bárbogárd, Uj-Perkáta, Herceg-falva, Duna-Vecse, Szabadszállás. .Jász- 
Kerekegyháza, Lajos-Mizse, Nagy-Kőrös, Kocskemét, Kocaér, Uj-Kécske, Cibakháza, 
Tisza-Földvár, Tisza-Kürt. Jász-Karajenö, Tisza-Várkony, Szolnok, Abony, Rékás, 
Cjszász, Tápló-Szolo, Tápió-Györgye, Jász-Al.-Szt.-György, lsasteg, Szlrák, Guta, 
Jász-Berény, Mezö-Kövcad, Miskolc, Jász-Apáti, Verpelét, Besenyő, Tisza-Nána, Kls- 
Terenne, Agárd, Bzécsény, Nógrád-Veröce, Ipolyság, N.-8aUó, N.-Burány, Romját, 
Vorebély, 8ellye, Galanta,. N-Megrer, Bős, Dunaszerdahcly, Győr, Tét, Csorna, 
Leiden, Magyar-Ó vár, Ragondorf, Somorja, Pozsony, Duna-Földvár,
Fischamend, fichweehat, Enzorsdorf, Mécs, stb. valamint Magyarország minden na
gyobb éa kisebb helysége s az egész osztrák-magyar birodalom gyógyszertáraiban.

Budapest gyógyszertárai 3 ée több palack gyogyfű-bort is szállítanak eredeti 
árakon as osztrák-magyar birodalom minden helyiségébe.

B* Óvakodjunk as utánzatoktól! pfi.
Kérjük eryenost

Ullrirh Ilnbert-féle gyógy fű-bor t.
As ón gyógyfű borom nem titkos szer; alkatrészei a kővetkezők: 450.0 

malaga-bor, 100,0 borszc-z, 100,0 glicerin, 240,0 vörösbor, 150.0 vadberkenye-lé, 820.0 
cseresznye-ló, 10.0 — 10.0 rész édes kömény, ánis, H ele na gyökér, amerikai gyökér, 
Knzaln gyökér, kalmue-gyökér.

színben 5 frt
T h e E n g 1 i s h C1 o t h i n g Company 

KOCH TESTVÉREK 
Budapest legnagyobb férfi- ős 

gyermekruh a-á ruház 

KÁHOLY-KÖ1U1 30.
Saját érdekében kérjen árjegyzéket, melyet bér

mentve boküldünk.

HoíTmann S. Budapest, Vili. Ncpszinház-u. 38.

A Sitogen-klvonat-táreaság képviselője az osztrák-ma
gyar monarchia részére:

Tudományos vizsgálat sze- ■ Kapható minden gyóg v- 
rintfölülmúl minden hús- V szertárban, drogulstán 11, 
kivonatot, levesfüszort | csemege- ós gyarma’áru- 

Htbblt Ízletességben, táp- — kereskedésben Próbaedény 
lálóerőben és felényibe ■ 65 gr. 1 kor. Próbaüvog 65 

kerül. gr. 30 fillér.

Legfinomabb és legtáp
lálóbb leveskivonat és 
ízletes ételmelléklet z

A 15113. számú „Készülék tőzegnek, lignitnek 
és hasonló anyagoknak elszenesitéseré es a keletkező 

mellékterményeknek egyidejű hasznosítására** 
cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak értékesítése céljából magyar gyárosokkal ősz-; 
szeköttetést kere», osotleg szabadalmái eladja vagy 
gyártási engedélyt ad. — Fel világosii As nyerhető : 

KALMÁR J. mérnök,
Budapesten, VII. Kerepesi-ut 44.

Titkos betegségek
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag kórházi ta

pasztalatai alapján

Dr. FABINYIJ.
v. kórházi orvos, specialista

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál és nőknél: hugycsöfdyást, hólyagbajokat, 
bujakóros sebeket, syphilist, ennek következményeit, 
makacs bőrbajokat és az önfertőzésből támadt 

Ide ibetegségekeL
Meglepő az eredmény férfiul gyengeségnél fimpo- 

tentia) ugy fiatal, mint öregebb egyéneknél.
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek.

Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz..
(l>ohány-alca sarok, 1. emelet).

Bejárat a lépesónil. Külön várótermek
Rendelés délelőtt 9—3-ig. este 6— 8-ig.
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Minden szó egyszeri beiktatása 

nonpareille betűkből 4 fill. Vasta
gabb betűkből 8 fillér.

A hirdetésekre díjmentesen ad fel

világosítást & kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni :

Breuer nővérek 
dohánytőzsdéje 

Teréz-korut 54 szám alatt.
Deutsch Miksáné

Ajiüráaby-ut 88.
Eckstein Bernét 

hirdetési iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. esám.
Engelniann Mór 

gyorssajtonyomda 
IV. kér., Kálvin-tér 2. szám.
Franké Pál

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Klgyo-tdr,

(Koronaheroeg-ntca sarkán.)
Fischer J. 1>.

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-utca 1.

Goldbergcr A. V.
hirdetési iroda

IV. kér., Váci-ntoa 17. szám.
Goidner Jozefln

Andrásey-ut 50.
Geldgruber Mór

könyvkereskedő
H. kér., F6-utca 17. szám.
Kaaaensleiti és Vogler

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
Jambrikorlts

dohánytőzsdéje 
Kerepesi-ut 50. ('J akarékp.épüL) 
Kernberg Rozália 

dohánytőzsdéje 
VIII. kér., Muzeum-körut IS. 
Leopold Gyula 

hirdetési iroda
VH., Erzbébct-körut 54. I. nm.
Messe Rudolf 

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere 8.

Mezei Antal
hirdetési iroda

IV. kér. Eekü-ut 9.
Nemetsek A. J.

ajság-árudája
IV. kér. Petőfl-tór 8. szám.

IIJ. I » S e 1 0114
könyv kereskedő

Muzeum-korut 2. sz. 
Színház bérháza.)

Rohenczi Ilona 
dohánytőzsdéje 

VI. Andrássy-ut 48. szám.
Sikray Samu

hlrdetóei iroda
VI. kér., Váci-körut 88. szám.

Sopronyi V. 
dohánynagyárus 

VILI, kér.. Kerepest-ut 1. száoz.
Szántó Mór

dohánytőzsdéje
IV., Kecskcméu-utea 14.

Sebwarz József
hirdetési iroda

V. kér., Marokkóx-utca 4. sa.
Schönwald Ferencné

douány tőzsdéje 
Ferenc-korut 82. —a—
Tenczer Gyula

hirdetési iroda
IV. kér., bzervita-tér 8. esám.

Toldi Fajos 
könyvkereskedése 

ü. kér., Fő-atca 2. szám.
WelUenfeM Jak.ak

Király-utca 1.
Zlpaer éa Könlc 

zenemükereakedése 
VL kar., Andráasy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet 
itt este fl Oraljf íoiadnáfc. 
mar másnap luc-gjetenik • 

Bndapeaál Naplóba*.

Házassági ajánlat.
28 éves, keresztény vallásu, 
férjétől törvényesen elvált úr
nő, kinek 70.000 korona hozo
mánya van, férjhez óhajt 
menni. Teljes címet tartalmazó 
ajánlatokat „K. M. 26793“ jelige 
alatt a kiadóhivatal továbbit.

Éráim !
Ki volna hajlandó egy 40 éves 
csinosnak mondott erőteljes iar.
vallásu özvegyet aki csekély 
vagyonnal is rendelkelik, nőül 
venni? Ajánlatokat csíkié izr. 
vallása és hasonló korú nraktól 
„8. M.“ jelige alatt a kiadó
hivatalba kérek. 12128

Kedves Kirí!
Tudatom, hogy összes vászon- 
nemfioket kelengyéimhez 

Balaton vászonvállalat 
Bümeghrol szállította teljes 
megelégedésünkre, ajánlom 

neked is ezeu céget; kérj 
mintákat. Csókol Anna. 12406

KERESLET.
Ipari, 

gyári, kereskedelmi vállalatnál 
intelligens ember felügyelőt, 
raktárnokl vagy bármely bi
zalmi állást keres Budapesten 
vagy vidéken. P.eferantiák és 
1000 korona óvadék rendel
kezésére áll. Megkeresések 
„Bella** jeligével e lap kiadó
hivatalába kéretnek. 42eo

Nő kerestetik 
társul szép testalkattal, mely
nek kedve volna (varieté) szín
padra, egy attrakcióhoz, az 
összes kellékek és szerződések 
megvannak. Szükséges tőke 
.200 frt. Előismeret nem sziik- 
téges. Ajánlatok ,B. B. 100“ 
Jatt a kiadóba. 4271

Veszek
1O köbméter használt 
négyszögletes ntcai köve- 
setlégldt. Ajánlatokat ár
megjelöléssel „N“ Jeligé
vel a kiadóba kérek. 12391

F<y havi próbaidő 
után magas fix fizetésbon 
részesítjük ama urakat és höl
gyeket, akik az élőt és gyér- 
mekbiztosltáe terén működni 
óhajtanak. Különösen nyugdí
jas hivatalnokok éa katona
tiszten számára ajánlatos 
foglalkozás. A szakmában já
ratlanok készséggel kioktatat- 
nak. Vidéki jelentkezőknek 
Írásbeli felvilágosítás. Jelent
kezhetni d. e. fél 10—fél 1-ig. 
Vili., Kerepesi-ut 44. II. 8. sz.

Használt 
férflruhákat, fehérneműt, sző
nyeget, libatollat, cipőt és sá- 
logcédulákat veszek legmaga
sabb árban. Singer Márkus, 
Lujsa-utca 3. szám. 12824

Keleti akadémiát 
végzett és négy évi irodai gya
korlattal bíró fiatalember meg
telelő állást keres. Magyar 
Lajos VI. Sziv-utca 9. II. 9.

4270

Hónapos szobát 
ker* a egy vidéki uiiassiony 
Budán, a Szent-Lukács-fürdő 
közvetlen közelében, gyermek
telen házaspárnál. Takarításra 
ucm reflektál, azt a saját szoba
leányával fogja végeztetnL A 
szoba utcai legyen, egyágyas, 
divánnal, molyén a cselédje 
alhatik. Ajánlatok az ár meg
jelölésével a Budapesti Napló 
kiadóhivatalához intózendők
„Nyltra1* jelige alatt. 4265

Volt villamos 
vasúti ellenőr, a leszámold iro
dában és pénzkezelésben teljes 
jártassággal bír, hasonló állást 
keres Cim: VI., Király-u. 90., 
ajtó 6. 4226

Ffiszeressefféd 
imponáló, jobb fizetéssel, izr. 
felvétetik. VI. kér. Levente-u. 
10. Braun Mórnál. 12419

Német bonnok
120—150 frt évifizetés, kézimun
kákban jártasak, a háztartásban 
is segítenek, német 
sryermekkertészntf

150 frt évifizetés és német 
játszótársak 

fiuk ée leányok, 13—15 éveeek, 
40 frt évifizetée, állást keresnek 
PfeifTer Ferenc ügynöksége ál
tal Budapest, Józeef-körut 24. 
I. emeleten. 12432

Német szobalány
ki a varrásban is jártas azonnal 
felvétetik. Kígyó-utca 5. I. em.

4250

KIZALAT.
Bécsi szabőnő, 

elsőrangú szalonok volt mflve- 
zetőnője, sikkes ruhákat ée 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre is Widdor 
Gyulán*, Budapest, VI. kér., 
Lövöldetér 5. 1. em. 5. 4198

Mindenféle 
asztalosmunkát elvállal, úgy
mint butorfényesée, beeresztés 
és minden e szakmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Haber- 
mann M. asztalos VII. Rotten- 
biller-utoa 5/b, 4226

Villa
teljesen berendezett három szo
bával, verandával és konyhával, 
árnyas diófák közt, Révfülöpön, 
a Balaton partján, a nyári aze- 
zonra kiadó. Bővebb felvilágo
sítást ad özv. dr Halász Ig- 
nácné, nyug, egyetemi tanárnő 
Veszprémben.

CMnos kis 
kfllönbejáratu szoba, ftlrdő- 
szobahaszn álattal azonnal ol
csón kiadó Bzenüdrátyi-utcza 
22., II. em. 26. 6872

Vasrácsokat, 
kapuzat, kioszkokat, drótháló
kerítéseket va-Hzcrkozcteket 
stb. lelkiismeretesen ée ponto
san készít Berta Károly laka
tos mester főh. Sándor u. 82. 
rajzok ée költségvetéeek díj
mentesen.

Szülők nejeimébe ! 
Alkalmi köszöntök és sca- 
valmányok. melyben minden 
alkalomra igen szép köszöntő 
versek vannak és a legelőbb 
uzavalati darabok kisebb éa 
nagyobb gyermekek számára. 
Irta: Csernay József, főv. tanító. 
Ára: 1 korona. Kapható e lan 
kiadóhivatalában. 4186

l'rl nyaralta.
Százados tölgy erdő ben levő kas
télyban több bútorozott lakás 
közös éikezéssol vagy konyhá
val, kiadó. A fővárostól vasúton 
ogy órányira. Feivilágnaitáet 
nyújt a Népszínház portása.

12420

Használt Írógépek 
kitűnő karban jótállás mellett 
adatuak. Telefon 88—81 Co- 
pylng Office Dorottya-utca 11.

Eladó Bútor.
Fgy háló, matt, faragott bútor, 
elhelyezéa miatt olcsón azonnal 
eladó. König Gyula IX. kér., 
Lónyay-utca 26. 4252

csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tndakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell

Szabónő
kitűnő gyakorlatul, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 frttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Szentkirályi-utca 22.

Hegedüoktatás.
Hegedülni tanítok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért. 
Cim: R. J. Sziv-u. 89B. I. 8.

4207

Egy 15 év óta 
fönálló kávémérés üzlothelyiség 
lakással együtt a báziasszonv- 
tól szabad kézből kiadó. V I. 
Nagydiófa-utca 25. sz. 11865

A doktorátus
(dr. jur., med., thool., 

phíl.) elérhetése végett, eurőp. 
egyetemeken, 44 év óta szak
szerű, speciális információkat 
és tanácsokat adok Referenciák 
minden országban és minden 
állásúaknál. Nem anonym leve
lek Dr. R., Boroszló címen 
főposta postrestatite Egy ha
sonló bécsi hirdetésre megjegy
zem, hogy ott senki nőm adhat 
kompetens megnyugtató infor

mációt.

Idény vége.
Párisi mintakálapok és toilottek 
mérsékelt árou cladatnak : Zim- 
mormann tiői-divatterem IV. 
Václ-ntca 10. 12431

Kiváló 
szépirásu ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen Írás 
beli munkára házon kívül, va- 
Í’yis otthoni elvégzésre. Ajk
atokat, kérvényeket, költség

vetéseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kalígrafice ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Cím: Dembinszky-utca 4. 11- 
em. 24.

Virágbarátoknak! 
A „Florol" virágirágya-kivonat 
használata bámulatos hatással 
van a virágok fejlődése, szin- 
pompája és illatára. Egy dobos 
80 fillér, kor. 1.50 és 3 korona. 
Ahol nem kapható, oda postán 
bérmentve küldi 1, 2 kor. őq 
és 4 koronáért a főraktár: 
WaltersdorferPáldroguista 
Budapest, Kerepesi-ut 8. 12102

Cim halmoz ni 
tanítok kottából gyorsan és ala- 
fiosan 50 kr. óránként, ugyanott 
egszebb darabok k aphatók cim

balomra 20 krajcárjával. Nefe- 
lejts-u. 88.1.1. Altmanné. 12806

Használt 
férflrnhákat leg
magasabb árban 
vesz Weiiz Lipót, 
IV., Kristóf-tér 2. 
Kívánatra a veví 
a helyszínén meg 
jelenik.

Nemzeti zenedét 
végzett clmbalomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kívül. Cim : 
óriás-u. 6. 1. 12.

Nyomorban 
levő özvegy, akinek 
leánya beteg, a jó emberek 
pártfogásáért esedezik. Köny- 
nyebb munkát, takarítást, fő
zést, varrást szívesen elvállal. 
Mészáros Anna, Víg-utca 33. 
földszint ajtó 10.

yV ki
lakást keres <»

vagy kiadó
lakása o o

van » •

u *• 5 r
5 5S£§£3< =

. h. óriás Doratey- 
hajsunnuü, melyet an általam 
föltalAlt konőosoaol 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőoe az egyedüli ezer, mely 
hajhullás eUon, anővosztóa 
•lőmozdltAshra s a hajtadaj 
erótttósére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép teli szakál- 
növéet s más rövid hasznúiét 
úgy a haj, mint aaakúluak 
terméesotes fényt és sűrűsé
get kölcsönös e a ryors öszű- 
léstol legmagasabb korig meg

óvja
Ecy tégely ára 1, 3, 

3 és 5 forint.
SnőtlrtUdóa naponta a P6n« alölegM bakűldáM vagy utánvétel mellett aa egész világba a gyárból, a hova a rendelések oimaandök.

Csillag Anna
BÉCS: L SeUeniam 5. 

BERLIN: Frtwlrlcimsw 53.

£ fi* =?ií
2 S a a £ « 

-a .± í ® “A ► 
•• c5.e^|.

IS; £1

Az 1896. millenniumi kiállításon 
két elism. oklevél, kitüntetve.

POLOSKÁK, 
svábbogsrsk, 

csótánybogarak, 
molyok, han
gyák, bolhák, 

legyek, stb.-ket 
biztosan és gyö
keresen kiirtja 

csak az énminden
r«nrt irtó porom 

dobozokban I írtjával, kisebb 
66 és 30 krajcárjával. Töké
letesen méregmentes, gyors és 

biztosan ható 
oióUny- él évibbogir- 

lrtószer, 
dobozokban 
ára I forint 
és kisebb 

66 kr.

Szabadalmakat
kinevlrrivöl •• érték miit

yV ki
kieszközöl és értékesít

PATAKYH.ÉsW. 
utóda 

dr. Wirkmann József

személyzetet o
keres vagy
hely nélkül

Vendéglő 
és kávéház az Alföld egyik leg
népesebb városában, házzal 
együtt, tulajdonos Budapestre 
való költösködébe miatt sürgő- . 
sen eladó. Az üzlet a legjobbak 
egyike ottan ; a telek, melyen 
a ház áll, 440 négyszögöl, a ház
ban van 4 lakszoba, a fenti fiz- 
lethel.vlsegek stb. Mindennek 
megvételéhez szükséges kész
pénzben 7000 korona. Bővebbet 
Niemetz Gyula üzletek és ingat
lanok adásvételi Irodájánál Bu
dapesten, József-körut 18. 12384

Cseresznye-likőr 
a legkellemesebb zamatu ere
deti angol különlegesség, az 
előkelő osztály kedvenc likőrje. 
Mintaüveget 1 koronáért, 2 li
tert 5 korona beküldésére, bér
mentve szállít az őrangyal
gyógyszertár Mezőkövesden.

12412

hites szabadalmi BgyvÍTŐ 
Erzsébet-körut 42. 

FölTilázosiiáses pespeltHs ingyen.
van. o a

Bútor!

Bútor.
Faragott hálószoba, ebédlő, kre- 
denc olcsón eladók. Dohánr-u. 
39. ajtó 8. 12430

cips
alkalmi sladá., finom férfi és 
női cipők 1 frttól 5 írtig, kivá
gott cipők 1 frt 50 kr.. nagy 
választék. Weisz, Fürdő-utca 
9. 12828

Varrónő, 
kitünően jártas, saját lakásán 
olcsón vállal munkát. Gyermek
ruha varrást is kifogástalanul 
végez. Cim: özvegy Léderer 
Lipótné, Weeselénvi-utca 64. 
in. em. 46. 4233

Oly uraknak, 
kik kényelmes éa csendes 
otthont, világos es fereg- 
mentes oloso szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-utca 30 B. 
X. IS. az. alatti. Kltünó éa 
pontoa kiazolgáláa. Azon
nal kiadó.

Hölgyek 
figyelmébe. Gyakorlott szülész
nő tanácsot, segélyt nyújt. — 
Baross-n. 83., II. 15. 12389

Masszázst
egy elsőrangú vizgyógyintézet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
Klauzál-u. 10. föld, ajtó 8.

4202

Hinger-varrógépe- 
kei , a legolcsóbb árakkal, 
előnyős fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rék párüzlot Budapesten, Jóseef- 
körut 41.

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nlk- 
kclezés és zománcoiásokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk. Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

Aszfaltozást termé
szetes aszfalttal 

vízmentes lefedébckct, nedvss 
falak szárazzá tételét jótállás 
mellett vállal Dr. Heidlberg 
Tivadar Budapest, Váci-körut 
7-

Bútor 
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre éa készpénzért 
kapható Weinbergor Fülőpnél 
VI., Nagy mező-utca 87 13*«4

Kaját |kés»itménytt dívá
nyok, otiománok, szalongarni- 
túrák, affrik- és lószörmatraczok 
valamint sodronyágybetétek, 
ebédlő- és bálószobabutorok, 
ingaórák, szekrények, ágyak, 
függölámpák és konybabercn- 
dezések, jó, szolid kivitelben 
előnyön rénsletfisetéare is 
jutányos árban kaphatók. Tiszt
viselők, papok, katonatisztek, 
tanítók és jegyzők kedvezmény- 

ményben részesülnek 

Náthán Ignácz 
butorfőraktára Budapest, VII., 

Eriséhef-kornt 23.

A. ki
valamit venni

vagy eladni
akar • o o

stb. stb.

Most jelent meg!
Negyedik bővített kiadásban, 
díazes kiállításban, tetszetős 

alakban

legjobb eredményt ér- 
beli el •

iu

C«iilag Anna assz, Bécs.
Szögyén-Marich grófné ö 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az ön 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül
dicséröleg szólt az Ón po- 
mádéjáról.

Giese Frida, 
ö excja udvarhölgye.

CsMIag Anna assz., Bécs
Kérem postautánvéttel 

egy tégelyt az Ön kitűnő 
hajpomádéjából küldeni.

Metternloh Vilma grófnő 
Rubein kastély, Merán mel

lett, Tirol.

F IL G L R I W
az egyetlen fo
lyadék, mely 
foltok hátraha
gyása nélkül a 
poloskát köl
tésével együtt 
láthatólag éa 
tökéletesen ki
irtja Fulgurin 
mindenütt éa 
minden kérő
éi Ma nélkül"

még a legfinomabb kárpiton 
(tapétán) vagy a mögött is si
keresen alkalmazható. Fulgurin 
valódién csak 18 kros üvegek
ben ég | frtos literes palac
kokban. Mindkettő ecsettől el

látva.
Volt cs. és kir szab, a maga ne

mében egyetlen hatású 

patkány- és egér-irtószer 
Ura méret 
(csakis rá. 
gó állatok, 
nak halá

los), 1 bá
dogdobos

ára I frt. 6 doboz 6 frt. Valódi 
minőségben kapható:

Budapesten, Király-utca 41 
I-ső emelet. Kg 

Arai — minden tévedés elkerü
lése végett — különösen figye

lembe veendő!!!
Fiókraktárak Budapesten:

Kálal Sándor, VII., Király-utca 
és Károly-körut sarkán, Böhm 
Károly, V., Nagy korona-utoa 12 
Krayer E. és Társa, V Váci-ut 
14. sz., Frankel-féle vasudvar
ban - s VII Kerepesi-ut 50. sz., 
a Népszínház átél lenében, Ta
kács Lajos IV., Kossuth Lajos- 

utca 19. szám.

cimü remek nyelvezettel írott 
magyar szövegű

Imádsagos könyv
zsidó nők számára.

CUlag Anna mt, Bécs.
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Sot.weng v. Reladorf, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

írta: Utján.

Jutalomkönyv.
Iskolaszékek, gondnoksá
gok és tanférfiak b. figyel
mébe a ánlom a záróvizs
gái átok alkalmával kiosz
tandó jutalomkönyvökül : 
1 „A HAZÁÉRT és 
SZABABSAGÉRT“, 
kuruc-iabanc történetek, 
finom velln-papiroson, il
lusztrálva díszes arany

kötéssel 1 K. 20 fillér.
2. „a sz*bai»s4g- 
IUHC ■ŐSREOEI—, 
finoi.. vei n-papiroson, il
lusztrálva, díszes 1 ütésben 

1 K 20 fillér.
Ezen fjusági könyvek fenti 
árban csak nalsm vngy a 
„Budapesti Napló" k adoh • 
vatalában rendelhetők, bolti 

áruk jóval nagyobb.

Barna Jónás 
székesfőv. tanár 

Kerepesl-rtt Ol.

Dr. Kiss Arnold 
budai főrabbi. 

Ára
Vászon kötésben — _
Bőrkötése^. --------------
Csontutánzati diszkötés 
Legfinomabb bőrkötés

Kapható a kiadónál
Köves Béla könyvkereske

désében Veszprémben.

Fóhiráetós-felvitel 
a .Budapesti Napló* ki- 

adóhivatalában

Vili. Józsaf-körut 18.

Tek. Csillag Anna nrhölgy! 
Szíveskedjék Kielmasseg 

Grófné Ö Nasyaráltóaága 
helytartóné Bécs, Herrn- 
gasse 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a baj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel 
plató Irma, ő Nagyméltó

sága komornikja.

Bútor
oiak jó miz.öségtt.
Hálószoba kredeno, szőnyeg
dívány, asztal, szék, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomár., ssalonberendezéa, tük
rök, úgy egyenkint is, nagyon 
olcsón, eladás nagybaui és 
kicsinyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítja. Csak 
VI. Teréz-körut 40. szám

btelzsberger Mám4
ou toriparosnál.

története.
RXDO EN Y

Irta. MOLNÁR FERENC.
KAPHATÓ a 

„BUDAPESTI MAPLO** 
k i adóhivatalában. 

HH Ara U korona.

Legolcsóbb áraki

Legjobb eredmeny

T. Csillag Ássa asaz.l
Az ön csodakenőcséről 

már sok szépet hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt külder-i- Maradok 
önt tisztelve

Velonter AstetfU ^ör

T. C»IHm ,A világhírű hajkenő ősé
ből szireskedjék egy té- 
gelyt küldeni.

Pal.vfcW A. őrgróf 
A b auj- Szemere.

te

T. CsiHafl Anna assz.!
Postautánvéttel kérnék 

á kiváló hajpomádéjaból 
két tégelylyel rémemre 
küldeni.

Id. Esterházy Em. gróf 
Bakony Szt.-LAaxló.

T. Csillag Anna assz.'.
Tisztelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpomádéból ismét 
egy tégelyt utánvéttel kül
deni szíveskedjék.

BasetU báróné
Enns, Westbahn

Nyomatott a J?átna“ irodalmi váUaiat és nyomdai rész Tény tíraaait koríorgófépén, Badapost, IX. Ollói-at 26,.


